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ERCİYES, KIŞ TURİZMİNİN 
PARLAYAN YILDIZI 

HALİNE GELDİ

ERCİYES HAS 
BECOME THE 
SHINING STAR 

OF WINTER 
TOURISM

Erciyes; Rusya, Ukrayna ve 
Polonya’da artık bir markadır. 
Geçen sezon Rusya, Ukrayna 
ve Polonya’dan Kayseri’ye 
charter seferler ile binlerce 
turist geldi. Kış sezonu 
boyunca her hafta üç uçak 
inerken yoğun talep nedeniyle 
bu sezon uçak sayısı 5’e çıktı. 

Erciyes is now a brand in 
Russia, Ukraine and Poland. 
Last season, thousands of 
tourists came from Russia, 
Ukraine and Poland with 
charter flights to Kayseri. 
During the winter season, 
three planes landed each 
week, but due to high 
demand, the number of 
planes rose to 5 this season. 

Dr. Memduh Büyükkılıç
Mayor of Kayseri
Kayseri Büyükşehir Belediye Başkanı
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AT FIRST glance Kayseri is an industrial and commercial city. 
Trade has existed since the beginning of our 6,000-year history. 
In recent years, Kayseri has become famous with its industry and 
trade as well as tourism. Tourism is not a one-legged phenomenon. 
The more tourism diversity in cities, the more advantageous it is. In 
order to make Kayseri a tourism city, we need to activate cultural 
tourism, faith tourism, health tourism and nature tourism together 
with winter tourism. In this respect, on the one hand, we continue 
our investments in Erciyes, which is the most important part of this 
diversity, and on the other hand, we carry out studies that will pres-
ent our tourism values to the service of the world humanity.
 
As we have important value like Erciyes, are in the position of the 
capital of Cappadocia, have values such as Kapuzbaşı Team Water-
falls, Sultan Reeds, Koramaz Valley where nature and history meet, 
bring balloon tourism to Kayseri, we have entered into a very im-
portant work together with our stakeholders for health tourism. 
Other assets like Kayseri Castle Culture and Art Center, where we 
combine culture with history, as well as more than 1500 registered 
historical monuments, paragliding chances on Ali Mountain for 
adrenaline enthusiasts, rafting opportunities in Zamantı and of 
course our rich cuisine and gastronomic studies aimed at promot-
ing this cuisine elements that make us advantageous on the way to 
becoming a world famous center of tourism. We work 
diligently and precisely on each of these elements. By 
integrating these values with Erciyes and Cappado-
cia, we can carry Kayseri to the top in tourism.

Every value is important for us to be a tourism city 
of Kayseri; but, of course, Erciyes will be the locomo-
tive of tourism in Kayseri. Erciyes, one of the world’s 
leading ski resorts with the investments of Kayseri 
Metropolitan Municipality, has begun to pay off its in-
vestments in recent years. With the effect of the pro-
motion work we have done in Erciyes not just close 
our geography has become the star of the winter 
tourism in Turkey. Erciyes is now a brand in Russia, Ukraine and Po-
land. The number of people who want to see this brand and benefit 
from the blessings of Erciyes is increasing every year. Last season, 
thousands of tourists came from Russia, Ukraine and Poland with 
charter flights to Kayseri. During the winter season, three planes 
landed each week, but due to high demand, the number of planes 
rose to 5 this season. In addition to these countries, charter flights 
from Belarus are starting this season. This number will increase 
much more in the coming years with the promotional activities we 
will make.

Meanwhile, we are working for Erciyes to serve 12 months. We have 
started the construction of two football fields in the first stage to 
make Erciyes High Altitude Camp Center. We will increase this 
number to 10 next year. In addition to football fields, we will make 
Erciyes an important camp center for individual and team sports 
with facilities such as gym and swimming pool. Our aim is to bring 
more domestic and foreign tourists to Erciyes and our city in sum-
mer and winter, and to leave every person coming to our city with 
pleasure and peace. 

I express my belief that the work we have done will bring beneficial 
results and make important contributions to the development of 
our city, I wish the new season to be auspicious, and offer my love 
and respect to my fellow countrymen and all our guests.

KAYSERİ ilk bakışta bir sanayi ve ticaret kenti görünümün-
de. Ticaret; 6 bin yıllık tarihimizin başlangıcından beri var ola 
gelmiş. Son yıllarda ise artık Kayseri, sanayisi ve ticaretinin 
yanı sıra turizmiyle de anılır hale geldi. Turizm, tek ayaklı bir 
olgu değil. Kentlerde turizm çeşitliliği ne kadar fazlaysa o ka-
dar avantajlı konuma geliniyor. Kayseri’yi de bir turizm kenti 
haline getirmemiz için kış turizmi ile birlikte, kültür turizmini, 
inanç turizmini, sağlık turizmini ve doğa turizmini de harekete 
geçirmemiz gerekiyor. Bu açıdan bir taraftan bu çeşitliliğin en 
önemli parçası olan Erciyes’e yatırımlarımızı sürdürüyoruz, bir 
taraftan da turizm değerlerimizi dünya insanlığının hizmetine 
sunacak çalışmalar yapıyoruz. 

Erciyes gibi önemli bir değerin yanı sıra Kapadokya’nın baş-
kenti konumunda bulunmamız, Kapuzbaşı Takım Şelaleleri, 
Sultansazlığı, doğa ile tarihin buluştuğu Koramaz Vadisi gibi 
değerlere sahip olmamız, balon turizmini Kayseri’ye kazandır-
mamız, sağlık turizmi için paydaşlarımızla birlikte çok önemli 
bir çalışma içerisine girmiş olmamız, kültürü tarihle birleş-
tirdiğimiz Kayseri Kalesi Kültür Sanat Merkezi yatırımımız, 
1500’den fazla tescilli tarihi eserimiz, adrenalin tutkunları için 
Ali Dağı’nda yamaç paraşütü, Zamantı’da rafting imkanları-
na sahip bulunmamız ve elbette ki zengin mutfağımız ve bu 

mutfağın tanıtımına yönelik gastronomi çalışmala-
rımız turizm kenti olma yolunda bizi avantajlı kılan 
unsurlar. Bu unsurların her birisi üzerinde özenle ve 
hassasiyetle çalışıyoruz. Bu değerlerimizi Erciyes ve 
Kapadokya ile bütünleştirerek Kayseri’yi turizmde 
de zirveye taşıyabiliriz. 
Kayseri’nin turizm kenti olması için her değer bizim 
için önemlidir; ancak Kayseri’de turizmin lokomo-
tifi elbette ki Erciyes olacaktır. Kayseri Büyükşehir 
Belediyesi’nin yatırımları ile dünyanın sayılı kayak 
merkezlerinden birisi olan Erciyes, son yıllarda yatı-
rımlarının karşılığını vermeye başlamıştır. Yapmış ol-
duğumuz tanıtım çalışmalarının da etkisiyle Erciyes 
sadece Türkiye’de değil yakın coğrafyamızda da kış 

turizminin yıldızı haline gelmiştir. Erciyes; Rusya, Ukrayna ve 
Polonya’da artık bir markadır. Bu markayı görmek ve Erciyes’in 
nimetlerinden faydalanmak isteyenlerin sayısı her geçen yıl 
artmaktadır. Geçen sezon Rusya, Ukrayna ve Polonya’dan 
Kayseri’ye charter seferler ile binlerce turist geldi. Kış sezonu 
boyunca her hafta üç uçak inerken yoğun talep nedeniyle bu 
sezon uçak sayısı 5’e çıktı. Ayrıca bu ülkelerin yanında bu se-
zon Belarus’tan da charter seferler başlıyor. Bu sayı yapacağı-
mız tanıtım çalışmalarıyla önümüzdeki yıllarda çok daha fazla 
artacak.
Bu arada Erciyes’in 12 ay hizmet verebilmesi için de çalışıyo-
ruz. Erciyes’i Yüksek İrtifa Kamp Merkezi haline getirmek üze-
re ilk etapta iki futbol sahasının yapımına başladık. Önümüz-
deki yıl bu sayıyı 10’a çıkaracağız. Futbol sahalarının yanı sıra 
spor salonu ve yüzme havuzu gibi tesislerle Erciyes’i bireysel 
ve takım sporları için önemli bir kamp merkezi haline getirece-
ğiz. Amacımız yaz ve kış, Erciyes’e ve şehrimize daha fazla yerli 
ve yabancı turistin gelmesi ve gelen her insanın şehrimizden 
beğeni ve huzur içinde ayrılması. 
Yaptığımız ve yapacağımız çalışmaların hayırlı sonuçlar geti-
receğine ve şehrimizin gelişimine önemli katkılar sunacağına 
inancımı ifade ediyor, yeni sezonun hayırlı olmasını diliyor, 
hemşehrilerime ve tüm misafirlerimize sevgi ve saygılarımı 
sunuyorum.

Every value is important 
for us to be a tourism 
city of Kayseri; but, of 

course, Erciyes will be the 
locomotive of tourism in 

Kayseri. 
Kayseri’nin turizm ken-
ti olması için her değer 

bizim için önemlidir; 
ancak Kayseri’de turiz-
min lokomotifi elbette 

ki Erciyes olacaktır.
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Son yıllarda kış turizminde 
canlanma, Kayseri 
Büyükşehir Belediye’mizin 
Erciyes Dağı’na yapmış 
olduğu ve 2005 yılında 
başlayan “Master Plan” 
neticesinde ortaya çıkan 
yepyeni bir Erciyes eşliğinde 
ülkemizde oluşan kamuoyu 
ile gündeme geldi.  

As a result of the Master 
Plan that Kayseri Metropoli-
tan Municipality conducted 
on Mt. Erciyes and start-
ed in 2005, a brand new 
Erciyes has emerged and 
as a result of this, a revival 
in winter tourism has been 
observed in our country in 
recent years.  

WINTER TOURISM 
REVIVED IN 

TURKEY WITH 
ERCIYES

TÜRKİYE’DE 
KIŞ TURİZMİ ERCİYES 

İLE AYDINLANDI
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THANKS to its geographical position, historical and cultural 
background, and climate, our country has become a tourism cen-
ter on a global scale. However, as we focused simply on sea-beach-
sun tourism as a state policy, we ended up having neglected other 
tourism opportunities of Turkey, which actually has a myriad of 
remaining resources. The most essential and most important of 
these was winter and mountain tourism. In a country where 70% 
geography is covered with mountains, winter tourism should find 
a worldwide reputation as it is known to everyone.
As a result of the Master Plan that Kayseri Metropolitan Munici-
pality conducted on Mt. Erciyes and started in 2005, a brand new 
Erciyes has emerged and as a result of this, a revival in winter tour-
ism has been observed in our country in recent years. As a result of 
the huge investments made within the scope of this master plan, 
Erciyes has become a global Winter Sports and Tourism Center 
with state-of-the-art facilities / ropeways, runways of international 
standards and modern social accommodation facilities. Another 
important development as well as these investments is Kayseri 
Erciyes A.Ş., coined as Destination Management Organization by 
foreigners, was established. It began to be governed by a moun-
tain of a holistic understanding of management and promotion 
for the first time in Turkey’s history. Thanks to the work we do at 
Mount Erciyes, Turkey is not just a summer tourism country in 
the world and is also known as a winter tourism destination. As 
a managed mountain, Erciyes started to offer 
services with its new face and started to host 
millions of guests during four seasons and also 
hosted giant national and international sports 
organizations. Erciyes Ski Center has emerged 
as a winter and tourism center in the Alps stan-
dard and started its promotion and marketing 
activities. This has been instrumental to the il-
lumination of ski and winter tourism in Turkey. 
Therefore, we look at winter tourism as a mat-
ter of national development and strive to carry 
our national wealth to a higher level.
When all of our convenient mountains be-
come a winter center in accordance with the 
criteria such as geographical location, tourism 
potential, accessibility and solid feasibility 
studies, our country will have sustainable tour-
ism appeal and its income will increase. There-
fore, considering winter tourism as a national 
issue and seeing it as one of the most import-
ant sports and tourism branches thus trigger-
ing regional development requires a policy 
that will produce solutions to many problems 
of our country such as current account deficit. 
Austria, which has 8 million population with 400 ski centers, has 
come to obtaining tourism revenues which is close to that of Tur-
key which has a population of 80 million. This is a small example 
of how important macroeconomic aspects of winter and moun-
tain tourism are. When our mountains in the eastern provinces are 
combined with the treasures of civilization there, quality ski and 
mountain tourism centers to be established in our regions will un-
dertake important functions in the solution of various socio-cul-
tural problems, including the issue of regional development.

We hope that in the coming years we will focus on winter tourism 
as a country which has been neglected so far. At the same time, we 
must see the success achieved in summer tourism in winter tour-
ism with the right, planned and sustainable winter tourism policy.

ÜLKEMİZ hem jeo-politik konumu, hem tarihi ve kültürel geç-
mişi hem de iklimi itibariyle artık global ölçekte bir turizm merke-
zi haline geldi. Bununla birlikte bir devlet politikası olarak sadece 
deniz-kumsal-güneş turizmine yönelmemiz aslında Türkiye’nin 
çok geniş envanteri olan diğer turizm imkânlarını ihmal etmemiz 
gibi de bir sonucu beraberinde getirdi. Bunların en başında ve en 
önemlisi de kış ve dağ turizmi olarak karşımıza çıktı. %70’lik coğ-
rafyası dağlarla kaplı bir ülkede aslına bakılırsa kış turizminin bu-
gün itibariyle dünya çapında bir şöhret bulması lazımken bulun-
duğumuz nokta herkesin malumu.
 Son yıllarda kış turizminde canlanma, Kayseri Büyükşehir Beledi-
ye’mizin Erciyes Dağı’na yapmış olduğu ve 2005 yılında başlayan 
“Master Plan” neticesinde ortaya çıkan yepyeni bir Erciyes eşliğin-
de ülkemizde oluşan kamuoyu ile gündeme geldi. Bu master plan 
kapsamında yapılan devasa yatırımlar neticesinde; son teknoloji 
ürünü tesisler/teleferikler, uluslararası standartlarda pistler, mo-
dern sosyal konaklama tesisleri ile Erciyes, global ölçekte bir Kış 
Sporları ve Turizm Merkezi haline geldi. Bu yatırımlar kadar önem-
li bir diğer gelişme de yabancıların Destination Management Or-
ganization olarak isimlendirdikleri bir destinasyon yönetim şirketi 
olan Kayseri Erciyes A.Ş. kuruldu ve Türkiye tarihinde ilk defa bir 
dağ bütüncül bir yönetim ve tanıtım anlayışıyla yönetilmeye baş-
ladı. Erciyes Dağı’nda yaptığımız çalışmalar Türkiye’nin tüm dün-
yada sadece bir yaz turizm ülkesi değil aynı zamanda bir kış turizm 

destinasyonu olarak da bilinmesine hizmet 
etmekte. Yönetilen bir dağ olarak Erciyes yeni 
yüzüyle hizmet sunmaya başladıktan sonra 
dört mevsim boyunca milyonlarca misafir ağır-
lamaya, ulusal ve uluslararası dev spor organi-
zasyonlarına da ev sahipliği yapmaya başladı. 
Erciyes Kayak Merkezi’nin Alpler standardında 
bir kış ve turizm merkezi olarak ortaya çıkıp 
tanıtım ve marketing çalışmalarına başlaması 
da bir anlamda Türkiye’deki kayak ve kış turiz-
minin aydınlanmasına vesile oldu. Dolayısıyla 
biz kış turizmine milli bir kalkınma meselesi 
olarak bakarak milli servetlerimizi çok daha üst 
noktalara taşımak için gayret gösteriyoruz.
Elverişli tüm dağlarımız; coğrafi konum, turizm 
potansiyeli, ulaşılabilirlik gibi kriterler ve sağ-
lam fizibilite çalışmalarıyla bir kış merkezi hali-
ne geldiğinde ülkemizin sürdürülebilir turizmi 
ve bundan elde ettiği gelir artacaktır. Dolayısıy-
la kış turizmine milli bir mesele olarak bakmak 
ve bölgesel kalkınmayı tetikleyen en önemli 
spor ve turizm dallarından birisi olarak görmek 
ülkemizin cari açık gibi birçok problemine çö-
züm üretecek bir politika gerektirmektedir. 8 

milyon nüfuslu Avusturya’nın sahip olduğu yaklaşık 400 kayak 
merkezi marifetiyle 80 milyon nüfuslu Türkiye ile neredeyse ya-
kın turizm geliri elde etmesi kış ve dağ turizminin makroekono-
mik açıdan ne kadar önemli olduğunu gösteren küçük bir örnektir. 
Doğu illerinde bulunan dağlarımız oradaki medeniyet hazineleri 
ile birleştiğinde aslında bölgesel kalkınmışlık meselesi de içinde 
olmak üzere, sosyo-kültürel çeşitli problemlerin çözümünde o 
bölgelerimizde oluşturulacak kaliteli kayak ve dağ turizm merkez-
leri önemli fonksiyonlar üstlenecektir.

Ümit ediyoruz ki önümüzdeki yıllar, şimdiye kadar yoğun biçimde 
ihmal edilen kış turizmine ülke olarak eğildiğimiz; doğru, planlı ve 
sürdürülebilir kış turizm politikasıyla ülkemizin yaz turizminde 
elde ettiği başarıyı kış turizminde de gördüğümüz yıllar olsun.

Austria, which has 8 million 
population with 400 ski centers, 
has come to obtaining tourism 
revenues which is close to that 
of Turkey which has a popula-

tion of 80 million. This is a small 
example of how important mac-
roeconomic aspects of winter 

and mountain tourism are. 
8 milyon nüfuslu 

Avusturya’nın sahip olduğu 
yaklaşık 400 kayak merkezi 

marifetiyle 80 milyon nüfuslu 
Türkiye ile neredeyse yakın 

turizm geliri elde etmesi 
kış ve dağ turizminin 

makroekonomik açıdan ne 
kadar önemli olduğunu 

gösteren küçük bir örnektir. 
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SNOWKITE 
WORLD CUP

IN ERCIYES

Rapidly rising in terms of 
winter sports and becoming a 

center of attraction, Erciyes 
Winter Sports RESORT hosted 

the Snowkite World Cup for the 
second time in Turkey. Mega 
organization was the scene 
of the COMPETION AMONG of 

professional snowkite athletes. 
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Kış sporlarında hızla 
yükselen ve cazibe 

noktası haline gelen 
Erciyes, Türkiye’de 

ikinci kez Snowkıte 
Dünya Kupası’na 

ev sahipliği yaptı. 
Mega organizasyon 

profesyonel snowkite 
sporcularının 
mücadelesine 

sahne oldu.

SNOWKITE 
DÜNYA KUPASI 

YİNE ERCİYES’TE 
NEFES KESTİ
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The competitions in which 
the best snowkite athletes 

in the world including 
those from Germany, Italy, 

the Netherlands, Austria, 
Russia, Lithuania, Ukraine 

and Turkey competed 
with each other in ‘long-

distance’ race track 
category.

ERCİYES has been renowned as one of 
the most prestigious winter sports resorts 
in the world with the national and global 
sports organizations it has hosted for the 
last 4 years. Organized by International 
Kiteboard Federation, Kayseri 
Metropolitan Municipality, Erciyes A.Ş and 
under the sponsorship of Oli Sports Club, 
World Cup, Turkish Airlines, Ozone Kites, 
Alberg Cafe, Erciyes Kite Hotel, the event 
took place between 1-3 March 2019 in the 
Tekir location of Erciyes at 2,200 meters.
The competitions in which the 
best snowkite athletes in the world 
including those from Germany, Italy, the 
Netherlands, Austria, Russia, Lithuania, 
Ukraine and Turkey competed with each 
other in ‘long-distance’ race track category.
Having started to organise Snowkite 
World Cup competitions for the first 
time in 2018, International Kiteboard 
Federation (IKA) had the final stage of the 
Snowkite World Cup at Erciyes in 2018.

Sarp Bulut, born in 2003, surpassed many 
domestic and foreign athletes older than 
him and found himself in the top 3 in the 
‘Snowboard’ category in the long distance 
and track races in the world-class races.
As a result of the Snowkite World Cup 
competitions held in Erciyes, one of 
the best snowkite centers in the world 
due to its geographical structure and 
regular breeze flow, the following athletes 
received degrees;
Florian Gruber from Germany, took the 
1st prize, Felix Kersten from Germany, the 
second and Dmytro Yasnolobov from 
Ukraine won the third place in long-
distance skiing in men’s category. Italian 
athlete Cristina Corsi was the first in long 

distance skiing among women.
In the long-distance snowboard race, the 
first medal went to Artem Renev from 
Russia, the second degree was taken by 
Igor Zakhartsev from Russia again and the 
third place went to Turkish Sarp Bulut. In 
the long-distance snowboard race among 
females, Aija Ambrasa from Austria was 
the winner, Chanti Van Boxtel from the 
Netherlands took the second stage and 
Zulfiia Tatlybaeva from Russia took the 
third place. 
In short-distance skiing men, the German 
Florian Gruber came first, the Ukrainian 
Dmytro Yasnolobov came second, the 
German Felix Kersten came the third, and 
the Italian athlete Cristina Corsi who was 
competing alone in this category took the 
first place among women.
In the short-distance snowboard race, the 
first medal went to Artem Renev from 
Russia, the second degree was taken by 
Igor Zakhartsev from Russia again and the 
third place went to Turkey Sarp Bulut. In 
the short-distance snowboard race among 
females, Aija Ambrasa from Austria was 
the winner, Chanti Van Boxtel from the 
Netherlands took the second stage and 
Zulfiia Tatlybaeva from Russia took the 
third place. 

In the award ceremony organized for 
the athletes who have achieved degrees 
as a result of competitions, the medals 
and cups were presented to the athletes 
by Erciyes A.Ş. Chairman of the Board 
Murat Cahid Cıngı, Secretary General of 
International Federation of Kite Markus 
Schwendtner, Oli Sports Club Chairman 
Kerem Mutlu and Erciyes Kite Hotel 
owner Mehmet Eğlenceoğlu.
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Almanya, İtalya, 
Hollanda, Avusturya, 
Rusya, Litvanya, Ukrayna 
ve Türkiye’den en iyi 
snowkite sporcularının 
mücadele ettiği 
müsabakalar ‘uzun 
mesafe’ ‘parkur yarışı 
kategorilerinde yapıldı.

ERCİYES, son 4 yıldır gerçekleştirdiği 
ulusal ve global spor organizasyonları 
ile dünyadaki en prestijli kış sporları 
merkezleri ile birlikte anılmaya başladı. 
Uluslararası Kiteboard Federasyonu, 
Kayseri Büyükşehir Belediyesi, Erciyes 
A.Ş ve Oli Spor Kulubü tarafından 
organize edilen Dünya Kupası, Turkish 
Airlines, Ozone Kites, Alberg Cafe, Erciyes 
Kite Hotel sponsorlukları ile, 1-3 Mart 
2019 tarihleri arasında Erciyes 2.200 
metredeki Tekir bölgesinde gerçekleşti.
Almanya, İtalya, Hollanda, Avusturya, 
Rusya, Litvanya, Ukrayna ve Türkiye’den 
en iyi snowkite sporcularının mücadele 
ettiği müsabakalar ‘uzun mesafe’ ‘parkur 
yarışı kategorilerinde yapıldı.
İlk kez 2018 yılında Snowkite Dünya 
Kupası serileri gerçekleştirmeye başlayan 
Uluslararası Kiteboard Federasyonu 
(IKA), 2018 Snowkite Dünya Kupası’nın 
final etabı da geçtiğimiz yıl Erciyes’te 
düzenlemişti.

Dünya klasmanında gerçekleşen 
yarışlarda 2003 doğumlu Türk sporcu 
Sarp Bulut, kendisinden yaşça büyük 
birçok yerli ve yabancı sporcuyu geride 
bırakarak ‘Snowboard’ kategorisinde 
uzun mesafe ve parkur yarışlarında ilk 3 
içerisinde kendine yer buldu.
Coğrafi yapısı ve düzenli meltem akışı 
sebebi ile dünyadaki en iyi snowkite 
merkezlerinden biri olan Erciyes’te 
yapılan Snowkite Dünya Kupası 
müsabakalar sonucunda;
Uzun mesafe kayak erkeklerde 
Almanya’dan Florian Gruber birinci, 

yine Almanya’dan Felix Kersten ikinci 
ve Ukrayna’dan Dmytro Yasnolobov 
üçüncülüğü elde etti. Uzun mesafe kayak 
kadınlarda İtalyan sporcu Cristina Corsi 
birinci oldu.
Uzun mesafe snowboard yarışlarında 
erkeklerde birinciliği Rusya’dan Artem 
Renev, ikinciliği yine Rusya’dan Igor 
Zakhartsev, üçüncülüğü ise Türkiye’den 
Sarp Bulut elde etti. Uzun mesafe 
snowboard kadınlarda Avusturya’dan Aija 
Ambrasa birinci, Hollanda’dan Chanti Van 
Boxtel ikinci, Rusya’dan Zulfiia Tatlybaeva 
ise üçüncü sırada yer aldı.
Kısa mesafe kayak erkeklerde, Alman 
Florian Gruber birinci, Ukraynalı Dmytro 
Yasnolobov ikinci, Alman Felix Kersten 
üçüncü olurken, kadınlarda bu kategoride 
de yalnız yarışan İtalyan sporcu Cristina 
Corsi birinciliği elde etti.
Kısa mesafe snowboard yarışlarında 
erkeklerde Rus Artem Renev birinci, yine 
Rus İgor Zakhartsev ikinci, Türkiye’den 
Sarp Bulut ise üçüncü oldu. Kısa mesafe 
snowboard kadınlarda Avusturya’dan Aija 
Ambrasa birinci, Hollanda’dan Chanti Van 
Boxtel ikinci, Rusya’dan Zulfiia Tatlybaeva 
üçüncü sırada kendisine yer buldu.  
Müsabakalar sonucunda derece 
elde eden sporcular için düzenlenen 
ödül töreninde sporculara madalya 
ve kupalarını, Erciyes A.Ş. Yönetim 
Kurulu Başkanı Dr. Murat Cahid Cıngı, 
Uluslararası Kite Federasyonu Genel 
Sekreteri Markus Schwendtner, Oli Spor 
Kulübü Başkanı Kerem Mutlu ve Erciyes 
Kite Otel sahibi Mehmet Eğlencelioğlu 
takdim etti.
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AMERiKALI
yazarlardan
ERCiYES’E
TAM

Amerİka’da faalİyet 
gösteren gazete 
ve İnternet 
sİtelerİnİn seyahat 
yazarları Ercİyes’e 
hayran kaldı

Travel writers of 
newspapers and 

websites operating 
in the United States 

admired Erciyes

FULL GRADE TO 
ERCiYES from 

AMERICAN WRITERS 
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KAYSERİ Büyükşehir Belediyesi’nin 
yatırımlarıyla dünyanın sayılı kış turizm 
merkezlerinden biri haline gelen Erciyes, 
tanıtım çalışmalarıyla dünyaya açılmaya 
devam ediyor. Rusya, Ukrayna ve 
Polonya’dan her hafta charter seferlerle 
turistlerin geldiği Erciyes’i bu kez de 
Amerikalı Seyahat Yazarları ziyaret etti.
Gazetecilere Türkiye’de kış turizmi 
potansiyelinin yanında Kayseri 
Büyükşehir Belediyesinin yatırımlarıyla 
Erciyes Kayak ve Kış Sporları Merkezi’nde 
oluşan imkânlar, turizm faaliyetleri, global 
çapta düzenlenen kış spor müsabakaları 
ve bölgedeki turizm değerli hakkında 
geniş bilgiler verildi.

Kayseri’nin tabi güzelliklerini, bölgenin 
sahip olduğu turistik ve kültürel 
zenginlikleri görme imkânı bulan 
Amerikalı yazarlar Erciyes’te kayak 
yaparak eşsiz güzellikleri keşfetti.
Kayseri ve Erciyes’ten çok etkilendiklerini 
ifade eden Amerikalı yazarlar şu ifadeleri 
kullandılar:
Bjorg Gudjons: Türkiye’ye ikinci 
gelişim. Daha önce yaz mevsiminde 
Ege’deydim. Türkiye’de kışla ilgili tatil yeri 

olduğundan habersizdim. Şu an mutlaka 
daha çok ziyaret edilmesi gereken bir 
yerdeyiz. Çok tecrübeli bir kayakçıyım. 
Dünyada birçok yerde kaydım. Benim 
kaydığım dünyadaki en güzel yer Erciyes. 
Çocuklarımı da mutlaka buraya kaymaya 
getireceğim.
Emma Weissmann: Türkiye’ye ilk 
gelişim. Çok memnun kaldım. Buralarla 
ilgili fikirlerimizi yazacağız. Ben bu kadar 
sıcak karşılanacağımızı düşünmezdim. 
Misafirperverliğiniz için teşekkür ederim. 
Hayatımda hiç kayak yapmadım; ama 
burada 1 saatlik dersle kaymayı öğrendim.
Laura Kiniry: Türkiye’de bu kadar güzel 
kayak merkezi olduğunu düşünemezdim. 
Bu kadar güzel bir yere geleceğimiz 
bilmiyordum. Erciyes ve Kayseri’yi çok 
sevdim.
Eileen Cotter Wright: Türkiye’de kayak 
kültürü olduğunu düşünmüyordum. 
Bu kadar güzel yerleri görmekten çok 
memnunum.
Eric Trinidad: Yemeklerinizi çok 
sevdim. Dağda enerji harcıyoruz, sonra 
o güzel yemeklerle enerji kaybettiğimiz 
enerjiyi tekrar alıyoruz. Burada olmaktan 
çok mutluyum.
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HAVING become one of the most 
renowned winter tourism centers in 
the globe thanks to the investments 
of Kayseri Metropolitan Municipality, 
Erciyes continues to open up to the world 
with promotional activities. American 
Travel Writers visited Erciyes, where 
tourists come every week under charter 
flights from Russia, Ukraine and Poland.
Reporters were given extensive 
information regarding Turkey’s tourism 
potential, facilities in the Erciyes Ski and 
Winter Sports Resort as fruits of Kayseri 
Metropolitan Municipality’s investment, 
tourism activities, as well as winter sports 
and tourism values in the region.
American writers who had the 
opportunity to see the natural beauties 
of Kayseri, as well as the touristic and 
cultural riches of the region, discovered 
unique beauties by skiing in Erciyes.
Stating that they got really impressed by 
Kayseri and Erciyes, American writers 
used the following statements:

Bjorg Gudjons: This is my second time 
in Turkey. I was in the Aegean before in 

the summer. I was unaware about the 
winter ski resort in Turkey. We are now 
in a place that must be visited more. I’m 
a very experienced skier. I have skied in 
many places around the world. Erciyes is 
the most beautiful place in the world. I’m 
gonna bring my kids here to ski.
EmmaWeissmann: This is my first 
visit to Turkey. I am very pleased to 
be here. We will write our ideas about 
these places. I didn’t think we’d be 
warmly welcomed. Thank you for your 
hospitality. I have never skied in my life; 
but I learned to ski here with a 1-hour 
lesson.
Laura Kiniry: I would never think that 
there was such a beautiful ski resort in 
Turkey. I didn’t know we were coming to 
such a beautiful place. I loved Erciyes and 
Kayseri.
Eileen Cotter Wright: I did not think 
that there was a ski culture in Turkey. I’m 
so glad to see these beautiful places.
Eric Trinidad: I like your food. We 
spend energy on the mountain, then we 
take back the energy we lost with those 
beautiful food. I’m so happy to be here.

AMERiKALI
yazarlardan
ERCiYES’E
TAM
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KAR VOLEYBOLU ERCiYES’TE 

DÜNYA KUPASI 
iLE TAÇLANIYOR
SNOW VOLLEYBALL TO BE CROWNED WITH 
THE WORLD CUP AT ERCiYES 
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Milli ve uluslararası her türlü 
sportif organizasyonun üssü haline 
gelen Erciyes Dağı, Kar Voleybolu 
Avrupa Kupası’na Türkiye’de üç kez 
üst üste ev sahipliği yaptı. Erciyes 
bu başarısını Dünya Kupası ile 
taçlandıracak.

Having become the VENUE FOR  
national and international 
sporting events of all kinds, 
Mount Erciyes is to host the Snow 
Volleyball European Cup for three 
consecutive times in Turkey. Erciyes 
will crown this success with the 
World Cup.

 RCiYES WINTER



28

2019-2020 RCiYES WINTER

Kış sporları ve kış tutkunları için eşsiz fırsatlar 
sunarak dünya kış turizminde söz sahibi olan 
Erciyes Kayak Merkezi, global sportif aktivitel-
er ile ev sahipliği yapmaya devam ediyor.

 Kayseri Büyükşehir Belediyesi’nin yatırımları ile uluslar-
arası standartlarındaki tesisleri ve pistleriyle dünyanın 
sayılı kış sporları merkezi konumuna gelen Erciyes, 
Avrupa Voleybol Konfederasyonu (CEV), Türkiye Voley-
bol Federasyonu ve Erciyes A.Ş. işbirliğiyle Kar Voleybo-
lu Avrupa Kupası’nı Türkiye’de üçüncü kez 11-13 Ocak 
2019 tarihinde 2.200 metredeki Tekir Kapı bölgesinde 
gerçekleştirildi.
Uluslararası profesyonel sporcuların mücadelesine 
sahne olan organizasyona İsviçre, İtalya, Polonya, 
Rusya, Romanya, Çek Cumhuriyeti, Slovakya, Kosova 
ve Türkiye olmak üzere 9 ülkeden 104 sporcu katıldı. 15 
erkek, 11 kadın takımı olmak üzere 30 takımın mücadele 
ettiği müsabakalar TRT Spor ekranlarından canlı olarak 
yayınlanarak milyonlarca izleyiciye ulaştı.

TÜRKİYE KADIN VOLEYBOL TAKIMI İSE 
ÜÇÜNCÜ OLDU

Erciyes’teki karşılaşmalar sonrası kadınlar kategorisinde 
Motrich-Volodarskaya-Syrtseva-Khakimzanova‘dan 
oluşan Rusya takımı altın madalya, Lapteva-Pavlova- 
Novikova-Terenteva‘dan oluşan Rusya 2’nci takımı 
gümüş madalya, temsilcilerimiz Selin Yurtsever-Bah-
anur Gökalp-Merve Çelebi‘den oluşan Türkiye takımı 
ise Çek Cumhuriyeti’nden rakiplerini yenerek bronz 
madalyanın sahibi oldu.

ERCİYES’TE ŞAMPİYON RUSLAR 

Erkeklerde ise Daianov-Kramarenko-Myskiv‘den 
oluşan Rusya 1’inci takımı altın madalya, Shabalin-Po-
likarpov-Markov-Kayumov‘dan oluşan Rusya 4’üncü 
takımı gümüş madalya ve Rakusov-Bogatov-Kuz-
min-Bakhnar‘dan oluşan Rusya 2’nci takımı ise bronz 
madalyanın sahibi oldu. 
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Dereceye giren takımlara madalya ve kupalarını Kayseri 
Vali Yardımcısı Ali Uslanmaz, Kayseri Erciyes A.Ş. 
Yönetim Kurulu Başkanı Dr. Murat Cahid Cıngı, Türkiye 
Voleybol Federasyonu AS Başkanı Alper Sedat Aslandaş, 
CEV Avrupa Voleybol Konfederasyonu teknik delegesi 
Dirk Decher, Gençlik ve Spor İl Müdürü Murat Eskici, 
Türk Hava Yolları Kayseri Müdürü Fatih İnan düzen-
lenen ödül töreni ile takdim etti.

KAR VOLEYBOLU DÜNYA KUPASI 2020, 2021, 
2022’DE ERCİYES’TE

Türkiye tarihinde ilk kez Kar Voleybolu Avrupa 
Kupası’na 2017 yılında resmi olarak start veren Erci-
yes AŞ, kazandığı tecrübe ile 2018 yılında da ikinci 
kez bu önemli sportif aktiviteyi düzenlemiş, elde 
ettiği organizasyonel başarısı ile 2019’da üçüncü defa 
gerçekleştirmiştir. Spor kamuoyu ve spor otoriterleri 
tarafından takdirle karşılanan bu başarı neticesinde 
Uluslararası Voleybol Federasyonu (FIVB) 2020, 2021, 
2022 Kar Voleybolu Dünya Turu’nu Erciyes Kayak 
Merkezi’nde gerçekleştirecek.

KAR VOLEYBOLU ERCİYES’TE HALKA YAYILIYOR

Kış sporlarının gözde sporlarından olmaya başlayan Kar 
Voleybolu, Türkiye’deki en önemli merkezi olan Erci-
yes’ten yükselmeye başladı. Dünyada kar ile yapılabi-
lecek spor dallarını ülkemize getiren Kayseri Erciyes A.Ş. 
bu spor branşlarının kitleler arasında yaygınlaşmasını 
sağlıyor.
Türkiye’de üç kez üst üste Avrupa Kar Voleybolu 
Kupası’nın gerçekleştirildiği Erciyes Dağı’nda Üniversitel-
er Arası Kar Voleybolu, Decathlon Erciyes Kar Voleybolu 
Turnuvası, Erciyes AŞ Personeller Arası Kar Voleybolu 
turnuvası ve Erciyes İşletme ve Kurumlar Arası Kar 
Voleybolu turnuvasını büyük katılımla gerçekleştirdi.
Kayseri Erciyes’te faaliyet gösteren otel, cafe, resto-
ran, kiralama işletme çalışanları kayak ve snowboard 
öğretmenleri, kamu kurum ve kuruluşlarda görev alan 
personeller, öğrenciler ve vatandaşların katıldığı müsa-
bakalar büyük çekişmeye sahne oldu.
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Erciyes Ski Center, which has 
a say in the world winter 
tourism by offering unique 
opportunities for winter 

sports and winter enthusiasts, contin-
ues to host global sporting activities.
Having become one of the world’s 
leading winter sports centers thanks 
to the investments of Kayseri Metro-
politan Municipality, its prominent 
facilities and runways in international 
standards, Erciyes hosted the Snow 
Volleyball European Cup for the third 
time in Turkey between 11-13 January 
2019 at the Tekir Gate location with 
an altitude of 2200 meters under the 
support from the European Volleyball 
Confederation (CEV), Turkey Volley-
ball Federation and Erciyes Inc.

The organization has witnessed the 
competition among of 104 inter-
national professional athletes from 
9 countries including Switzerland, 
Italy, Poland, Russia, Romania, the 
Czech Republic, and Slovakia as well 
as including Kosovo and Turkey. The 
competitions of 30 teams, 15 men and 
11 women teams, were broadcasted 
live on TRT Spor screens and reached 
millions of viewers.

TURKEY WOMEN’S VOLLEYBALL 
TEAM TOOK THE THIRD DEGREE

After the competitions in Erciyes, 
the Russian team consisting of 
Motrich-Volodarskaya-Syrtseva-Kha-
kimzanova took the 1st award in the 
category of women, the silver medal 
went to Czech Republic, the 2nd team 
consisting of Lapteva-Pavlova-No-
vikova-Terenteva, and our repre-
sentatives Selin Yurtsever-Bahanur 
Gökalp-Merve Çelebi received bronze 
medal by defeating their opponents.

RUSSIANS ARE THE 
CHAMPIONS IN ERCIYES

In men category, Russian team con-
sisting of Daianov-Kramarenko-Mys-
kiv came the1st and received the gold 
medal, Russia’s 4th team consisting 
of Shabalin-Polikarpov-Markov-Kayu-
mov received the Silver cup and 

Russia’s 2nd team consisting of 
Rakusov-Bogatov-Kuzmin-Bakhnar 
won the bronze medal.

In the award ceremony, the medals 
and cups of the winning teams were 
given thier medals by Kayseri Dep-
uty Governor Ali Uslamaz, Kayseri 
Erciyes A.Ş. Chairman of the Board 
Murat Cahid Cıngı, Turkey Volleyball 
Federation AS President Alper Sedat 
Aslandaş CEV European Volleyball 
Confederation technical delegate Dirk 
Decher, Youth and Sports Provincial 
Director Murat Junkman, Turkish 
Airlines Kayseri Director Fatih İnan.

SNOW VOLLEYBALL WORLD CUP 
2020, 2021, 2022 in ERCIYES

Officially hosting the Snow Volleyball 
European Cup in 2017, Erciyes Inc, 
hosted the same event for the second 
time in 2018 and gained experience 
in organizing this important sporting 
event, and had it for the third time in 
2019 thus adding to its organizational 
accomplishments. International Vol-
leyball Federation (FIVB) 2020, 2021, 
2022 Snow Volley World Tour will be 
held at Erciyes Ski Center.

SNOW VOLLEYBALL IS MADE 
PUBLIC ON ERCİYES

Snow Volleyball which has recently 
been getting popular among public 
and becoming one of the prominent 
winter sports, began to rise from 
Erciyes, the most important center 
in Turkey. Kayseri Erciyes A.Ş., which 
brings the sports branches that can 
be made with snow to our country, 
ensures that such sports branches be-
come widespread among the masses.

Erciyes Mountain, which hosted 
the European Snow Volleyball three 
times in a row, also hosts many other 
sports events including Inter-Uni-
versity Snow Volleyball in Turkey, 
Decathlon Erciyes Snow Volleyball 
Tournament, Erciyes Inc. Staff Snow 
Volleyball Tournament and the Erci-
yes Management and Inter-Agencies 
Snow Volleyball Tournament.
The competitions, participated by ski 
and snowboard teachers working in 
hotels, cafes, restaurants, rental busi-
ness providing service on Mt. Erciyes 
as well as staff of public institutions 
and organizations, students, citizens, 
were the scene of great competition.
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Erciyes Ski Center has been found 
worthy of “Certificate of Excel-

lence”, given to the holiday and 
travel agencies on the global 

scale, by the Tripadvisor, the 
most important travel site in the 

world, for the 6th time in a row.

Erciyes Kayak Merkezi 6 yıl üst 
üste dünyanın en önemli turizm 

sitesi ‘TrIpadvIsor’ tarafından 
global çaptaki tatil ve seyahat 

işletmelerine verilen 
“Mükemmellik Sertifikası” 

ödülüne tekrar layık görüldü.

ERCİYES, THE BEST 

SKI RESORT

Kayseri Büyükşehir Belediye’si-
nin yatırımları ile ülkemizin en 
gelişmiş kayak merkezi haline 
gelen Erciyes, son teknoloji 
ürünü teleferikleri, uluslararası 
standartlarda pistleri, modern 
konaklama tesisleri ve ulaşım 
imkânları ile yıllardır kayak 
severlerin gözdesi.
Kış turizminin amiral gemisi 
Erciyes, dünya çapında önemli 
tatil ve seyahat işletmelerine 
verilen Tripadvisor Mükemmel-
lik Sertifikası ile üst üste altıncı 
kez ödüllendirildi.
28 farklı dilde 49 web sitesi, 
yaklaşık 96 milyon üye, 600 
milyonun üzerinde yorum ve 
aylık 455 milyonu aşan ziyaret-
çi sayısıyla dünyanın en büyük 
seyahat sitesi olan Tripadvi-
sor, bu ödülü ziyaretçilerden 
sürekli olarak yüksek puanlı 
yorum alan ve mükemmel bir 
konukseverlik taahhüdü sergi-
leyen dünyadaki belirli sayıda 
işletmeye veriliyor.
Erciyes, 2014, 2015, 2016, 
2017,2018 ve en son olarak 2019 
yılında da gezginler ve ziyaretçi-
lerin yapmış olduğu yorumlar 
neticesinde konuklarının pu-
anları ile mükemmellik ödülü 
almaya bu yıl da hak kazandı.
Türkiye’nin dağ yönetimi 
konusundaki ilk Destination 
Management Organization 
(DMO)’su Kayseri Erciyes AŞ 
tarafından yönetilen Erciyes 
Kayak Merkezi, daha önce de 
ISO 9001 ve IQNET belgeleri 
ile ülkemizde Hizmet Kalite 
Standartları ve Uluslararası 
Tanınırlık Belgesi alan ilk ve tek 
kış sporları merkezi olmuştu.

Having become the most important 
ski center in the country thanks 
to the investments of Kayseri 
Metropolitan Municipality, Erciyes 
has been the most popular venue 
for ski enthusiasts thanks to its 
latest technology lifts, ski-tracks in 
international standards, , modern 
accommodation facilities and trans-
portation services.
The forerunner of winter tourism 
Erciyes has been awarded the Tri-
padvisor Certificate of Excellence, 
which is exclusively given to the 
most important holiday and travel 
agencies throughout the world, for 
the 6th time in a row.
Being the largest travel site through-
out the world with its 49 web-sites 
in 28 different languages, almost 96 
million members, over 600 million 
comments and more than 455 
million visitors a month, Tripadvi-
sor gives this award specifically to a 
number of enterprise which obtain 
highest grade comments from their 
visitors and demonstrate an excel-
lent hospitality.
Erciyes has once again retained the 
right to receive the certificate of 
excellence for the year 2019 after 
having taken the same award in 
2014, 2015, 2016, 2017 and 2018 
thanks to the comments provided 
by its visitors.

Kayseri Ski Center which is admin-
istered by the first DMO (Destina-
tion Management Organization) of 
Turkey, Erciyes AŞ, also became the 
first and only winter sports center 
to receive ISO 9001 and IQNET 
Certificates and Service Quality 
Standards and International Recog-
nition Certificates in Turkey.
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Kış gelince tatilimi 
en sevdiğim spor olan 
kayak yaparak 
geçirmeyi tercih 
ediyorum. 
Bu yıl ilk defa 
Erciyes’e gittim. 
Şehir hayatından 
uzaklaşarak, 
muhteşem havasıyla 
unutulmaz bir kayak 
tecrübesi yaşadım.

When winter comes, 
I prefer to spend my 
vacation skiing, which 
is my favorite sport. 
This year, I went to 
Erciyes for the first 
time. Away from city 
life, I had an
 unforgettable skiing 
experience in its 
magnificent weather.
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Kış aylarının vazgeçilmezi kış spor-
ları arasında en heyecan verici olanı 
kuşkusuz kayak. Ben de soğuğu hiç 
sevmememe rağmen sadece kayak 
tutkumdan dolayı kış aylarını iple çeki-
yorum. Kış gelince tatilimi en sevdiğim 
spor olan kayak yaparak geçirmeyi ter-
cih ediyorum. Bu yıl ilk defa Erciyes’e 
gittim. Şehir hayatından uzaklaşarak, 
muhteşem havasıyla unutulmaz bir ka-
yak tecrübesi yaşadım.

Görkemli dağları keşfetmek ve karla 
kaplı tepelerde özgürce kayabilmek 
benim en büyük tutkularım arasında. 
Yaklaşık 15 yıldır Alpler’deki kayak mer-
kezlerinde kayağın tadını çıkarıyorum. 
Bu yıl ilk defa gerçek anlamda tecrübe 
etme fırsatı bulduğum Erciyes’in hem 
ulaşım kolaylığı, hem pistlerin, tesis-
lerin kalitesi bakımından Avrupa’yı 
aratmayacak standartlarda olduğunu 
görmek beni çok mutlu etti. Sömestr 
boyunca doluluk oranı yüzde yüz ol-
duğunu öğrendiğim Türkiye’nin ünlü 
kayak merkezlerinden Erciyes, uzun 
pistleri, sunduğu hizmetleri, kar kali-
tesiyle Avrupa’daki kayak merkezlerini 
aratmayacak kalitede.

Türkiye’nin Alpleri Erciyes’i 
keşfettim

Türkiye’nin Alplerini keşfetmek farklı 
bir zevk verdi. Erciyes’in gelin gibi süs-
lenen pistlerinde kaymak muhteşem 
bir duyguydu, inanılmaz keyifli vakit 
geçirdim. Türkiye’de dünya standart-
larında bir kış ve kar sporları merkezi 
yaratıldığını görmek ve burada kaymak 

güzel bir tecrübe oldu. Pistler geniş ve 
rahat, tesisler kaliteli.

Her seviyede kayakçıya hitap eden 
farklı zorluk derecesine göre 102 kilo-
metre uzunluğunda birbiriyle bağlan-
tılı 34 farklı pist var. Uluslararası stan-
dartlarda son teknoloji ile donatılmış 
19 mekanik tesis ağı ile 25 kilometrelik 
alanda saatte 26 bin 750 kişi taşınabili-
yor.  Pistler kalabalık değil ve gün boyu 
değişik bir pistte kayabilme imkânı su-
nan yeni kayağa başlayanlar ve ileri se-
viyede kayak yapan son derece uzman 
sporcuların kayabileceği pistler de var. 
Hemen hemen eşit sayıda mavi, kırmız 
ve siyah zorluk derecesine sahip pistler 
mevcut.

Zirvede kaymak bir başka duygu

Yükseklerden kaymayı seviyorum. 
Kayak denilince ilk akla Avusturya, İs-
viçre ve Fransa geliyor. Buralarda 2 bin 
metrelerde kayak yapılıyor. Erciyes’te 
de 3 bin 400 metre yükseklikte bile ka-
yabileceğimi öğrendim. Ben çok zevk 
aldığım Hacılar Kapı’dan çıkabileceği-
niz Hitit tesisleri ve daha sonra Develi 
Kapı’ya geçiş yaptığım çok zevkli bir 
rota oluşturdum. Hacılar Kapı bölge-
sinde bulunan gondol ile çıkıyorsunuz 
oradan da Hitit lifti ile ulaşmanız müm-
kün. Zirvede kar yağışının ardından 
kimsenin kaymadığı bu pistlerde kay-
mak başka bir duygu.   Kayak yaparken 
ulaştığım birçok noktadan muhteşem 
manzaraları seyretme şansına sahip 
oldum. Size de bu rotayı denemenizi 
tavsiye ederim. 

Erciyes’te her şeyden 
önemlisi güvenlik 

Dünyada ilk defa bir merkezde kask 
kullanma zorunluluğu olduğunu gör-
düm ve bence bu çok önemli. Her şey-
den önemlisi güvenlik, Erciyes bu ko-
nuda da bir ilke imza atmış. Dünyada 
bir ilk olan pistlerde kask takma zorun-
luluğu getirilmiş. Pistlerde her seviye-
de insan kaydığı için zaman zaman ka-
zalar yaşanabiliyor ve kask kullanmak 
bu kazaları en az seviyeye indiriyor. 
Bence bütün merkezlerde kask takma 
bir zorunluluk olmalı.

Kolay ulaşım yabancılar için fırsat 

Erciyes’e ulaşım da kolay. İstanbul’dan 
Kayseri’ye her gün yaklaşık 20 uçuş 
ile ulaşılıyor. İzmir’den de direkt uçuş-
lar var. Ayrıca havalimanına vardıktan 
sonra 25 dakika içinde Erciyes’in muh-
teşem karlı dağlarında olabiliyorsunuz. 
Bu kayak meraklılarının en çok aradık-
ları özelliklerden biridir. Havalimanı ile 
kayak merkezinin arasının bu kadar 
kısa mesafe oluşu büyük avantaj. İstan-
bul’dan sadece bir saatlik uçuşla Kayse-
ri’ye varabiliyorsunuz. Yaklaşık 25 daki-
kalık yolculuk sonrası kayak merkezine 
ulaşabiliyor. Tabii bu da Erciyes Kayak 
Merkezi’ni yerli ve yabancı turistler açı-
sından oldukça cazip kılıyor.

Dağ otellerini tercih ediyorum 

Kayak düşkünleri bilir kayak tatili,  mer-
kezin teknik kapasitesi, konakladığınız 
yer ve eğlencesiyle bir bütündür. Tam 
bir kayak keyfi yaşamak için ben dağ 
otellerinde konaklamayı tercih ediyo-
rum. Avrupa’daki lüks konaklamaları 
aratmayacak otellere sahip Erciyes’te 
en popüler olanları arasında inanılmaz 
manzarası ve kusursuz hizmetiyle 
başta Magna olmak üzere, Ramada, 
Mirada ve Amelia otelleri yer alıyor. 
Tipik bir dağ oteli havasında Erciyes 
Dağı’nın eteklerinde 2 bin 200 metre 
yükseklikte olan Magna, profesyonel 
kayakçılar, bu spora yeni başlayanlar ve 
çocuklu aileler için en popüler oteller-
den biri. Avrupa’da bile göremeyeceği-
niz hizmet kalitesi ve sunumuna sahip. 
Erciyes Dağı’nın hemen her köşesine 
ulaşan 110 km uzunluğundaki pistler-
de unutulmaz anlar yaşayabilirsiniz. 
Pistler hemen otellin önünde başlıyor. 
Mutfağında ünlü ahçılar pişiriyor. Bir-
birinden lezzetli geleneksel yemekler 
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günün yorgunluğunu unutturuyor. Mut-
fağıyla ünlü olan Magna’da yöresel kayse-
ri lezzetlerini de tatma şansı bulabiliyor-
sunuz.

Şehir otellerinden ulaşım çok 
kolay ve ücretsiz 

Erciyes, her seviyeden ve bütçeden ka-
yakçıya hitap ediyor. Dağ otellerinde do-
luluk yaşandığında kalınabilecek güzel 
şehir otelleri de var.  Hemen hemen her 
otelin kayak merkezine sabah ücretsiz 
servisleri bulunuyor. Şehir otelleri arasın-
da Raddison Blue en iyi hizmet veren Av-
rupa’nın 3. en iyi oteli seçilmiş. Bölgenin 
en popüler otelinden biri olan Raddison 
Blue’da zaman zaman promosyonlar olu-
yor, takip etmenizi tavsiye ederim.  Tabii 
4 ve 3 yıldızlı bütçeye uygun birçok otel 
de var.

Dünyada tanınıyor olmak 
gurur verici 

Erciyes’in bu standartlarla Türkiye’nin 
yurt dışında beyaz yüzü olmayı başardı-

ğını söyleyebilirim. Son yıllarda Almanya, 
Fransa, Malezya, Dubai, Rusya, Ukrayna 
ve Polonya’dan da konuklar ağırlayan Er-
ciyes Kayak Merkezi’ne özellikle Rusya, 
Ukrayna ve Polonya’dan her hafta charter 
seferler direkt uçuşla Kayseri’ye iniyor. 
Her hafta binlerce yabancı turist Erciyes’e 
kayağa geliyor.  

Uçurtma kayağını deneyeceğim

Erciyes’e her sene gelmek için kendime 
söz verdim.  Hatta yurtdışından gazeteci 
arkadaşlarımla birlikte grup oluşturup 
geleceğim. Ülkemizde de böyle tesirler ve 
hizmetin olduğunu daha fazla kişinin bil-
mesi gerektiğini düşünüyorum.  

Ayrıca kış boyunca düzenli bir rüzgara sa-
hip olan Erciyes’in uçurtma kayağı olarak 
da bilinen snowkite için çok uygun bir yer 
olduğunu ve burada deneyebileceğimi 
öğrendim. Bu spor için Türkiye’deki en 
uygun noktaların başında geliyormuş 
Erciyes. Ayrıca macera duygusuna sahip 
olduğum için mutlaka bu sporu denemek 
için geri geleceğim.

Son yıllarda 
Almanya, 
Fransa, Malezya, 
Dubai, Rusya, 
Ukrayna ve 
Polonya’dan da 
konuklar
ağırlayan Erciyes 
Kayak Merkezi’ne 
özellikle Rusya, 
Ukrayna ve 
Polonya’dan her 
hafta charter 
seferler direkt 
uçuşla Kayseri’ye 
iniyor. Her hafta 
binlerce yabancı 
turist Erciyes’e 
kayağa geliyor.  
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Undoubtedly, the most exciting 
winter sport during the winter months 
is skiing. Although I don’t like cold at all, 
I just look forward to the winter mont-
hs because of my passion for skiing. 
When winter comes, I prefer to spend 
my vacation skiing, which is my favo-
rite sport. 
This year, I went to Erciyes for the 
first time. Away from city life, I had an 
unforgettable skiing experience in its 
magnificent weather.

Discovering the majestic mountains 
and skiing freely on the snow-capped 
hills is one of my biggest passions. I 
have been enjoying skiing in the Alpi-
ne ski resorts for about 15 years. I was 
very happy to see that Erciyes, which 
I had the opportunity to experience in 
the real sense for the first time this year, 
has the standards that can not be com-
pared to Europe in terms of both the 
ease of transportation and the quality 
of the runways and facilities. 
During the semester, I learned that one 
hundred percent occupancy rate Erci-
yes will not fall behind its counterpark 
in Europe with ski slopes, long runs, 
the services offered, the quality of the 
snow will not fall behind those of its 
counterparts in Europe.

Discover Erciyes , the Alps of Turkey

It was a different amusement to explo-
re the Alps of Turkey. Skiing on the tra-
cks of Erciyes, which were ornamented 
like a bride, was a magnificent feeling, 
I had an incredibly enjoyable time. To 
see that a world-class winter and snow 
sports center was created in Turkey 
was so nice and skiing there was a nice 
experience. The ski-tracks are spacious 
and comfortable and the facilities are of 
good quality.
There are 34 interconnected ski tracks 
of 102 kilometers in length, depending 
on the different difficulty levels for 
skiers of all levels. With a network of 
19 mechanical facilities equipped with 
the latest technology in international 
standards, 26 thousand 750 people can 
be transported in an area of 25 kilome-
ters. The tracks are not crowded and 
there are also new skiers and advanced 
skiers who can ski on a different track 
all day long. Almost equal numbers of 
blue, red and black difficulty runways 
are available.

Skiing at the Summit was so 
different

I like to ski from high. When it comes to 

skiing, Austria, Switzerland and France 
come to mind first. Skiing is done here 
at 2 thousand meters. I learned that 
I can even ski at an altitude of 3 thou-
sand 400 meters in Erciyes. I have cre-
ated a great fun route that starts from 
the Hacılar Gate location and then 
you pass by the Hitit facilities before 
switching to Develi Gate. You take the 
gondola to climb up in the Hacilar Gate 
area and from there you can reach with 
the Hitit lift. It is really a great fun to 
ski at the summit where no one skies 
especially after the snowfall. I had the 
chance to see the magnificent views 
from many points I reached while ski-
ing. I recommend you to try this route. 

Security Comes First in Erciyes

For the first time in the world, I have 
seen the necessity to wear helmets in 
a center and I think this is very impor-
tant. Erciyes has been the forerunner 
in terms of security. It is a first practice 
in the world to wear helmets on the 
ski-tracks. There are occasional acci-
dents on the slopes as people skate at 
all levels, and wearing helmets reduces 
these accidents to a minimum. I think 
wearing helmets is a must in all centers.

Ease of Transport is an Opportunity 
for Foreigners 

Transportation is easy in Erciyes. There 
are approximately 20 flights from Is-
tanbul to Kayseri every day. There are 
also direct flights from Izmir. You can 
also be in the beautiful snowy moun-
tains of Erciyes within 25 minutes of 
arriving at the airport. This is one of 
the most sought features by ski ent-
husiasts. The short distance between 
the airport and the ski resort is a great 
advantage. You can get to Kayseri with 
just one hour flight from Istanbul. You 
can reach the ski resort in approxima-
tely 25 minutes. Of course, this makes 
Erciyes Ski Restor very attractive for 
both domestic and foreign tourists.

I prefer mountain hotels

Ski enthusiasts know the ski holiday, 
the technical capacity of the center, 
where to stay and where to go for en-
tertainment. For a full skiing experien-
ce, I prefer to stay in mountain hotels. 
Among the most popular ones in Er-
ciyes are the Magna, Ramada, Mirada 
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and Amelia hotels with their incredible 
view and perfect service which will en-
sure that you will not look for hotels for 
luxury accommodation in Europe. At the 
foot of Mount Erciyes at a height of 2,200 
meters, Magna is one of the most popular 
hotels for professional skiers, beginners 
and families with children. It has the qua-
lity and service that you will not see even 
in Europe. You can experience unforget-
table moments on the 110 km long slopes 
that reach almost every corner of Mount 
Erciyes. ski-tracks start right in front of 
the hotel. Famous cooks cook in your 
kitchen. Tasty traditional dishes help you 
chill-out after a tiring day. Famous for its 
cuisine, you can also taste local Kayseri 
delicacies in Magna.

Very easy and free transportation from 
city hotels

Erciyes appeals to skiers of all levels and 
budgets. There are also beautiful city ho-
tels to stay in when the mountain hotels 

are full. Almost every hotel has free shutt-
les to the ski resort in the morning. 

Among the city hotels, Radisson Blue was 
chosen as the third best hotel in Europe. 
One of the most popular hotel in the re-
gion, Raddison Blue offers promotions 
from time to time, I recommend you to 
follow. Of course there are many hotels 
that fit the 4 and 3 star budgets.

It is proud to be famous in the world

I could say that Erciyes has become the 
white face of Turkey on the international 
arena thanks to these standards it applies. 
In recent years, guests from Germany, 
France, Malaysia, Dubai, Russia, Ukraine 
and Poland have also been welcomed ar 
Erciyes Ski Center, as well as others from 
Russia, Ukraine and Poland under charter 
flights to Kayseri every week. Every week, 
thousands of foreign tourists come to Er-
ciyes for skiing.

I’m gonna try kite skiing

I promised myself to come to Erciyes 
every year. I will even form a group with 
my journalist friends from abroad. I think 
that more people should know that there 
are such influences and services in our 
country. 

I also learned that Erciyes, which has a 
regular wind throughout the winter, is 
a very suitable place for snowkiting also 
known as kite skiing, and I can try it here. 
Erciyes is one of the most appropriate 
destinations in this sport in Turkey. 

Also because I have a sense of adventure, 
I will certainly come back to try this sport.

In recent years, 
guests from 
Germany, 
France, 
Malaysia, Dubai, 
Russia, Ukraine 
and Poland have 
also been 
hosted at 
Erciyes Ski Resort, 
as well as 
others from 
Russia, Ukraine 
and Poland under 
charter flights to 
Kayseri 
every week. 
Every week, 
thousands of 
foreign tourists 
come to Erciyes 
for skiing.
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Ski at Erciyes

ERCİYES’TE KAYAK, 
KAYSERİ’DE KÜLTÜR TURU
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Kayseri, which has been the 
cradle for many civilizations 

with its history of 6 thousand 
years, is among the oldest 

cities in the world. Maintain-
ing its importance in every 
period of history, the city is 
one of the most developed 
cities in Central Anatolia. In 

addition to historical and cul-
tural values such as madrasas, 

churches, mosques, caravan-
serais, museums, inns and 

fortresses, Kayseri stands out 
with its natural beauties such 

as Kayseri Kapuzbaşı, Sultan 
Sazlığı and Koramaz Valley; 

The city is also renowned all 
over the world for its regional 

tastes like pastrami, sausage 
and ravioli. Kayseri, an indus-
trial and commercial city, has 

become a tourism city with 
its potentials contributing 

to both winter and summer 
tourism. 

Mount Erciyes is a 
20-minute drive 

from Kayseri city center 
and this provides ad-

vantages for both those 
willing to have a winter 

holiday and others plan-
ning a culture tour during 

the summer. The routes 
that can be followed after 

skiing in Erciyes 
are as follows;

6 bin yıllık tarihi geçmişi ile 
birçok medeniyete ev sahip-
liği yapan Kayseri Dünyanın 
en eski şehirleri arasında 
yer almaktadır. Tarihin her 
döneminde önemini koru-
yarak bu günlere gelen şehir 
İç Anadolu’nun en gelişmiş 
kentleri arasındadır. Hanlar 
medreseler, kiliseler, camiler, 
kervansaraylar, müze ve kale 
gibi tarihi ve kültürel değerle-
rin yanında Kapuzbaşı, Sultan 
Sazlığı, Koramaz Vadisi gibi tabi 
güzellikleri ile ön plana çıkan 
Kayseri; pastırma, sucuk, mantı 
başta olmak üzere mahalli 
lezzetleri ile ünü dünyaya nam 
salmıştır. Sanayi, Ticaret şehri 
olan Kayseri hem kış hem de 
yaz turizmine katkı sağlayan 
potansiyelleri ile bir turizm 
şehrine dönüşmüştür. 

Erciyes Dağı’nın Kayseri 
şehir merkezine 
20 dakikalık 
mesafede bulunması 
kış tatilinin yanı sıra kültür 
turu yapmak isteyenlere de 
avantaj sağlıyor. Erciyes’te 
kayak sonrasında gezilebile-
cek rotalar ise şöyle;
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HISTORICAL KAYSERİ CASTLE
Kayseri Castle, located in the city center, is the most magnificent 
among the historical buildings. The castle dates back to the 3rd 
century BC and witnessed the Roman, Byzantine, Seljuk and Ot-
toman periods. In addition to the archeology museum, Kayseri 
Castle has been transformed into a Culture and Art Center and 
has a library, conference hall, social spaces where culture and art 
activities are held, as well as artists’ street, art galleries, outdoor 
seating areas, cafes and viewing areas.

KAPUZBAŞI WATERFALLS
Including Turkey’s highest and the world’s second highest water-
fall in terms of flow rate, Kapuzbaşı waterfalls are comprised of 
7 waterfalls gushing from the mountain slopes. The unique be-
auties that nature gave to Kayseri are located in Yahyalı District. 
Waterfalls fed by snow and glacial waters at the peaks of Aladağ. 
Kapuzbaşı Waterfalls flowing continuously in summer and winter 
create the perfect environment for a beautiful day accompanied 
by a relaxing and reconciling sound. The waterfalls on the most 
popular trekking trail in Kayseri offer a walking experience with 
unique views. In addition to Kapuzbaşı Waterfalls, there are also 
Yeşilköy and Derebağ Falls.

TALAS and THE UNDERGROUND CITY 
Talas, located at the outskirts of Mount Erciyes, is one of the rare 
and unique places in Kayseri whose historical texture is preser-
ved. The streets that smell of history, stone buildings, old houses, 
mosques and churches are absolutely worth visiting and viewing. 
The underground city and cistern, estimated to date back to the 
1300-year Byzantine Period, are located in Talas. This is the only 
cistern underground city in the region.

SULTAN REEDS AND BIRD’S SANCTUARY 
Sultan Reeds National Park is located in the southwest of Mount 
Erciyes. It includes freshwater and saltwater ecosystems and is at 
the intersection of two major bird migration routes between Af-
rica and Europe. Located in the middle of Develi, Yeşilhisar and 
Yahyalı districts of Kayseri, Sultan Reeds is not only one of Tur-
key’s most important bird sanctuaries, but it is also home to 301 
kinds of bird species. One of the most valuable regions of Anatolia, 
Sultan Reeds took its name with the visit and stay of Ottoman Sul-
tan Murat IV during the Revan Expedition in 1636. The national 
park, which is covered with rich vegetation, is in high demand by 
photographers.
 
KÜLTEPE ( KARUM-KANİŞ)
Kültepe, where documents dating back to 6000 years have been 
unearthed, is located 24 km from the city center. Being the oldest 
international trade center of Anatolia, Kültepe is extremely impor-
tant as it is the location where the first written sources have been 
found in Anatolia as well as revealing many written documents 
that shed light to the history of the Assyrian colonies. Comprised 
of the mound including the ruins of the first city founded by the 
Hittites in Anatolia and the Karum surrounding, Kültepe consists 
of administrative buildings, religious buildings, houses, shops and 
workshops. 
The Kültepe Ruins, designated by UNESCO as a World Cultural 
Heritage candidate, was called Karum by the Assyrians who es-
tablished large trade colonies. Kültepe is extremely valuable in 
terms of the discovery of the first written sources in Anatolia and 
the emergence of many written documents that illuminate the 
history of the Assyrian colonies.

SOĞANLI VALLEY and ITS ROCK CHURCHES 
The Soğanlı Valley, which is one of the historical places in the tou-
rism wealth of Kayseri, is famous for its interesting geographical 
structure as well as its ancient churches dating from the Roman 
era. Soganlı is located in Yesilhisar district of Kayseri. The frescoes 
on the rock churches dating back to the 10th and 12th centuries 
are remarkable. The most famous of these churches are St. Barba-
ra (Tahtalı), Karabas, Kubbeli and Yılanlı churches. There are also 
many churches, monasteries, caves and shelters carved into the 
rock in the valley. It offers both the most enjoyable activities for 
nature sports lovers and peaceful moments for those who want 
to escape from the noise and crowd of the city. 

HISTORICAL COVERED BAZAAR
Among the covered bazaars built during the Ottoman period, the 
second largest covered bazaar after the one in Istanbul was built 
in Kayseri in the 12th century. The Grand Bazaar, which is cons-
tantly renewed as a result of fires, attracts the attention of its visi-
tors with its architecture, local products and nostalgic structure. 
Kayseri Grand Bazaar, which has 18 gates and 16 streets, consists 
of Central Grand Bazaar, Vezirhan, Gönhan and Bedesten.

THE VILLAGE WHERE ST. GEORGE WAS BORN: GÜZELÖZ
Having lived in the Güzelöz Quarter of Hisar district, St. George 
was one of the most important figures of Christianity. St. George, 
who lived in the 3rd century BC and was originally an officer, was 
known as one of the renowned Christians who killed a dragon 
who was preparing to smash a princess thus threatening the King-
dom. Every year hundreds of people from Argentina and Brazil 
visit the place and pray to St. George.

KAYSERİ NEIGHBORHOOD
The Kayseri neighborhood, including historical Kayseri houses 
reflecting the culture of Kayseri in the best way, consists of places 
where the grocery store, barber shop, bakery, transfer and other 
artisans group are revived and the old Kayseri traditions can be 
seen. In the mansions in the neighborhood, Kayseri musics, Kay-
seri dishes, art works and traditions are kept alive. 

SELJUK CIVILISATION MUSEUM
Gevher Nesibe Hatun Madrasah, one of the first Turkish medical 
centers in Anatolia, was built in 1205-1206 by the 1st Gıyaseddin 
Keyhüsrev on the will of Gevher Nesibe Sultan, the daughter of 
the 2nd Kılıçarslan, a Seljuk ruler. Madrasah is now used as a Mu-
seum of Seljuk Civilization. The period from the beginning of Tur-
kish history in Anatolia to the collapse of the Seljuks is described 
interactively using technology. Information about Seljuk archite-
cture, art, science and clothing is presented. The place, also called 
Double Madrasah, was a place of call for healing people 800 years 
ago. In the section about Şifahiye, where mental patients are tre-
ated with water and music, information is given about diseases 
and treatment methods and instruments used in that period.

GESİ VINEYARDS and PIGEON LOFTS
It is known that wild pigeons were raised according to a certain 
system for fertilizer requirement in vineyards and orchards in 
various parts of Anatolia. The pigeon lofts in the Gesi Vineyards 
were built of stone, which we can call ‘tower type’. This type of 
pigeon loft is found only in Gesi Vineyards in our country. The un-
derground room in the pigeon lofts of Gesi Vineyards is unique 
to our country and constitutes an important distinction from its 
counterparts abroad.
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TARİHİ KAYSERİ KALESİ

Şehir merkezinde bulunan Kayseri Kalesi 
tarihi yapılar arasında en görkemli olanı-
dır. Tarihi milattan önce 3’üncü yüzyılda 
kadar giden kaleyi Roma, Bizans, Selçuklu, 
Osmanlı dönemlerinde kullanılmış. Kültür 
Sanat Merkezi haline dönüştürülen Kay-
seri Kalesi içerisinde arkeoloji müzesinin 
yanı sıra kütüphane, konferans salonu, kül-
tür-sanat faaliyetlerinin yapılacağı sosyal 
alanlar, sanatçılar sokağı, sanat galerileri, 
açık oturma alanları, kafeler ve seyir alanla-
rı bulunmaktadır.

KAPUZBAŞI ŞELALELERİ
Türkiye’nin debisi en yüksek Dünyanın 
en yüksek ikinci şelalesinin bulunduğu 
Kapuzbaşı şelaleleri, dağ yamaçlarından 
fışkıran 7 şelaleden oluşmaktadır. Doğanın 
Kayseri’ye armağan ettiği eşsiz güzellikler 
Yahyalı İlçesi’nde bulunmaktadır. Şelale-
ler, Aladağ’ın zirvelerinde bulunan kar ve 
buzul suları ile beslenir. Yaz, kış aylarında 
devamlı surette akan Kapuzbaşı Şelalele-
ri, huzur veren dinlendirici sesi eşliğinde 
güzel bir gün geçirmek için mükemmel 
bir ortam oluşturuyor. Kayseri’deki en po-
püler treking parkuru üzerindeki şelaleler 
benzersiz manzalar eşliğinde bir yürüyüş 
deneyimi sunuyor. Bölgede Kapuzbaşı Şe-
laleleri dışında Yeşilköy ve Derebağ Şelale-
leri de bulunmaktadır.

TALAS VE YER ALTI ŞEHRİ
Erciyes Dağı’nın eteklerindeki Talas, Kayse-
ri’de tarihi dokusunun korunduğu nadir ve 
eşsiz yerlerden biri. Tarih kokan sokakları, 
taş binaları, eski evleri, cami ve kilisesiyle 
mutlaka gezilip görüşmesi geren bir değer. 
1300 yıllık Bizans Dönemine ait olunduğu 
tahmin edilen yer altı şehri ve sarnıcı Ta-
las’ta bulunmaktadır. Burası bölgedeki tek 
sarnıçlı yer altı şehri özelliğini de taşımak-
tadır.

SULTAN SAZLIĞI KUŞ CENNETİ 
Sultan Sazlığı Milli Parkı, Erciyes Dağı‘nın 
güneybatısında bulunmaktadır. Tatlı su ve 
tuzlu su ekosistemlerini bir arada bulundu-
ran ve Afrika ile Avrupa arasındaki iki ana 
kuş göçü yolunun kesişim noktasındadır. 
Kayseri’nin Develi, Yeşilhisar ve Yahyalı 
ilçeleri arasında kalan Sultan Sazlığı, Tür-
kiye’nin en önemli kuş cennetlerinden biri 
olmakla birlikte, 301 çeşit kuş türüne ev 
sahipliği yapmaktadır. Anadolu’nun en de-
ğerli bölgelerinden biri olan Sultan Sazlığı 
İsmini, IV. Murat’ın 1636’da Revan Seferi’ne 
çıkarken burada konaklamasıyla almıştır. 
Zengin bir bitki örtüsüyle kaplı Milli park 
içerisindeki doğa harikası fotoğrafçılar tara-
fından yoğun rağbet görüyor. 
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KÜLTEPE ( KARUM-KANİŞ)
Kayseri tarihini 6000 yıl önceye dayandıran belgelerin gün ışığına 
çıkarıldığı Kültepe, şehir merkezine 24 km uzaklıkta bulunmakta-
dır. Anadolu’nun en eski uluslararası ticaret merkezi olan Kültepe, 
Anadolu’daki ilk yazılı kaynakların bulunması ve Asur kolonilerinin 
tarihi aydınlatan pek çok yazılı belgenin gün ışığına çıkması açısın-
dan son derece önemlidir. Hititlerin Anadolu’da kurduğu ilk kentin 
kalıntısı olan höyük ve onu saran Karum’dan oluşan Kültepe Ören 
Yeri’nde yönetim binalarının, dini yapıların, ev, dükkân ve atölye-
lerin kalıntıları görülmektedir. UNESCO Dünya Kültür Mirası adayı 
Kültepe Ören Yeri, büyük ticaret kolonileri kurmuş Asurlular tara-
fından Karum adıyla anılıyordu. Kültepe Anadolu’daki ilk yazılı kay-
nakların bulunması ve Asur kolonilerinin tarihini aydınlatan pek 

çok yazılı belgenin çıkması açısından son derece değere sahiptir.

SOĞANLI VADİSİ VE KAYA KİLİSELERİ
Kayseri turizm zenginliği içerisinde yer alan tarihi mekânlardan 
biri olan Soğanlı Vadisi, ilginç coğrafi yapısının yanı sıra, çok eski bir 
yerleşim alanı olarak Roma devrinden kalan kiliseleri ile ünlüdür. 
Kayseri il sınırları içerisinde Yeşilhisar ilçesinde bulunan Soğanlı. 
10 ve 12. yüzyıllara ait olan kaya kiliseleri üzerinde yer alan freskler 
dikkat çekmektedir. Bu kiliselerin en ünlüleri; Aziz Barbara (Tahta-
lı), Karabaş, Kubbeli ve Yılanlı kiliseleridir.  Ayrıca vadi içinde kayaya 
oyulmuş birçok kilise, manastır, mağaralar ve barınaklar bulunmak-
tadır. Hem doğa sporları sevenler için en keyifli aktivitelere hem de 
şehrin gürültüsünden, yoruculuğundan kaçmak isteyenler için hu-
zurlu anlar vaat etmektedir. 

TARİHİ KAPALI ÇARŞI
Osmanlı döneminde yapılan kapalı çarşılar arasında İstanbul’dakin-
den sonra en büyük kapalı çarşı Kayseri’de 12. yüzyılda yapılmıştır. 
Geçirdiği yangınlar sonucu sürekli yenilenen Kapalı Çarşı, mimari-
si, yöresel ürünleri ve nostaljik yapısıyla her dönem ziyaretçilerin 
ilgisini çekmektedir. 18 giriş kapısı ve 16 sokağı bulunan Kayseri Ka-
palı Çarşı, Merkez Kapalı Çarşı, Vezirhan, Gönhan ve Bedesten’den 
oluşmaktadır.

AZİZ GEORGE (ST. GEORGE) DOĞDUĞU KÖY: GÖZELÖZ
Kayseri’nin Yeşilhisar İlçesi’ne bağlı Güzelöz Mahallesi’nde yaşamış 
olan Aziz George (St. George) Hristiyan dünyasının önemli isimle-
rinden birisidir. M.S. 3’üncü yüzyılda yaşayan aslen bir subay olan 
Aziz George, krallığı tehdit eden ve bir prensesi parçalamaya hazır-
lanan ejderhayı mızrakla öldüren Hıristiyanların önde gelen isimle-
rinden biri olarak tanınır. Her yıl Arjantin ve Brezilya’dan yüzlerce 
kişi burayı ziyaret ederek Aziz George’a dua etmektedir.

KAYSERİ MAHALLESİ
Kayseri kültürünü en iyi şekilde yansıtan tarihi Kayseri evlerinin 
bulunduğu Kayseri Mahallesi, bakkalın, berberin, fırının, aktarın ve 
diğer esnaf grubunun yeniden canlandırıldığı ve eski Kayseri adet-
lerinin görülebileceği mekânlardan oluşmaktadır. Mahallede yer 
alan konaklarda Kayseri musikileri, Kayseri yemekleri, sanat eserle-
ri ve gelenekleri yaşatılmaktadır. 

SELÇUKLU UYGARLIĞI MÜZESİ
Anadolu’nun ilk Türk tıp merkezlerinden Gevher Nesibe Hatun 
Medresesi Selçuklu hükümdarlarından II. Kılıçarslan’ın kızı, Gevher 
Nesibe Sultan’ın vasiyeti üzerine, kardeşi I. Gıyaseddin Keyhüsrev 
tarafından 1205-1206 yıllarında yaptırılmış. Mederese günümüzde 
Selçuklu Uygarlığı Müzesi olarak kullanılıyor. Anadolu’daki Türk ta-
rihinin başlangıcından Selçuklu’nun yıkılışına kadarki dönem tek-
noloji kullanılarak interaktif olarak anlatılıyor. Selçuklu mimarisi, 
sanatı, bilimi, giysileri ile ilgili bilgiler sunuluyor. Çifte Medrese ola-
rak da adlandırılan yer 800 yıl önce şifa arayanların uğrak yeriymiş. 
Akıl hastalarının su ve müzikle tedavi edildiği Şifahiye ile ilgili bö-
lümde ise o dönemde hastalıklar ve uygulanan tedavi yöntemleri 
ve aletleri ile ilgili bilgiler aktarılıyor.

GESİ BAĞLARI VE GÜVERCİNLİKLER
Anadolu’nun çeşitli yerlerinde eski dönemlerde bağ ve bahçelerde 
kullanılmak üzere gübre gereksinimi için yabani güvercinlerin belli 
bir sisteme göre yetiştirildikleri bilinmektedir. Gesi Bağları’nda ki 
güvercinlikler ‘kule tipi’ olarak adlandırabileceğimiz biçimde taş-
tan örülerek yapılmışlardır. Bu tip güvercinliklere ülkemizde yalnız 
Gesi Bağları’nda rastlanmaktadır. Gesi Bağları güvercinliklerinde 
bulunan yeraltı odası tamamen ülkemize özgü olup, yurt dışındaki 
benzerlerinden önemli bir ayrım noktası oluşturmaktadır.
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Erciyes Ski Resort 
was introduced in 
the most compre-
hensive and pres-
tigious fairs of the 
tourism industry 
in Germany, Rus-
sia, Ukraine, Dubai 
and Azerbaijan.

Erciyes Kayak 
Merkezi, Almanya, 
Rusya, Ukrayna, 
Dubai, Azerbay-
can’da turizm en-
düstrisinin dünya-
daki en kapsamlı 
ve prestijli fuarla-
rında tanıtıldı.

ERCİYES 

MAINTAINS ITS 

INTERNATIONAL 

PROMOTION 

ACTIVITIES
ERCİYES ULUSLARARASI 

TANITIMLARINI SÜRDÜRÜYOR 
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Erciyes Dağı’ndaki yatırımları işletmek üze-
re 2011 yılında kurulan Türkiye’nin ilk ve 
tek profesyonel dağ yönetim şirketi Kay-

seri Erciyes A.Ş, dağ üzerinde bulunan teleferik-
lerin işletilmesi, kayak pistlerinin hazırlanması, 
suni karlama sistemiyle kar üretilmesi, sosyal 
ve sportif aktiviteleri düzenlemesinin yanında 
global çapta pazarlama çalışmalarına da ağırlık 
veriyor. 
Erciyes Dağı ve Kayseri’nin turizm imkânları 
Mart, Nisan ve Mayıs aylarında Almanya’dan 
Rusya’ya Azerbaycan’dan Dubai’ye, Ukray-
na’ya dünyanın dört bir yanında düzenlenen en 
prestijli fuarlarda tur operatörleri, acente ve tu-
rizm profesyonellerine anlatıldı. Erciyes, global 
turizm camiasının en büyük buluşmalarından 
biri olan ve 181 ülkeden 10 bin katılımcının 
yer aldığı dünyanın en büyük turizm fuarı Berlin 
Uluslararası Turizm Fuarı (ITB)’de, Bakü’de 
düzenlenen ve 18 ülkeden 189 şirketin katıl-
dığı 18’inci Azerbaycan Uluslararası Turizm 
ve Seyahat Fuarı (AİTF)’de, 54 Ülkeden 1800 
şirketin buluştuğu 27. Moskova Uluslararası 
Seyahat ve Turizm Fuarı (MITT)’de, Kiev’de 
düzenlenen ve 22 ülkeden 300 firmanın ka-
tılım gösterdiği 26’ncı UITT Ukrayna Turizm 
Fuarı’nda, Dubai’de düzenlenen ve 200’e ya-
kın ülkeden 2 bin 500 firmanın katıldığı Arap 
dünyasının en büyük turizm fuarı olan Arabian 
Travel Market (ATM)’de yer alarak bu fuarlara 
Türkiye’den katılan tek kayak merkezi oldu.  

Erciyes’i de profesyonel bir vizyonla yöneten 
Kayseri Erciyes A.Ş. yurt içinde ve yurt dışın-
da çeşitli fuarlar ve sunumlara katılarak dünya 
insanlarına Erciyes Kayak Merkezi’nin gelmiş 
olduğu noktayı ve Kayseri’nin emsalsiz turizm 
potansiyelini anlatıyor. 

Geçtiğimiz yıl Rusya, Ukrayna ve Polonya pa-
zarındaki başarılı operasyonlar sonrasında kış 
tatili için Moskova, Kiev ve Varşova’dan her 
hafta Kayseri‘ye direkt gelen charter seferleri 
ve Amerika, İsviçre, Fransa, İtalya gibi çok sa-
yıda farklı ülkeden aileleriyle veya arkadaş grup-
larıyla gelen binlerce yabancı turisti ağırlayan 
Erciyes, sürekli yapılan tanıtım faaliyetleri kap-
samında Hollanda, Çek Cumhuriyeti, İsveç, 
Ukrayna, Estonya, Letonya’dan gruplar halin-
de gelen önemli tur operatörlerine sunumlar ve 
yerinde bilgilendirmeler ile tanıtılıyor.  

2015 yılından itibaren yoğunlaşılan ve süregelen 
uluslararası pazarlama faaliyetleri neticesinde 
Erciyes dünyada kış turizmi sektöründe önemli 
bir bilinirlik seviyesine ulaştı. Türkiye’yi ulus-
lararası camiada kendi sektöründe temsil eder 
bir pozisyona gelen Erciyes Kayak Merkezi önü-
müzdeki yıllarda onbinlerce yabancı turisti Kay-
seri’de ağırlayacak.

Founded in 2011 to operate investments on 
the Mount Erciyes, Turkey’s first and only 
professional mountain management com-

pany, Kayseri Erciyes A.Ş. not only run the cable 
car on the Erciyes mountain, but also prepare ski 
slopes, produces snow with artificial snow sys-
tems, organize social and sporting activities on 
a global scale as well as focusing on marketing 
actions. Tourism opportunities of Mount Erci-
yes and Kayseri were presented to tour opera-
tors, agencies and tourism professionals in the 
most prestigious fairs held in Germany, Rus-
sia, Azerbaijan, Dubai and Ukraine in March, 
April and May. Erciyes was introduced in Berlin 
International Tourism Fair (ITB), one of the 
biggest gatherings of the global tourism commu-
nity and the world’s largest tourism fair with 10 
thousand participants from 181 countries, in 
the 18th Azerbaijan International Tourism 
(AITF), held in Baku with the participation of 
189 companies from 18 countries and the 27th 
Moscow International Travel and Tourism 
Fair (MITT), where 1800 companies from 54 
countries gathered, in the 26th UITT Ukraine 
Tourism Fair held in Kiev with the participation 
of 300 companies from 22 countries and finally 
in Arabian Travel Market (ATM)held in Dubai 
with the participation of 2 thousand 500 com-
panies from almost 200 countries, the biggest 
tourism fair of the Arab world.
  
Kayseri Erciyes A.Ş., which runs Erciyes with a 
professional vision, participates in various fairs 
held in Turkey and abroad and makes presenta-
tions to the people of the world to introduce the 
position held by the Erciyes Ski Center as well as 
Kayseri’s unique tourism potential.

Following successful operations in the Russian, 
Ukrainian and Polish markets last year, charter 
flights were organized from Moscow, Kiev and 
Warsaw to Kayseri on a weekly basis and thou-
sands of foreigners from different countries such 
as America, Switzerland, France, Italy as ac-
companied by their families or friends groups vis-
ited Turkey and Kayseri. Erciyes, which welcomes 
tourists, is introduced with presentations and 
on-site information is given to important tour op-
erators from the Netherlands, Czech Republic, 
Sweden, Ukraine, Estonia and Latvia as part of 
the ongoing promotional activities.

As a result of intense international marketing ac-
tivities since 2015, Erciyes has reached a signifi-
cant level of recognition in the winter tourism sec-
tor throughout the world. Representing Turkey in 
the international community in its sector in the 
coming years, Erciyes Ski Center is in a position to 
accommodate tens of thousands of foreign tour-
ists in Kayseri.
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YABANCI TURİSTLERİN

GÖZDE KIŞ 
TATİLİ ADRESİ

ERCİYES, THE WINTER HOLIDAY 
VENUE FOR FOREIGN TOURISTS 

Erciyes, Turkey’s most advanced 
winter sports and tourist 
center, has become the most 
favorite venue for tourists 
with direct flights from 
origins abroad.

Türkiye’nin en gelişmiş kış 
sporları ve turizm merkezi 
olan Erciyes, yurt dışından 
düzenlenmeye başlanan 
direkt uçak seferleriyle 
yabancı turistlerin gözdesi oldu.
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DÜNYA stan-
dartlarındaki 

pistleri ve 
s u n u l a n 
hizmetler 
ile ulusla-
rarası bir 
m e r k e z 

konumuna 
gelen Erci-

yes Dağı, yerli 
kayak severlerin 

dışında kış mevsi-
minde Rusya, Ukrayna 

ve Polonya’dan her hafta Kayseri’ye 
düzenlenen direkt uçak seferleri ile 
yabancı turistler tarafından yoğun 
ilgi görüyor.
Türkiye’nin ilk ve tek profesyonel 
dağ yönetim şirketi Erciyes AŞ tara-
fından yurt dışı pazarlarında gerçek-
leştirdiği tanıtımlar, sunumlar, fuar 
katılımları neticesinde 2 yıl önce ilk 
kez Rusya’nın başkenti Moskova’dan 
Kayseri’ye başlatılan direkt charter 
seferler ardından Ukrayna ve Polon-
ya ile devam etti daha sonra Bela-
rus’ta bu direk uçuşlara dahil oldu.  
Kış tatili için Moskova, Kiev, Varşova 
şehirlerinden her hafta kafileler ha-
linde Erciyes’e gelen yabancı turist-
ler bir hafta boyunca kayak yapma-
nın dışında 6 bin yıllık tarihi geçmişi 
ile birçok medeniyete ev sahipliği 
yapan Kayseri’nin tarihi ve tabi gü-
zelliklerini keşfederken, 45 dakikalık 
mesafede bulunan Kapadokya’da 
peri bacalarını gezip balon deneyimi 
yaşayabiliyorlar. Turistler ayrıca dağ 

ve şehir otellerinde konaklayarak 
Kayseri’nin mahalli lezzetleri pas-
tırma, sucuk, mantıyı tatma imkânı 
buluyor.
Rusya, Ukrayna, Polonya’dan direkt 
charter seferler iki katına çıkarak,  
haftada 6 uçak birden Kayseri’ye 
Erciyes’e inecek. 2019-2020 kayak 
sezonu ile birlikte bir Belarus’tan da 
direkt uçuşlar başlayacak.
2018/2019 kış sezonunda düzenle-
nen charter seferler binlerce yabancı 
turisti misafir eden Erciyes’e direkt 
uçuşların dışında dünyanın muhtelif 
ülkelerinden Almanya, İtalya, Ame-
rika, İngiltere, Kore, Malezya, Fransa 
gibi yerlerden de aileleri, arkadaş 
gurupları ile gelip Erciyes’te kayak 
yapan yabancı turistlerin sayısı her 
geçen yıl artıyor.
Erciyes’e gelen yabancı turistler de 

memnuniyetini şu ifadeler ile dile 
getiriyor;

Anatoli Vlasenko: “Kış tatili için 
Ukrayna’dan arkadaşlarımın tavsiye-
si üzerine Kayseri’ye geldim. Erciyes 
Alp Dağları standardında mükem-
mel bir kayak merkezi. Kar mükem-
mel, yiyecekler ucuz. İnsanların 
samimiyeti çok güzel. Pistler harika. 
İlk defa bu sporu yapanlar için 
Erciyes çok güzel bir yer. Herkesin 
gelmesini tavsiye ediyorum. Türkiye 
sadece deniz, kum, güneş için değil, 
kış turizmi için de mükemmel bir 
yer.”

Stanislaw Soltycsk: “Polonya’dan 
geliyorum. Erciyes’te 5 gün boyunca 
kayak yaptım. Kayak şartları gerçek-
ten çok güzel. Bir gün boyunca da 
Kayseri’yi gezdim, mükemmel bir 
şehir. Otel de çok güzel, memnu-
num. Erciyes’te kayak pistlerini her 
gün hazırlıyorlar aynı Alp Dağla-
rı’ndaki gibi, hiç bir farkı yok. Yani 
Avrupa’daki gibi, Avrupa standart-
larında. Otellerdeki yemekler çok 
güzel. Ülkeme gittiğimde Erciyes’i 
arkadaşlarıma mutlaka önerece-
ğim. Ücret bakımından Avrupa 
standartlarına göre bizim için çok 
uygun. Bundan sonraki senelerde de 
Erciyes’e geleceğim.”

Sofiya Korotayeva: ”Rusya’dan 
arkadaşlarının tavsiyesi üzerine 
44 kişilik ekiple Erciyes’e geldik. 
Başta insanların samimiyeti olmak 
üzere her şeyi çok sevdik. Erciyes’in 
kayak severler tarafından mutlaka 
görülmesi gereken bir yer olduğunu 
düşünüyorum. Erciyes fiyat ve kalite 
açısından mükemmel bir yer. Dağlar 
mükemmel. Özellikle yeni başlayan 
çocuklar ve kayak severler için çok 
geniş pistler, böylesi Rusya’da yok. 
Rusya’ya gittiğim zaman Erciyes’i 
mutlaka çevremdeki insanlara tavsi-
ye edeceğim.”

Stephen Massam: “İngiltere’den 
geliyoruz. Erciyes muhteşem, rüya 
gibi bir yer. Kar ve doğa harika. Kay-
seri Erciyes’e eşimle birlikte ilk kez 
geldik ve çok eğlenceli, keyifli vakit 
geçirdik. Burayı çok sevdik yine kış 
tatilimiz için buraya geleceğiz.”
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Erciyes Mountain, which 
has become an inter-
national center with its 
world-class tracks and 
services, attracts great at-

tention from foreign tourists with its 
direct flights from Russia, Ukraine 
and Poland every week to Kayseri in 
winter.
The investments launched two years 
ago by Erciyes Inc., Turkey’s first and 
only professional mountain manage-
ment company, went on with the ad-
vertisement performed overseas in 
the form of promotion in foreign mar-
kets, presentations, fair participations 
bore their first fruits as the direct 
charter flights started from Moscow 
to Kayseri continueing with Ukraine 
and Poland later in Belarus.  
Foreign tourists coming to Erciyes ev-
ery week from the cities of Moscow, 
Kiev and Warsaw for their winter hol-

idays can not only discover skiing 
for a week, as well as the histori-

cal and natural beauty of Kay-
seri, which is home to many 
civilizations with its 6,000-
year history, but they can 
also visit the fairy chimneys 
in Cappadocia, which is 45 
minutes away, and have a 

balloon experience. Tourists 
can also stay in mountain and 

city hotels to taste the local 
delicacies of Kayseri, pastrami, 

sausage and ravioli.
Direct charter flights from Russia, 
Ukraine and Poland will be doubled 
and 6 flights will land in Kayseri to Er-
ciyes. Direct flights from Belarus will 
start with the 2019-2020 ski season.
Erciyes hosted thousands of foreign 
tourists with charter flights organized 
in 2018/2019 winter season. Apart 
from direct flights to Erciyes, the 
number of foreign tourists skiing in 
Erciyes is increasing every year with 
families and friends from different 
countries of the world such as Ger-

many, Italy, America, En-
gland, Korea, Malay-

sia and France.
Foreign tourists 
coming to Er-
ciyes express 
their satisfac-

tion with the following statements;

Anatoli Vlasenko: “I came to Kay-
seri on the advice of my friends from 
Ukraine for the winter holiday. Erci-
yes is an excellent ski resort like the 
Alps. The snow is excellent, the food 
is cheap. The friendliness of the peo-
ple is very nice. The tracks are great. 
Erciyes is a very nice place for those 
who do this sport for the first time. 
I recommend everyone to come. 
There is not just sea, sand, sun in Tur-
key, but it is also a perfect place for 
winter tourism.”

Stanislaw Soltycsk: “I’m from 
Poland. I skied in Erciyes for 5 days. 
The ski conditions are really nice. I 
visited Kayseri for a day and it is a 
perfect city. The hotel is also very 
nice, I am satisfied. They prepare the 
ski slopes every day in Erciyes, just 
like in the Alpine Mountains. In oth-
er words, as in Europe, in European 
standards. The food at the hotels is 
very nice. When I go to my country I 
will definitely recommend Erciyes to 
my friends. It is very convenient for 
us by European standards in terms of 
fee. I will come to Erciyes in the fol-
lowing years.”

Sofiya Korotayeva: ”On the ad-
vice of friends from Russia, we came 
to Erciyes with a team of 44 people. 
We loved everything, especially the 
friendliness of people. I think that Er-
ciyes is a must-see place for ski lovers. 
Erciyes is the perfect place in terms of 
price and quality. The mountains are 
perfect. Very wide slopes, especial-
ly for beginners and ski lovers, such 
things do not exist in Russia. When I 
go to Russia, I will definitely recom-
mend Erciyes to the people around 
me.”

Stephen Massam: “We’re 
from England. Erciyes is a fabulous, 
dreamy place. The snow and nature 
are wonderful. We came to Kay-
seri Erciyes for the first time with 
my wife and had a very fun and 
enjoyable time. We loved it here and 
we will come again for our winter 
holiday.”

 RCiYES WINTER
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ERCiYES 
YÜKSEK iRTiFA 

KAMP 
MERKEZi OLUYOR

ERCİYES IS BECOMING A HIGH 
ALTITUDE CAMP BASE
Another project that will add a vision to Erciyes is being implemented. 
Kayseri Metropolitan Municipality has started to build High Altitude 
Camp and Sports Complex project where athletes from all over the 
world will perform professional sports activities.

Erciyes’e vizyon katacak bir proje daha hayata geçi-
yor. Kayseri Büyükşehir Belediyesi dünyanın dört bir 
yanından sporcuların profesyonel spor aktivitelerini 
gerçekleştireceği Yüksek İrtifa Kamp ve Spor Komplek-
si projesini inşaa etmeye başladı.

 RCiYES WINTER
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Mount 
Erciyes will be 
the four-season 
global camp 
base for 
sports and 
athletes.

Erciyes Dağı 
dört mevsim 
sporun ve 
sporcunun 
global çapta 
kamp üssü 
olacak.

üm spor branşlarının antrenman 
yapabileceği sportif kompleks 132 
bin metrekare alana kurulacak. 10 
bin metrekarelik alan üzerine 2 
futbol sahası ile start alan kompleks 
içerisinde basketbol, voleybol, hent-
bol sahaları, atletizm pisti, olimpik 
yüzme havuzu, kapalı spor salonu, 
kongre merkezi de bulunuyor. 
1960’larda keşfedilen ve dünya spor 
camiasında bir gelenek haline gelen 
yüksek irtifa antrenmanları futbol, 
basketbol, voleybol, yüzme, bisiklet, 
atletizim, güreş gibi bütün spor bran-
şları için ihtiyaç duyulan bir kamp 
çalışması haline geldi.

Kış mevsiminde deniz seviyesine 
inerek çalışmalarını sürdüren spor-
cular, yazın da yüksek irtifada kamp 
yaparak antrenmanlarını gerçekleş-
tiriyor. Yüksek irtifadaki az oksijenin 
insan vücudunda oluşturduğu 
etki ile vücutta ürettiği kan normal 
seviyeye inildiğinde tabi bir doping 
etkisi oluşturuyor bu da sporcular 
için vazgeçilmez oluyor.

Sporcuların performans geliştir-
menin en hızlı ve etkili yollarından 
birisinin yüksek irtifa antrenmanları 
olduğu bilim insanları tarafından tes-
pit edilmiş ve uzun yıllar spor adam-
ları tarafından uygulanmaktadır. 
“Sleep High, Train Low” yani 
yüksekte uyu, alçakta antrenman 
yap prensibini karşılayarak, 2.200 
metrede konaklamayıp 1.000 – 1.400 
metrede antrenman yapılabilen ve 
en az 21 gün süreli yapılması zorunlu 
gösterilen yüksek irtifa antrenman 
kampları için dünyada örneği çok 
fazla olmayan ideal bir bisiklet kampı 
alternatifi oluşturan Erciyes Dağı, her 
türlü altyapının konaklama imkân-
ları, yolların çeşitliliği ve kalitesi, iyi 
rotalar, verilen hizmetler, dağın şehir 
merkezine ve havalimanına yakınlığı 
gibi birçok önemli kriteri fazlasıyla 
karşılıyor.

Kış aylarını kayak ve snowboard 
sporları ile ulusal ve uluslararası 
faaliyetlerle geçiren Erciyes yaz mev-
siminde ise zirve tırmanışı, trekking, 
çadır kamping, bisiklet, atv, profesyo-

nel antrenman kampı, dağ ve tabiat 
sporlarının yapılabildiği bir turizm 
merkezi olarak dünya çapında tanınır 
hale geldi.

GLOBAL BİSİKLET 
TAKIMLARININ 
KAMP TERCİHİ 
ERCİYES
Özellikle teknik ortam, salon gerektir-
meyen sporlar için iyi bir yüksek irti-
fa kamp merkezi haline gelerek atlet-
ler, güreşçiler ve bisiklet takımlarının 
vazgeçilmezi haline gelen Erciyes, 
son yıllarda dünyanın dört bir yanın-
dan İtalya, Rusya, Belçika, Belarus, 
Macaristan, Romanya Finlandiya, 
Litvanya, Polonya, Letonya, Ukrayna, 
Kosova, Malezya, Azerbaycan, Katar, 
Kazakistan, Kuveyt, Bahreyn, Fas, 
Cezayir, Irak gibi ülkelerin profesyo-
nel bisiklet takımlarının Yüksek İrtifa 
Antrenman Kampı tercihi oluyor. 
Erciyes bu imajını uluslararası müsa-
bakalarla perçinliyor.
İnşa edilen spor kompleksi ile birlikte 
diğer branşlarındaki sporcu ve takım-
ları da ağırlayacak olan Erciyes yaz 
mevsiminde futbol takımlarını da 
misafir etmeye başlayacak.

Spor kompleksi 
şu fonksiyonlardan 
oluşacak:

+ 12 FUTBOL SAHASI

+ KAPALI SPOR SALONU

+ KONGRE SALONU

+ SPA MERKEZLERİ 

+ OLİMPİK YÜZME HAVUZU

+ ATLETİZM PİSTİ

+BASKETBOL, VOLEYBOL, 
HENTBOL SAHALARI

+ SOSYAL TESİSLER
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he sports complex, where all 
sports branches can train, will 
be established on an area of 132 
thousand square meters. The 
complex, which started with 
2 football fields on an area of 
10 thousand square meters, 
now has basketball, volleyball, 
handball courts, athletics track, 
Olympic swimming pool, indoor 
sports hall as well as a congress 
center. 

High altitude training, which 
was discovered in the 1960s and 
became a tradition in the world 
sports community, became a 
necessary item for several sports 
such as football, basketball, 
volleyball, swimming, cycling, 
athletics and wrestling.

The athletes continue their work 
by going down to sea level in 
the winter season, then come to 
high altitude camps to perform 
their high altitude training. With 

the effect of low oxygen at 
high altitude on the human 

body, when the blood 
produced in the body is 
reduced to a normal level, 

it creates a doping effect 
which is indispensable for 

the athletes.

High-altitude training is one of 
the fastest and most effective 
ways for athletes to improve 
performance that has been 
determined by scientists and 
practiced by sportsmen for 
many years. 

Meeting the principle of “Sleep 

High, Train Low”, by providing 
accommodation for athletes at 
an altitude of 2.200 meters and 
by letting them have their train-
ing activities at  1.000 – 1.400 
meters and which s compulsory 
to practice for at least 21 days, 
the high altitude camps now 
have an alternative at Erciyes 
Mountain. It is not possible 
to find so many examples of 
them throughout the world. 
Erciyes includes all types of 
infra-structure, accommodation 
facilities, different kinds of roads 
in various qualities, good routes, 
various services, proximity to 
the city center and airport thus 
meeting a myriad of criteria.

Providing chances to spend the 
winter months with national and 
international activities on skiing 
and snowboarding, Erciyes 
became known worldwide as a 
tourism center where summit 
climbing, trekking, tent camping, 
cycling, atv, professional training 
camp, mountain and natural 
sports can be done.

ERCİYES, THE 
VENUE FOR 
GLOBAL CYCLING 
TEAMS FOR THEIR 
HIGH ALTITUDE 
CAMPS
Erciyes has become an indis-
pensable venue for athletes, 
wrestlers and cycling teams. In 

recent years, professional cycling 
teams from countries like Italy, 
Russia, Belgium, Belarus, Hun-
gary, Romania Finland, Lithu-
ania, Poland, Latvia, Ukraine, 
Kosovo, Malaysia, Azerbaijan, 
Qatar, Kazakhstan, Kuwait, 
Bahrain, Morocco, Algeria and 
Iraq prefer Erciyes for their high 
altitude training camps. Erciyes 
reinforces this image by hosting 
international competitions.
Erciyes will continue to host 
sportsmen and teams in other 
branches in its sports complex 
built as well as having football 
teams in summer season.

The sports complex will 
include the following 
functions;

+ 12 FOOTBALL PITCHES

+ CLOSED SPORTS SALOON 

+ CONGRESS HALL

+ SPA CENTERS 

+ OLYIMPIC SWIMMING 

POOL

+ ATHELETISM TRACK 

+ BASKETBALL, VOLLEY-

BALL, HANDBALL PITCHES

+ SOCIAL FACILITIES
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THE KAYSERİ-KÜLTEPE 

WOMEN 
WHO WITNESSED HISTORY
KAYSERİ-KÜLTEPE’NİN TARİHE 
TANIKLIK ETMİŞ KADINLARI
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The Manager of Nevşehir 
Museum and Archeolog 
Murat E. Gülyaz observe the 
role of Kültepe/Kaniş-Karum, 
which shed light to the his-
tory of Anatolia 4000 years 
ago, from a different point 
of view.  Gülyaz sheds light 
on the history and the past 
while describing the pres-
ence of women in Kültepe 
in a powerful description.

Nevşehir Müze Müdürü 
Arkeolog Murat E. Gül-
yaz, Anadolu’nun 4000 yıl 
önceki tarihine ışık tutan 
Kültepe/Kaniş-Karum’u farklı 
bir açıdan değerlendiriyor.  
Gülyaz, tarihi geçmişe ışık 
tutarken Kültepe’deki kadın 
varlığını güçlü bir betimle-
meyle anlatıyor.

Murat E. Gülyaz

Nevşehir Müze Müdürü 
Arkeolog

The Manager of Nevşehir 
Museum, Archeolog 
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G
ülyaz says, “As a result of 
the excavations carried 
out in Kayseri-Kültepe, 
which was the most 
important international 
trade center of the Old 

Near East, the number of cuneiform 
documents reaching to 24 thousand 
sheds light on the social life of Anato-
lia 4000 years ago.” And adds, “Accord-
ing to these written documents called 
Cappadocia Tablets, it was Kültepe / 
Kaniş-Karum, the capital of the colo-
nial center, which was founded by the 
Assyrians in Anatolia. Therefore, in 
terms of management, all karum and 
smaller scale wabartums were directly 
connected to Kültepe and Kültepe was 
directly connected to Assyria.”

Gülyaz mentioned the followings 
in his writing thus taking us deep 
into history:

 “Kültepe tablets, which are obtained 
through the commercial connection 
between the two countries for the sole 
purpose of earning money, give de-
tailed information about the social life 
of the period. Certainly still valid today, 
such as engagement, wedding dinner, 
jewelery and crib lining, were practiced 
4000 years ago. Who knows, the origin 
of these traditions might come from 
thousands of years ago.
Most of the tablets in the archives 
were letters. Although the content of 
Kültepe tablets consists of commercial, 
economic, legal and relavant activities 
and procedures, the data on the fam-
ily community is not negligible. Mar-
riage-divorce, adoption, inheritance 
and captive trade are just a few of them. 
These letters included the correspon-
dence of the Assyrian merchants with 
their Assyrian and Anatolian wives, as 
well as their commercial and family 
relations.
 
In the old Assyrian marriage 
documents, the seals of the 
three witnesses were also 
printed on the envelope: 
Zabarasna took Kulziya as 
his wife. The house is the 
property of both. It is a com-
mon commodity in wealth 
and poverty. If Zabarashna di-
vorces Kulziya, the house will 
be divided. ”

Like the merchants themselves, the 
wives of the Assyrians and their in-
habitants were also their trading part-
ners. Most of the commercial goods 
and money they earned, silver was 
often sent to Assyrian spouses who 
worked or finished their work in Assyr-
ian homes from Anatolia. In a way, the 
merchant did not neglect the Assyrian 
family and provided them with all their 
needs.

The Assyrians who married indigenous 
women were bound by local rules. The 
groom was determined by the girl’s fa-
ther. Monogamy was essential whether 
Anatolian or Assyrian. However, the 
Assyrian merchant could have another 
wife in Assyria. Marrying indigenous 
women happened in the form of a pur-
chase. At any cost, the Assyrian mer-
chant could not go to Assyria with his 
wife in Anatolia. On the other hand, he 
could take his children born from his 
wife in Anatolia or send them there on 
the request of Assyrian wife. 
The women of the period mostly used 
to weave wool in their homes upon the 
orders of their traders’ in Anatolia. The 
women used to prepare the fabric ac-
cording to her husband’s wishes. They 
contributed to the income of the fam-
ily, but also provided income for them-
selves. They were awarded silver and 
gold by their husbands for success. It 
seems that the woman who asked her 
husband for work in silver in Kaniş also 
made money personally. 
But at the time, women proved them-
selves in business and management. 
It could be understood from the hi-
eroglyphs of the time that Madavada, 
a female merchant from Kaniş, was a 
wealthy woman. Madavada, 
who was 

a loan shark and an influential woman, 
also lent silver, could take those who 
could not pay their debts as hostage or 
collect their receivables with silver or 
grain at certain times. Interestingly, she 
took back what she had lent and her 
receivables with her own special mea-
suring cup. On the other hand, women 
working at home complained of costs, 
lack of silver in their letters, and de-
manded silver and complained of delay 
in payment for the goods they sent. 

In the B.C. 2nd Millennium, monogamy 
was the principle of Kültepe. Marriage 
and divorce agreements proving the 
equality between men and women in 
Assyrians could be arranged on the 
basis of mutual agreement. In the doc-
uments referring to the marriage of the 
free Anatolian woman to the Assyrian 
merchant or the marriage of the two 
Assyrians, there is a condition that stip-
ulates that the spouse ‘cannot marry 
another person’ which clearly indicates 
this. In Anatolia, a native woman’s As-
syrian husband was not granted a legit-
imate right to marry a second woman, 
but was allowed to take a concubine 
when he went to his hometown of As-
syria. However, it is stated in another 
document, ‘… he cannot get another 
wife, but if within two years his wife 
cannot give him a child, that woman 
will receive a captive woman for her 
husband, but as soon as he has a son, 
he will sell the captive woman wherev-
er he wants’. In a way, marriage with a 
second wife is based on the condition 
of requirement to obtain children ex-
clusively upon the consent of the cur-
rent wife. This document clearly states 
that the legitimate spouse in Anatolia 
was superior in terms of law and equal 
to men.
 
Whether as a slave or captive... accord-
ing to Kültepe tablets, the price of a 

woman was 20-30 shekels (1 shekel 
8.2 gr.) silver, which was also the 
same as the price of the black don-
keys bringing caravans. Men were 
slightly higher up to 30-45 shekels. 
It should be noted that the men 
and women in question are not 
of the ‘slave’ class.

It is known that Assyrian men 
gave 1.5 shekel silver, that is 12 
grams of silver, as a wedding 
gift to their spouses and that 
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it was a custom in the society. The Ana-
tolian women had the Assyrians accept 
this. Indigenous couples had equal rights 
to their property. In case of death, the 
goods would be divided equally. Divorce 
was a court decision. Both parties could 
apply to the court for divorce. An Assyrian 
woman living in Kanis was able to marry 
an Anatolian man when her Assyrian hus-
band died. 

On a tablet about divorce, whether in Ana-
tolia or Assyrian men, in the event of di-
vorce, both parties had to give each other 
alimony in exchange for their agreement. 
This could be 5 mina silver, ie 2.5 kilos of 
silver, or 50 mina (1 mina 492 gr.) of cop-
per. In these tablets, the king and heir of 
the city of Kaniş were shown as witnesses. 

As for the children, the mother was able 
to take custody of the children and, when 
necessary, a certain amount of silver was 
required to be paid by the man to the 
woman as a child support.

The fact that Ina, the famous and wealthy 
merchant of Assyria, paid much attention 
to her husband from Kültepe, giving him 
gifts was heard by his wife Taram-kubi 
who was 1300 km away, and she wrote 
a reproachful and threatening letter to 
her husband. On the tablet containing 
the curse found in the merchant Ina’s 
archives, the following are written: May 
the oracle and magician priestess send 
the dead souls to you, you shall face their 
wrath. Because you love silver more than 
your life. You didn’t send my silver, nor a 
sack of wheat. There is hunger in Assyr-
ia. Where did the bracelets and the rings 
go? They should be used for feeding. It 
was obvious that Taram-kubi was quite 
jealous of her husband. She was the only 
woman who carried all the burden of the 
Assyrian house, contributed to the eco-
nomic functions of her husband by pro-
ducing fabrics and cloths, and had been 
neglected by her husband. Unfortunately, 
some women had been exploited with 
similar examples.

On the other hand, Kaniş Karum states 
that a divorced woman has the right to 
have her second marriage to a man she 
chooses with her free will without any 
pressure from her family or environment. 
This was a feature that was never seen in 
the Semitic societies of the time and was 
only known to women in Anatolia. This is 
the other side of the coin ... ”

G
ülyaz, “Eski Yakındoğu’nun 
en önemli uluslararası ti-
caret merkezi olan Kayse-
ri-Kültepe’de bugüne ka-
dar yapılan kazılar sonucu 
sayıları 24 bine yaklaşan 

çivi yazılı belgeler, Anadolu’nun 4000 
yıl önceki tarihine, sosyal yaşamına ışık 
tutmakta.” diyor ve ekliyor, “Kapadokya 
Tabletleri’ diye anılan bu yazılı belgelere 
göre Anadolu’da Asurlar tarafından kurul-
muş 10 karumun yani koloni merkezinin 
başkenti Kültepe/Kaniş-Karum idi. Dola-
yısıyla yönetim bakımından tüm karum-
lar ve daha küçük ölçekteki wabartumlar 
Kültepe’ye, Kültepe de doğrudan Asur’a 
bağlıydı.”

Gülyaz, sizi tarihin derinliklerine götüren 
yazısında bakın nelerden bahsetmiş:

 “Yalnızca kazanç amacıyla iki ülke arasın-
daki ticari bağlantı sayesinde ele geçen 
Kültepe tabletleri dönemin sosyal yaşan-
tısı hakkında detaylı bilgiler vermekte. 
Nişan, düğün yemeği, takı takma, beşik 
kertmesi gibi günümüzde de hala geçerli 
olan adetler günümüzden 4000 yıl önce 
de uygulanmaktaydı. Kimbilir belki de bu 
geleneklerimizin kökeni binlerce yıl önce-
sinden gelmekte.
Arşivlerdeki tabletlerin büyük bir çoğun-
luğu mektuplardı. Her ne kadar Kültepe 
tabletlerinin içeriğini ticari, ekonomik, hu-
kuku ve onlarla ilgili faaliyetler ve prose-
dürler oluştursa da aile toplumu hakkın-
daki veriler de azımsanmayacak düzeyde. 
Evlenme-boşanma, evlat edinme, veraset 
ve esir ticareti gibi hususlar bunlardan sa-
dece birkaçı. Bu mektuplar Asurlu tüccar-
ların Asurlu ve Anadolulu yerli eşleriyle 
yazışmalarını içerdiği gibi hem ticari hem 
de ailevi ilişkilerini de içermekteydi. 
Eski Asur diliyle yazılmış evlilik belge-
lerinde, evlenen çiftle birlikte üç tanığın 
mühürleri de zarfa basılmaktaydı: “Zaba-
rasna Kulziya’yı karılığa aldı. Ev her ikisi-
nin ortak malıdır. Zenginlikte ve fakirlikte 
aralarında ortak maldır. Zabaraşna Kulzi-
ya’yı boşarsa ev aralarında bölüşülecek.”
Tüccarların kendileri gibi Asurlu olan ve 
Asur şehrinde oturmakta karıları aynı 
zamanda ticari ortaklarıydı. Kazandıkları 
ticari mallar ve para değeri olan gümüş, 
Anadolu’dan Asur’daki evlerinde iş gören 
veya iş bitiren Asurlu eşlerine çoğu zaman 
yollanıyordu. Bir bakıma tüccar Asurdaki 
ailesini de ihmal etmiyor ve onların her 
türlü ihtiyacını sağlıyordu.
Yerli kadınlarla evlenen Asurlular yerli 
kurallara bağlıydı. Damat, kızın babası ta-

in this age, wom-
en proved them-
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and management. 
It could be under-
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hieroglyphs of the 
time that Madava-
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mıştı. Kanişli kadın 

tüccar Madava-
da’nın varlıklı bir 
kadın olduğu çivi 

yazılı tabletlerden 
anlaşılabilmekte. 
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rafından belirlenirdi. İster Anadolu’lu, is-
terse Asurlu olsun tek eşlilik esastı. Ancak 
Asurlu tüccarın Asur’da bir eşi daha ola-
bilirdi. Yerli kadınlarla evlenmeleri satın 
alma şeklinde olurdu. Ne pahasına olursa 
olsun, Asurlu tüccar Anadolu’daki eşi ile 
Asur’a beraber gidemezdi. Buna karşın 
Anadolu’daki eşinden doğan çocuklarını 
Asurdaki eşinin isteği üzerine oraya götü-
rebiliyor ya da gönderebiliyordu. 
Dönemin kadınları daha çok evlerinde, 
Anadolu’daki tüccar eşlerinin, yakınla-
rının istekleri, siparişleri doğrultusunda 
yünü dokuyup gönderirlerdi. Kadın, ku-
maşı eşinin istediği doğrultusunda hazır-
lıyordu. Onlar ailenin kazancına katkıda 
bulunmakla beraber, kendilerine de gelir 
sağlıyorlardı. Başarılardan ötürü eşleri 
tarafından gümüş ve altınla ödüllendirili-
yorlardı. Kaniş’teki kocasından işine karşı-
lık gümüş isteyen kadının da şahsen para 
kazandığı anlaşılmakta. 
Ancak bu çağda kadın, iş ve yönetimde de 
kendini kanıtlamıştı. Kanişli kadın tüccar 
Madavada’nın varlıklı bir kadın olduğu 
çivi yazılı tabletlerden anlaşılabilmekte. 
Aynı zamanda tefeci, cevval bir kadın 
olan Madavada borç gümüş veriyor, borç-
larını ödenemeyenleri rehin alabiliyor 
veya alacaklarını belli zamanlarda gümüş 
veya tahıl ile tahsil ediyordu. Çok ilginç-
tir, borç olarak verdiklerini de alacaklarını 
da kendi özel ölçü kabıyla geri alıyordu. 
Buna karşın evinde çalışan kadınlar da 
mektuplarında masraflardan, yokluktan 
şikayet edip gümüş istemekte ve gönder-
dikleri mala karşılık ödemelerin gecikme-
sinden yakınıyorlardı. 

M.Ö. 2. Binyıl’da Kültepe’de tek eşlilik 
esastı. Yerliler ile Asurlular arasındaki ka-
dın erkek eşitliğini kanıtlayan evlenme ve 
boşanma sözleşmeleri, karşılıklı anlaşma 
esasına göre düzenlenebiliniyordu. Hür 
Anadolu kadınının Asurlu tüccarla ev-
lenmesi veya iki Asurlunun evlenmesine 
değinen belgelerde ‘başka bir eş alamaz 
şartı, bu durumu açıkça göstermekte.  
Anadolu’da yerli bir kadının Asurlu koca-
sına, ikinci bir kadınla meşru bir evlenme 
hakkı tanınmaz, ancak kendi memleketi 
Asur’a gittiği zaman bir cariye almasına 
izin verilirdi. Buna karşın bir belgede de 
‘…Başka bir eş alamaz ancak iki yıl içinde 
karısı ona çocuk veremezse, o kadın koca-
sı için bir esir kadın alacak, fakat bir erkek 
çocuk elde eder etmez bu esir kadını iste-
diği yere satacak...’ olarak geçer. Bir bakı-
ma sadece çocuk temini amacıyla ikinci 
bir kadın alabilme konusu esas eşin kabul 
etmesi halinde şartı geçmekte. Bu belge o 

çağda Anadolu’da meşru eşin hukuk yö-
nünden üstün ve erkeğe eşit bir konuma 
sahip olduğunu açıkça ifade ediyor. 
Esir ya da köle deyince... Kültepe tablet-
lerine göre bir kadının bedeli 20-30 şekel 
(1 şekel 8.2 gr.) gümüş, bu aynı zamanda 
kervanları getiren kara merkeplerin bede-
li ile aynıydı. Erkekler biraz daha yüksek 
30-45 şekele kadar yükselmekte. Burada 
söz konusu kadın ve erkeğin ‘köle’ sınıfın-

dan olmadığı dikkate alınmalıdır.
Asurlu erkekler eşlerine evlilik hediyesi 
olarak 1.5 şekel gümüş yani 12 gr. mikta-
rındaki gümüşü verdiği ve toplum içinde 
adet olduğu biliniyor.  Anadolu kadınları 
bunu Asurlulara da kabul ettirmişlerdi. 
Yerli çiftler sahip olduğu mülklerinde eşit 
haklara sahiptiler. Ölüm halinde mal eşit 
olarak bölüşülürdü. Boşanma ise mah-
keme kararına bağlıydı. Her iki taraf bo-
şanmak için mahkemeye başvurabilirdi. 
Kaniş’te yaşayan Asurlu bir kadın Asurlu 
kocası ölünce Anadolulu bir erkekle de 
evlenebilmekteydi. 
Boşanmayla ilgili bir tablette, ister Anado-
lulu isterse Asurlu erkek olsun boşanma 
halinde her iki taraf birbirlerine anlaşma-
ları karşılığında nafaka vermek zorun-
daydılar. Bu 5 mina gümüş yani 2.5 kilo 
gümüş olabildiği gibi 50 mina (1 mina 492 
gr.) bakır da olabiliyordu. Bu tabletlerde, 
Kaniş şehrinin kralı ve veliahtı tanık ola-
rak gösteriliyor. 
Çocuklara gelince çocukların vesayetini 
anne alabiliyor ve gerektiği zaman bu ço-
cukların bakımı için bir miktar gümüşün 
nafaka olarak erkek tarafından kadına 
ödenmesi şart koşuluyordu.
Asurlu meşhur ve zengin tüccar İna’nın 
Kültepeli eşine fazlasıyla ilgi göstermesi, 
ona hediyeler vermesi ve bunun 1300 
km. ötedeki eşi Taram-kubi tarafından 
duyulması üzerine Taram-kubi kocasına 
sitem dolu ve tehditkar bir mektup yazar. 
Tüccar İna’nın arşivinde bulunan beddua 
içeren tablette ‘Kahin büyücü rahibe sana 
ölü ruhları yollasın, onların gazabına uğra. 
Çünkü sen gümüşü hayatından daha çok 
seviyorsun. Ücretim olan ne gümüşü, ne 
de bir çuval buğday yolladın. Asur’da açlık 
var. Bilezikler, yüzükler nereye gitti? On-
lar beslenmemiz için kullanılmalıdır.’ Ko-
casını oldukça kıskandığı açıkça belli olan 
Taram-kubi Asurdaki evin bütün yükünü 
taşıyan, dokumalar, kumaşlar üreterek, 
kocasının ekonomik işlevlerinde de katkı-
da bulunan, bir bakıma evinin de sorum-
luğunu yüklenmiş eşi tarafından ihmal 
edilmiş yalnız bir kadın. Günümüzde de 
kimi kadınların benzer örneklerle sömü-
rüldüğü de ne yazık ki gerçek.
Buna karşın Kaniş Karum meclisinin bo-
şanma ile ilgili hukuki kararında eşinden 
boşanmış bir kadının gerek ailesinden, 
gerekse çevresinden hiçbir baskı görme-
den özgür idaresiyle seçtiği erkekle ikinci 
evliliğini yapma hakkı olduğunu belirt-
mekte. Bu, çağın Sami toplumlarında hiç 
mi hiç görülmeyen, sadece Anadolu’da 
kadınlara tanınan bir özellikti. Bu da ma-
dalyonun diğer yüzü...”

the number of 
cuneiform docu-

ments reaching to 
24 thousand sheds 
light on the social 

life of Anatolia 
4000 years ago

24 bine yaklaşan 
çivi yazılı belgeler, 
Anadolu’nun 4000 
yıl önceki tarihine, 

sosyal yaşamına 
ışık tutmakta
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KALINA 
in UKRAINE 

GİLABORU 

in KAYSERİ

UKRAYNA’DA KALİNA 
KAYSERİ’DE GİLABORU
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We recognize the GilabOru fruit in Turkey in this way and 
it is known throughout the world and termed differently in various 

countries and various local species are known with other names with 
completely different stories.

Kayseri has been cooperating with Ukraine especially in terms of 
winter tourism in recent years. Hundreds of tourists from Ukraine 
come to Erciyes Winter Center and enjoy skiing on the world 
famous powder snow. Recently, this interaction between the two 
countries began to be embodied in the context of cultural and 
social life.

It was found that Gilaboru, which was produced in Kayseri and 
took its place in the tables, is also grown in Ukraine with the name 

of Kalina and even became one of the symbols of the country. 
When tourists from Ukraine arrived in Kayseri and met Gilaboru, 

they couldn’t help mentioning this similarity.

KALINA, THE NATIONAL SYMBOL OF UKRAINE

Kalina (Gilaboru) is a deciduous, upright dwarf tree native to Europe and 
Asia, including England. Common name; Guelder Rose; Cranberry; Water 
Elder; Cramp Bark; Snowball Squat; European Blueberries.
Kalina (Gilaboru), whose scientific name is Viburnum Opulus, is a spread-
ing shrub. It can reach up to 4 meters high and can spread from 2-5 meters. 
It has greyish, hairless stems. Leaves are simple, broad and three-lobed with 
coarse, serrated edges and sparse fine hairs on the underside. They are 5–10 
cm long, with a rounded base and coarsely serrated margins. In spring, the 
leaves are green, and they change to orange-yellow or red in autumn. Fruits 
are round, translucent, bright red berries appear in autumn in hanging 
bunches. Flowers: distinct, branched inflorescences of creamy-white, or 
sometimes pink, flat-topped flowers appear in May to July.
Kalina (Gilaboru) is grown as an ornamental plant due to its pretty flower 
heads and bright juicy berries. There are many cultivars of it in garden 
centres. Its berries can be mildly toxic if eaten raw but they can be cooked 
into jelly or jam.
Kalina (Gilaboru), is one of the national symbols of Ukraine and is men-
tioned in many folk songs and featured in art and embroidery. Since an-
cient times, red viburnum has come into the life of Ukrainians: in tradition, 
rituals, cooking and folk medicine. For our people, a bush of viburnum is 
both a charm and a valuable medicine with unique properties. Different 
parts of this plant - bark, berries, flowers, branches, bones - are all curative.
There are many folk tales, fairy tales and songs about Viburnum. Its fruits 
have become a symbol of the courage of people who gave their lives in the 
struggle for Ukraine. Red viburnum has long been a mandatory participant 
in the wedding ceremony and is considered as a “wedding tree”. With 
branches of viburnum decorated the house, tables, wedding loaf and bride’s 

clothing.
Gilaboru is known as Kalyna in Ukraine and is the national symbol of 

the country. Traces of Ukrainian folk culture can be found in songs, 
paintings and dances. In addition, the national anthem of the 
Ukrainian army is called Chervona Kalyna. It is generally used as 
an antispasmodic and blood pressure regulator in the treatment 
of gynecological diseases such as menstrual cramps, postpartum 
disorders, abortion and prevention of bleeding.
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Bizler Türkiye’de Gilaboru 
meyvesini bu şekilde tanır ve bilirken 
dünyanın değişik ülkelerinde ve çeşitli 
yörelerinde de aynı familyadan gelen 
gilaboru türleri başka isimlerle ve 
bambaşka öykülerle tanınıyor ve insan 
hayatına damga vuruyor.

Kayseri son yıllarda Ukrayna ile özellikle 
kış turizm noktasında işbirliği içinde 
bulunuyor. Ukrayna’dan yüzlerce turist 
Erciyes Kış Merkezi’ne geliyor ve dün-
yaca ünlü toz karın üzerinde kayak yap-
manın keyfini yaşıyor. Son zamanlarda 
iki ülke arasındaki bu etkileşim kültürel 
ve sosyal yaşam bağlamında da vücut 
bulmaya başladı. 
Kayseri’de üretilen ve sofralarda 
yerini alan gilaborunun Ukrayna’da 
Kalina adında yetiştiği ve hatta ülkenin 
sembollerinden olduğu ortaya çıktı. 
Ukrayna’dan Kayseri’ye gelen turistler 
gilaboruyla karşılaştıklarında bu benzer-
liğe değinmeden de geçemiyor.

UKRAYNA’NIN ULUSAL 
SİMGESİ KALİNA 

Kalina ( Gilaboru), İngiltere de dahil ol-
mak üzere Avrupa ve Asya’ya özgü, yap-
rak döken, dik duran bodur bir ağaçtır. 
Yaygın adı; Guelder Gülü; Kızılcık; Water 
Elder; Cramp Bark; Kartopu Boduru; 
Avrupa Yaban Mersini şeklindedir.
Bilimsel adı Viburnum Opulus olan 
Kalina (Gilaboru) büyüyen bir çalıdır. 
4 metre boyuna kadar çıkabilir ve 2-5 
metre genişliğe yayılabilir. Grimsi, tüy-
süz kökleri vardır. Yaprakları sade, geniş 
ve alt kısımda kaba, tırtıklı kenarlı ve 
seyrek ince tüylerle üç lobludur. Bu lob-
lar 5-10 cm uzunluğundadır, yuvarlak 
bir tabanı ve kaba tırtıklı kenarları vardır. 
İlkbaharda yapraklar yeşil, sonbaharda 
turuncu-sarı veya kırmızıya dönüşürler. 
Meyveleri yuvarlak, yarı saydam, par-
laktır sonbaharda asma demetlerinde 
kırmızı meyveler ortaya çıkar. Çiçek-

ler: kremsi-beyaz veya bazen pembe 
olabilir, düz tepeli çiçeklerin farklı, dallı 
salkımları Mayıs-Temmuz aylarında 
ortaya çıkar.
Kalina ( Gilaboru) dallarındaki güzel 
çiçekleri ve parlak sulu meyveleri nede-
niyle süs bitkisi olarak yetiştirilir. Bahçe 
merkezlerinde pek çok kişi bu çiçek-
lerden yetiştirmektedir. Çiğ olarak yen-
diğinde meyveleri hafif toksik olabilir 
ancak jöle veya reçel halinde pişirilebilir. 
Kartopu Çiçeğinin kabuğunun tentürle 
kullanıldığında kas kramplarının gideril-
mesinde etkili olduğu düşünülmektedir.
Kalina (Gilaboru), Ukrayna’nın ulusal 
sembollerinden biridir ve birçok şarkı 
sözünde geçmektedir ve çeşitli sanat 
çalışmaları ve nakışlarda yer almaktadır. 
Kırmızı kartopu çiçeği Antik çağlardan 
beri Ukraynalıların gelenek, ritüel, 
yemek ve halk tıbbında yer almaktadır. 
Bizim insanımız için Gilaboru hem bir 
cazibe unsuru hem de kendine özgü 
özelliklere sahip değerli bir ilaçtır. Bu bit-
kinin farklı kısımları - kabuğu, meyvele-
ri, çiçekleri, dalları- hepsi iyileştiricidir.
Kalina (Gilaboru) hakkında çok sayıda 
halk hikâyesi, masal ve şarkı var. Mey-
veleri Ukrayna mücadelesinde hayatını 
feda eden insanların cesaretinin simgesi 
haline gelmiştir. Kalina (Gilaboru) uzun 
düğün törenlerinin vazgeçilmez unsuru 
olmuştur ve bir “düğün ağacı” olarak 
kabul edilmiştir. Kalina’nın  dalları ile 
evler, masalar, düğün yerleri ve gelin 
kıyafetleri süslenmektedir. 
Gilaboru  Ukrayna’ da kalyna adıyla 
bilinmekte olup, ülkenin ulusal simge-
sidir. Ukrayna halk kültüründe izlerine 
şarkılarda, tablolarda ve danslarda 
rastlamak mümkündür. Ayrıca Ukrayna 
ordusunun milli marşının adı da ‘Cher-
vona Kalyna’ dır. Buralarda genellikle 
menstrual kramplar, doğum sonrası 
rahatsızlıklar, düşük ve kanamaların ön-
lenmesi gibi kadınsal hastalıkların teda-
visinde, antispazmodik ve kan basıncını 
düzenleyici olarak kullanılmaktadır.

Ukrayna’dan 
Kayseri’ye gelen 

turistler Gilaboru’yla 
karşılaştıklarında 

bu benzerliğe 
değinmeden 

geçemiyor

When tourists from 
Ukraine arrived in 

Kayseri and met 
Gilaboru, they 
couldn’t help 

mentioning this 
similarity.
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MINIK 

SPORCULAR 
ERCİYES’TE YARIŞTI
Alp Disiplini Erciyes Minikler Festivali Türkiye’nin dört bir yanın-
dan sporcuların katılımı ile Erciyes Kayak Merkezi ev sahipliğin-
de gerçekleşti. Kayseri Erciyes AŞ Kayak Kulübü sporcuları iki 
birincilik elde ederek önemli başarıya imza attı.

Alpine Discipline Erciyes 
Juniors Festival has been held 
with participation of athletes 
from around Turkey under 
the hosting of Erciyes Ski 
Center. Kayseri Erciyes AŞ Ski 
Club athletes achieved two 
victories and achieved signifi-
cant success.
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Türkiye Kayak Federasyonu tarafından Erciyes 
AŞ destekleri ile Hisarcık Kapı Bölgesi’nde düzenlenen 
Erciyes Minikler Festivali’ne İstanbul, Ankara, Kayseri, 
Bursa, Erzurum, Kocaeli, Bitlis, Bingöl ve Kars olmak 
üzere Türkiye’nin dört bir yanından 106 sporcu katıldı. 
2009, 2010 ve 2011doğumlu minik sporcuların müca-
dele ettiği yarışlarda zamana karşı mücadele edildi. 
Çekişmeli geçen müsabakalar sonucunda 2009 do-
ğumlu bayanlarda Naz Alatargil birinci, Nazire Nuhoğlu 
ikinci, Nil Erener üçüncü oldu. Erkeklerde ise birincili-
ği Kerem Çalış, ikinciliği Arda Aydın, üçüncülüğü ise 
Emin Dilik elde etti.
2010 doğumlu bayanlarda birinci Elis Kayışlı, ikinci idil 
Buse Kurtçuoğlu, üçüncü Sezin Midilliç olurken Erkek-
lerde birinci Ömer Kaan Bilbay, ikinci Kudret Gölleroğ-
lu, üçüncü Emirhan Okumuş oldu.
2011 doğumlu bayanlarda ise Ayşegül Erdem birinci, 
Zeynep Şahin ikinci, Ecrin Nisa üçüncülüğü elde eder-
ken, erkeklerde birinciliği Yılmaz Kaan Soysal, ikinciliği 
Ömer Uras, üçüncülüğü ise Baran İzgi elde etmiş oldu. 
Erciyes’teki yarışlarda dereceye giren sporculara ma-
dalyalarını Türkiye Kayak Federasyonu Başkanı Ali 
Oto, Kayseri Erciyes AŞ Yönetim Kurulu Başkanı Dr. 
Murat Cahid Cıngı, TKF Yönetim Kurulu Üyesi Nazım 
Söğüt, TKF Teknik Kurulu Üyesi Tamer Taflı takdim 
etti.  
Kayseri’yi ve ülkemizi uluslararası müsabakalarda ba-
şarı ile temsil edecek yeni nesil sporcuların yetişmesi-
ne öncülük eden Kayseri Erciyes AŞ Kış ve Doğa Spor-
ları Kulübü sporcularından Ayşegül Erdem ve Yılmaz 
Kaan Soysal da Alp Disiplini Erciyes Minikler Festiva-
li’nde iki birincilik kazanarak büyük başarıya imza attı. 

2009 doğumlular arasında gerçekleşen 
yarışlarda ilk 3 dereceye giren sporcular 
2019-2020 sezonunda direkt U12 ligine 
yükselmeye hak kazandılar. 

Held at the Hacılar Gate by Turkey Ski Federation 
and under the support of Erciyes Inc., the competition 
was the venue for 106 junior athletes from Istanbul, 
Ankara, Izmir, Bursa, Erzurum, Istanbul, Bitlis, Bingöl 
and Kars. Minor athletes born in 2009, 2010 and 2011 
competed against time in the races.
Naz Alatargil came first, Nazire Nuhoğlu came second 
and Nil Erener came third among females born in 2009 
as a result of competitions which were full of contest. 
In males, Kerem Çalış was the first, Arda Aydın was the 
second and Emin Dilik was the third.
In the females born in 2010, Elis Kayışlı took the first 
place, Buse Kurtçuoğlu the second, and Sezin Midil-
liç the third, while in the males Ömer Kaan Bilbay re-
ceived the first prize, Kudret Gölleroğlu the second and 
Emirhan Okumuş the third.
In the females category with the birth-year of 2011, 
Ayşegül Erdem came the first, Zeynep Şahin the sec-
ond, Ecrin Nisa the third, while in the males category 
Yılmaz Kaan Soysal was the first, Ömer Uras the second 
and Baran İzgi the third. 
Athletes winning medals in competitions held in Erci-
yes received their awards from Turkey Ski Federation 
Chairman Ali Oto, Kayseri Erciyes Inc. Chairman PhD. 
Murat Cahid Cıngı, TKF Board Member Nazım Söğüt 
and TKF Technical Board Member Tamer Taflı.
Ayşegül Erdem and Yılmaz Kaan Soysal, one of the 
Kayseri Erciyes AŞ Winter and Outdoor Sports Club 
athletes who have been conducting the training of 
the new generation athletes and who will represent 
Kayseri and our country with success in international 
competitions, also achieved two degrees in Alpine Dis-
cipline Erciyes Junior Festival.

In the races that took place among 2009 borns, the top 
three athletes won the U12 league in 2019-2020 sea-
son. 
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The Kayseri Loft Hotel is a business 
that contributes to the develop-
ment of Kayseri in tourism. We 
talked to Tuncay Kaan Albayrak, 
the Kayseri Loft Hotel Investor 
and board member of Albayrak GY 
Construction Company, about the 
tourism sector and the position of 
Kayseri in tourism. Evaluating the 
contribution of Erciyes Ski Center 
to Kayseri tourism Albayrak said, 
“Erciyes is a High and White Moun-
tain and as its name suggests, it 
is a blessing for our country and 
tourism sector.”

DEAR ALBAYRAK, CAN YOU IN-
TRODUCE YOURSELF IN BRIEF?

My name is Tuncay Kaan Albayrak. 
I am a board member of Albayrak 
GY Construction Inc. I am the 
producer and investor of The 
Kayseri Loft Hotel. After graduating 
from METU Civil Engineering De-
partment in 1994, I graduated from 
Master’s in METU in 1997. I am a 
representative of a company with 
41 years of commercial life. I am 
married and have two children.  

WHAT ARE THE CONTRIBU-
TIONS OF ERCIYES SKI CENTER 
TO TOURISM SECTOR?

Turkey’s most beautiful mountain, 
Erciyes is a value added to the 
tourism sector as well as the first 
and only administered mountain 
in the country. It will serve the 
tourism sector for many years 
with its presence. Erciyes, “High 
and White Mountain”, is the image 
of our beautiful city and as the 
name suggests is a blessing for our 
country and tourism sector.
having become Turkey’s largest 
and most advanced ski center and 

ski resort, Erciyes has proved to be 
a ski resort with quality of service 
in global standards thanks to its 
mechanical facilities equipped 
with the latest technology and ski 
tracks on the slopes in the Alpine 
standard.
Erciyes has Turkey’s largest 
mechanical transport network. 
Turkey’s safest, most peaceful 
facilities, road and air transport 
facilities and security teams are at 
Erciyes. Turkey’s most economical 
ski rental facilities are available at 
Erciyes. The destinations of Erciyes 
Ski Center and Cappadocia have 
attracted great interest of foreign 
tour operators.
In order to attract our youth to Erci-
yes, we should strive to offer more 
economical accommodation and 
hotels. We, The Kayseri Loft family, 
are ready to contribute to these 
beauties with new colors. Striving 
in cooperation to attract tourists 
from nearby countries who have 
not yet discovered our city and to 
these beauties is a duty we must 
do for Erciyes and Kayseri.

COULD YOU PROVIDE INFOR-
MATION ABOUT YOUR HOTEL?

Our facility is Turkey’s 3rd Joint 
accommodation which opened in 
July 2019. The House Bomonti and 
Divan Residence, which is a unique 
example of Istanbul, can offer 
both hotel and residence services 
together. It is suitable for short and 
long term stays.
Our slogan is; “STAY WITH US, 
FEEL YOURSELF AT HOME” and 
we are hoping to provide peaceful, 
colourful and extra-ordinary ser-
vice at the city center. One of the 
elements that makes us different 
is our 1 + 1 concept and we offer 

a comfortable accommodation 
in accordance with our slogan by 
separating our bedroom and living 
area. All our guests are guaran-
teed by Garanti Bank EUROKA 
insurance.
We have 85 different concept 
rooms. We have 280 bed capacity. 
Our first goal is to offer as much 
peace as your home but more than 
the possibilities at home. You can 
enjoy panoramic views of Erciyes 
Mountain from all our rooms. With 
a spa, sauna, Turkish bath, pool 
and many more relaxing facilities, 
you can relieve your soul from 
stress and have a pleasant time. 
We host meetings, engagements, 
henna, special banquet events and 
special events. At the same time, 
our cafes and restaurants are open 
to all weekend brunches. While 
you can taste the unique tastes of 
the world cuisine from the hands 
of our chef, you can experience 
music and flavors from different 
cultures on special event nights in 
our hotel.

With its extraordinary landscape 
of 2,500 m2, we offer our guests 
a peaceful atmosphere with a 
butterfly garden, japanese koi fish, 
ecological pond, adventure trail 
and nearly 1,000 plant species.
 
WHAT SHOULD BE DONE TO IM-
PROVE TOURISM IN KAYSERİ?

In our region, it is essential to think 
Kayseri and Cappadocia together. 
Guests coming to Kayseri are very 
likely to want to see Cappadocia. In 
fact, we need to convince tourists 
coming to Cappadocia to see 
Kayseri. It is very important for 
our local authorities and industry 
professionals to actively use the 

Cappadocia factor in advertising 
activities for the promotion of 
Kayseri. This situation will facilitate 
tourism by diversifying our city’s 
tourism for 12 months. In the maps 
prepared for tourists, Cappadocia 
region and Kayseri must be em-
phasized in the same scope.
Another issue is that when the 
tourist profile of Cappadocia and 
Erciyes is considered, it is possible 
that the investments necessary for 
the investment of tourism by the 
wealthy people in our region can 
be solved in order to eliminate the 
perception that ski tourism is high 
cost or appeal to different ages 
and origins. It is essential to build 
hotels and chalets and apartments 
suitable for Cappadocia tourist 
budget. 

Cheap sales and accommoda-
tions made entirely on sales and 
occupancy damage our city. Poor 
quality accommodation service, 
poor quality food and tour under-
standing based simply on sales will 
damage our tourism sector, which 
is very precious for our city. In 
this respect, it is necessary to raise 
awareness of all our investors.

Strategic purpose is very important 
in tourism. Should the number of 
tourists increase or the average 
income? Increasing revenue is the 
right approach because the region 
is unique in the world. Global 
Ethics of Tourism is important. It 
should be explained and applied. 
Another issue should be the need 
for qualified personnel for market-
ing, foreign language personnel, 
high commission rates of agencies, 
low duration of stay, and should 
be supported by the elders of our 
sector.

THE KAYSERI 
LOFT HOTEL 
OPENED

Tuncay Kaan Albayrak

 RCiYES WINTER

THE KAYSERİ 
LOFT OTEL AÇILDI

The Kayseri Loft Otel Yatırımcısı ve Albayrak GY İnşaat A.Ş. Yön. Kur. Üyesi 
The Kayseri Loft Hotel Investor and Board Member of Albayrak GY Construction Company
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The Kayseri Loft Otel, Kayseri’nin 
turizm alanındaki gelişimine katkı 
sunan bir işletme. The Kayseri Loft 
Otel Yatırımcısı ve Albayrak GY 
İnşaat A.Ş. firması yönetim kurulu 
üyesi Tuncay Kaan Albayrak ile 
turizm sektörünü ve Kayseri’nin 
turizm konusundaki konumunu 
konuştuk. Erciyes Kayak Mer-
kezi’nin Kayseri turizmine olan 
katkısını değerlendiren Albayrak, 
“Erciyes, “Yüksek ve Beyaz Dağ”, 
ismi gibi güzel dağımızın varlığı 
Ülkemiz ve Turizm sektörümüz 
için bir nimettir” dedi.

SAYIN ALBAYRAK ÖNCELİK-
LE KISACA SİZİ TANIYABİLİR 
MİYİZ?

İsmim Tuncay Kaan Albayrak. 
Albayrak GY İnşaat A.Ş. firması 
yönetim kurulu üyesiyim. The Kay-
seri Loft yapımcı ve yatırımcısıyım. 
1994 ODTÜ inşaat mühendisliği 
lisans eğitimimin ardından, 1997’de 
ODTÜ yüksek lisans mezunuyum.  
41 yıllık ticari hayatı olan bir firma-
nın temsilcisiyim. Evli ve 2 çocuk 
babasıyım.  

SİZE GÖRE ERCİYES KAYAK 
MERKEZİNİN TURİZM SEKTÖ-
RÜNE KATKILARI NELERDİR?

Türkiye’nin en güzel dağı olan 
Erciyes’imiz, Türkiye de ilk ve 
tek yönetilen dağ olarak turizm 
sektörüne katılmış bir değerdir. 
Varlığı ile Turizm sektörüne yıllarca 
hizmet edecektir. Erciyes, “Yüksek 
ve Beyaz Dağ”, ismi gibi güzel da-
ğımızın varlığı Ülkemiz ve Turizm 
sektörümüz için bir nimettir. 
 Türkiye’nin en büyük ve gelişmiş 
kayak merkezi konumuna gelen Er-
ciyes, kayak merkezimiz son tekno-
loji ile donatılmış mekanik tesisleri, 

Alpler standardında pistleri, hizmet 
kalitesi ile dünya çapında bir kayak 
merkezi olduğunu kanıtlamıştır.
Türkiye’nin en büyük mekanik 
taşıma ağı Erciyes’tedir. Türkiye’nin 
en güvenli, en huzurlu tesisleri, 
güvenlik timleri ve karayolu ve 
havayolu ulaşım kolaylıkları 
Erciyes’tedir. Türkiye’nin en eko-
nomik en konforlu tesisleri kayak 
kiralamaları Erciyes’tedir. Erciyes 
Kayak Merkezi ve Kapadokya’dan 
oluşan destinasyonlar, yabancı tur 
operatörleri tarafından yoğun ilgi 
görmeye başlamıştır. 
Gençliğimizi Erciyes’imize çekmek 
için daha ekonomik konaklama 
imkânları, hoteller sunmak için 
gayret etmeliyiz. Biz, The Kayseri 
Loft ailesi olarak, bu güzelliklere 
yeni renklerle katkıda bulunmaya 
hazırız. Henüz kentimizi keşfetme-
miş yakın ülkelerdeki turistleri, bu 
güzelliklere çekmek için işbirliği 
içinde çaba göstermek, Erciyes’i-
miz ve Kayserimiz için yapmamız 
gereken bir vazifedir.

OTELİNİZ HAKKINDA BİLGİ 
VERİR MİSİNİZ?

Tesisimiz Temmuz 2019 da 
hizmete açılmış olup Türkiye’nin 3. 
Karma Konaklama tesisidir. İstan-
bul da emsali bulunan The House 
Bomonti ve Divan Rezidans gibi 
hem otel hem rezidans hizmetini 
bir arada sunabilmektedir. Bu saye-
de kısa ve uzun sureli konaklamala-
ra uygundur.
Sloganımız; “BİZİMLE KAL, EVİN-
DE HİSSET” “STAY WITH US FEEL 
LIKE HOME” ile şehrin merkezinde 
sakin, renkli ve sıra dışı bir hizmet 
sunma arzusu içindeyiz. Bizi Farklı 
kılan unsurlardan biri olan, 1+1 
konseptimiz ile Yatak odamızı ve 
yaşam alanımızı ayırarak sloganı-

mıza uygun konforlu bir konaklama 
sunmaktayız. Bütün misafirlerimiz 
Garanti bank EUROKA sigorta 
güvencesi altındadır.
85 adet 4 ayrı konseptte odamız 
mevcuttur.. 280 yatak kapasitemiz 
vardır. Evinizdeki kadar huzurlu 
fakat evinizde olan imkânlardan 
fazlasını sunmak ilk amacımızdır. 
Tüm odalarımızdan Erciyes dağının 
kusursuz manzarasını panaromik 
seyredebilirsiniz.  Spa, sauna, Türk 
hamamı, havuz ve daha birçok 
dinlendirici imkân ile ruhunuzu 
stresten arındırıp, keyifli zaman 
geçirebilirsiniz. 
     
Toplantı, nişan, kına, özel banket 
etkinlikleri ve özel organizasyon-
larınız iç in ev sahipliği yapıyoruz. 
Aynı zamanda kafe ve restoran-
larımız tüm lezzet düşkünlerinin 
hafta sonu kahvaltıları da olmak 
üzere hizmetine açıktır.  Dünya 
mutfağının eşsiz tatlarını şefimizin 
ellerinden tadarken, hotelimizde 
özel etkinlik gecelerinde farklı 
kültürlerden müzik ve lezzetler 
deneyimleyebilirsiniz. 
2.500 m2 sıra dışı peyzajı ile 
kelebek bahçesi, japon koi balıkları, 
ekolojik göleti, macera parkuru 
ve 1.000’e yakın bitki çeşidi ile 
misafirlerimize huzur dolu doğal 
bir atmosfer sunmaktayız. 

KAYSERİ’NİN TURİZMİNİ 
GELİŞTİRME ADINA NELER 
YAPILMALIDIR?

Bölgemizde, Kayseri ve Kapadok-
ya beraber düşünmek elzemdir. 
. Kayseri ye gelen misafirlerin 
mutlaka Kapadokya’yı da görmek 
istemesi çok muhtemeldir. Aslında 
Kapadokya ya gelen turistleri 
Kayseri’yi görmeye ikna etmemiz 
gerekmektedir. Kayseri tanıtımın-

da Kapadokya faktörünü reklam 
çalışmalarında yerel yönetimleri-
mizin ve sektör duayenlerimizin 
aktif kullanması çok değerlidir. Bu 
durum şehrimizin turizmini , 12 
ay boyunca çeşitlendirerek kolay-
laştırmış olacaktır. Turistler için 
hazırlanan haritalarda Kapadokya 
bölgesi ve Kayseri mutlaka aynı 
kapsamda vurgulanmalıdır. 
Diğer bir konu, Kapadokya ve 
Erciyes turist profili incelendiğinde 
Kayak turizminin yüksek maliyetli 
olması veya Kapadokya’ya göre 
farklı yaş ve orijinlere hitap ettiği 
algısının yıkılabilmesi için gerekli 
yatırımların bölgemizdeki varlıklı 
kişilerin turizme yatırım yapması 
ile çözülebilme ihtimali vardır. 
Kapadokya turisti bütçesine uygun 
hotel ve dağ evleri ve apartların 
yapılması elzemdir. 
Tamamen satış ve doluluk üzerine 
yapılan ucuza satış ve konaklama-
lar şehrimize zarar verir, Kalitesiz 
konaklama hizmeti, kalitesiz 
yemekler, tamamen satış üzerine 
kurulu tur anlayışı şehrimizde çok 
emek verilen turizm sektörümü-
ze zarar verir. Bu hususta tüm 
yatırımcılarımızı bilinçlendirmek 
gerekmektedir.
Turizmde stratejik amaç çok önem-
lidir. Gelen turist sayısı mı artmalı, 
ortalama gelir mi? Geliri arttırmak 
doğru yaklaşımdır çünkü bölge 
dünyada eşsizdir. Turizm Küresel 
Etik Kuralları önemlidir. Anlatıl-
malı ve uygulanmalıdır. Diğer bir 
husus, pazarlamaya yönelik Kaliteli 
Personel İhtiyacı, (yabancı dil bilen 
personel),  acentaların Komisyon 
oranlarının yüksekliği, , Kalış 
süresinin azlığı, incelenmeli ve sek-
törümüzün büyükleri tarafından 
desteklenmelidir.

2019-2020
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Kayserian and Iranian 
Tourism Managers 
Gathered in Tahran

KayseriLİ ve İranlı 
turizmciler 
Tahran’da buluştu

Kayseri tourism authorities had the 
opportunity to cooperate with nearly 
250 Iranian tourism agencies at the 
Kayseri Erciyes meeting held in Tehran. 

Kayserili turizmciler Tahran’da düzenlenen 
Kayseri Erciyes toplantısında 250’e yakın 
İranlı turizm acentesi ile işbirliği fırsatı buldu. 
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Rusya, Ukrayna ve 
Polonya’dan direkt 
charter seferleri ile 

kış sezonu 
boyunca yoğun 
şekilde yabancı 

turistleri ağırlayan 
Kayseri Erciyes 

İran pazarındaki 
turizm 

profesyonellerine 
tanıtıldı.

Türk Hava Yolları Kayseri Müdürlüğü 
girişimi ile İran’ın başkenti Tahran’da 
düzenlenen Kayseri-Erciyes tanıtım 

toplantısında Kayserili turizm acenteleri ve 
otel yetkilileri İran’da faaliyet gösteren 250’e 
yakın turizm acentelerinin temsilcileri ile 
buluştu.
Turizmlerin bir araya geldiği organizasyonda 
işbirliği potansiyeli değerlendirildi. Erciyes 
başta olmak üzere Kayseri’nin tabi güzellikleri 
bölgenin sahip olduğu turistik ve kültürel zen-
ginlikler anlatıldı, bire bir görüşmeler sağlandı.
İran’daki programa katılan Erciyes AŞ Yönetim 
Kurulu Başkanı Dr. Murat Cahid Cıngı da 
turizm operatörlerine Erciyes’in sahip olduğu 
kayak altyapısı ve bölgenin sunduğu imkânlar 
hakkında geniş bir sunum yaptı.
Kayseri ve bölgemizde kış ve kültür turizmini 
entegre etmeye başladıklarını belirten Dr. 
Murat Cahid Cıngı, “Kayseri Büyükşehir Be-
lediyemiz’in Erciyes Dağı’nda yapmış olduğu 
devasa master planı artık şehrimize çok ciddi 

ekonomik ve ticari katkılar sağlamaya başladı. 
Son yıllarda hem charter uçuşlarla hem de 
aile ve arkadaş gurupları ile gelen yabancı tu-
ristleri ağırlıyoruz. Bu kapsamda Erciyes’in ve 
Kayseri’nin turizm potansiyelini değerlendi-
rerek şehrimize daha fazla ülkeden daha çok 
turist getirmek için de global organizasyonlara 
iştirak ediyor fuarlarda tanıtımlarda bulunu-
yoruz; yerli ve yabancı çok farklı çevrelere 
sunumlar yaparak potansiyelimizi büyütme-
ye çalışıyoruz. Bu kapsamda Tahran’da Kay-
seri’yi, Erciyes’i ve bölgemizin sahip olduğu 
eşsiz zenginlikleri İranlı acentelere anlatarak 
sunumlar yaptık. Çok verimli bir program ger-
çekleştirdik. Geri dönüşleri bu kış alacağımızı 
düşünüyoruz. Ülkemizin İran’da bir numaralı 
turizm pazarı olduğu istatistiksel olarak bir 
gerçek ve biz de Erciyes olarak payımiza düşe-
ni almak için gayretlerimizi sürdüreceğiz. Bu 
güzel programı organize eden THY Kayseri ve 
Tahran müdürlüklerine Erciyes ailesi olarak 
teşekkür ediyoruz” dedi.
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In the Kayseri-Erciyes promotion 
meeting held in Tehran, the 
capital of Iran with the initiative 

of Turkish Airlines Kayseri Director-
ate, Kayseri tourism agencies and 
hotel officials met with repre-
sentatives of nearly 250 tourism 
agencies operating in Iran.
The potential of cooperation was 
evaluated in the organization 
where tourism officials came 
together. The natural beauties of 
Kayseri, especially of Erciyes, were 
introduced as well as touristic 
and cultural riches of the region 
and one-on-one meetings were 
conducted.

Participating in the program in 
Iran Erciyes Inc. Chairman of the 
Board Phd. Murat Cahid Cıngı gave 
a comprehensive presentation to 
the tourism operators about the ski 
infrastructure of Erciyes and the 
opportunities offered by the region.

Stating that they started to inte-
grate winter and cultural tourism 
in Kayseri and throughout the 
region PhD. Murat Cahid Cıngı said, 
“The huge master plan of Kayseri 
Metropolitan Municipality on Erci-
yes Mountain has begun to make 
serious economic and commercial 
contributions to our city. In recent 
years, we have been welcoming for-
eign tourists who come with char-
ter flights as well as families and 
friends groups. In this context, we 
evaluate the tourism potential of 
Erciyes and Kayseri and participate 
in global organizations in order to 
bring more tourists to our city from 
more countries and join fairs and 
make presentations to many differ-
ent local and foreign circles. In this 
context, we made presentations by 
telling Iranian agencies from Teh-
ran, about Kayseri, Erciyes and the 
unique wealth of our region. We 
have implemented a very efficient 
program. We think we’re gonna get 
back this winter. It is a statistical 
fact that our country is the number 
one tourism market in Iran and we, 
as Erciyes, will continue our efforts 
to get our share. As the Erciyes 
family, we thank THY Kayseri and 
Tehran directorates for organizing 
this beautiful program.”

Hosting
foreign tourists 

intensively during 
the winter season 

under the direct 
charter flights 

from Russia, 
Ukraine and 

Poland, Kayseri 
Erciyes was 

introduced to 
tourism 

professionals in 
the Iranian

 market.



77

2019-2020 RCiYES WINTER



78

2019-2020 RCiYES WINTER

GELECEĞiN MiLLi 
SPORCULARI 
ERCiYES’TE 
YETiŞiYOR

Dünya çapında bir kış 
sporları ve turizm komp-

leksi haline dönüşen 
Erciyes, uluslararası 

standartlarındaki pistleri 
ve tesisleri ile yeni genç 

sporculara, kulüplere 
her türlü imkânı sağ-
layarak Kayseri’yi ve 
ülkemizi uluslararası 

müsabakalarda başarı ile 
temsil edecek yeni nesil 
sporcuların yetişmesine 

öncülük ediyor.

Having become an 
international winter 
sports and tourism 
complex, Erciyes now 
proviall types oppor-
tunities for young 
athletes and clubs 
thanks to its global 
standard tracks and fa-
cilities thus raising new 
generation athlete to 
represent Kayseri and 
Turkey at international 
competitions.
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FUTURE NATIONAL ATHLETES 
RAISED AT ERCİYES
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1. Kayseri Büyükşehir Belediyesi 
Spor A.Ş Spor Kulübü 
2. Gençlik Hizmetleri ve Spor Etkin-
likleri Kulübü
3. Arlberg Gençlik ve Spor Kulübü
4. Hacılar Arama ve Kurtarma, 
Havacılık, Dağcılık, ve Kış Sporları 
Kulübü (Hadak)
5. Hacılar Kardelen Gençlik ve Spor 
Kulübü

6. Kıranardı Belediye Spor Kulübü
7. Develi Belediye Spor Kulübü
8. Talas Gençlik Hizmetleri ve Spor 
Kulübü
9. Hisarcık Gençlik ve Spor Kulübü
10. Melikgazi Hisarcık Gençlik ve 
Spor Kulübü
11. Hacılar Zinde Gençlik Spor  Klb.
12. Bolkar Spor Kulübü
13. Hacılar Erciyes Spor Kulübü

14. Zümrüt Spor Kulübü
15. Kayseri Yavru Aslan Gençlik ve 
Spor Kulübü
16. K2 Dağcılık ve Kayak İhtisas 
Spor Kulübü
17. Erciyes İzcilik Spor Kulübü
18. Erciyes Akademi Spor Kulübü
19. Kayseri Dağcılık İhtisas 
20. Apeks Akademi
21. Lifos Akademi ve G.S.K.

Kayseri Erciyes’te 
faaliyet gösteren ve 

çeşitli branşlarda 
sporcu yetiştiren 

diğer kulüpler ise 
şu şekilde:

Other clubs operating in Kayseri Erciyes and training athletes in various branches are as follows:

Erciyes Dağı’ndaki yatırımları işletmek üzere 
2011 yılında kurulan Türkiye’nin ilk ve tek dağ yönetim 
şirketi Kayseri Erciyes A.Ş, dağ üzerinde bulunan 
teleferiklerin işletilmesi, kayak pistlerinin hazırlanması, 
suni karlama sistemiyle kar üretilmesi, sosyal ve sportif 
aktiviteleri düzenlemesinin yanında bünyesinde kur-
duğu Kayseri Erciyes Kış ve Doğa Sporları Kulübü ile 
snowboard, kayak, biatlon vb. gibi branşlarda profesyo-
nel sporcular da kazandırıyor.
Türkiye’de kış sporlarının daha da gelişmesi için her 
yıl altyapıdan yeni genç yetenekleri keşfeden Kayseri 
Erciyes AŞ Kış ve Doğa Sporları Kulübü bünyesinde 
bulundurduğu 85 sporcusu ile şimdiye kadar ulusal 
ve uluslararası sportif organizasyona katılarak birçok 
dereceye imza attı. 
Erciyes AŞ Kayak Kulübü sporcuları kurulduğu günden 
bu yana çeşitli dallarda il birincilikleri, bölge yarışları 
Türkiye Şampiyonlukları ve uluslararası diğer müsaba-
kalarda mücadele ederek180 madalya kazandı. Kulüp 
her yıl önemli dereceler elde etmeye devam ediyor.

TÜRKİYE’NİN ULUSLARARASI ALANDAKİ EN 
ÖNEMLİ İLK MADALYASI ERCİYES AŞ SPORCU-
SUNDAN!

Erciyes A.Ş Kayak Kulübü alt yapısında yetişerek hem 
kulüp hem de Snowboard Milli Takım sporcusu olan 
Aydan Karakulak, 2017’de EYOF - Avrupa Gençlik 
Olimpik Kış Festivali’nde snowboard kızlar büyük 
slalom finalinde bronz madalyayı alarak EYOF’un kış 
organizasyonları ayağında madalya kazanan ilk Türk 
sporcusu unvanını elde etmişti. Bu başarı ile Aydan Ka-
rakulak, Türkiye’nin uluslararası alandaki en önemli ilk 
madalyasını alarak Erciyes AŞ sporcusu olarak tarihe 
adını altın harfler ile yazdırdı. Kayseri’de doğan ve Erci-
yes Kayak Merkezi’nde yetiştirilen Karakulak, Avrupa 
Şampiyonası ikinciği, Snowboard Türkiye Şampiyonası 
birinciliği gibi birçok müsabakada mücadele ederek 
toplamda 27 madalya kazandı.

Having been established in 2011 to maintain and 
run the investments at Erciyes Mountain, Kayseri 
Erciyes A.Ş, the first and only mountain management 
company of Turkey, not only run the lifts located on 
the mountain, prepare the ski-tracks, produce snow 
using the artificial-snow system, organize social and 
sportive activities, but it also raises professional athlete 
in snowboard, ski, biathlon etc. branches under the 
Kayseri Erciyes Winter and Nature Sports Club.
Discovering more number of young atheletes from the 
sub-structure in order to improve winter sports in Tur-
key, Kayseri Erciyes AŞ Winter and Nature Sports Club 
has received a large number of degrees and awards at 
international and national scale sports organisations 
with 85 athlete included in its team. 
The athlete of Erciyes AŞ Ski Club have so far brought 
180 medals to the city by obtaining provincial first deg-
rees, Turkey championships in regional competitions 
and other degrees in international competitions. The 
club is going on to receive important degrees each year.

TURKEY’S MOST IMPORTANT FIRST MEDAL in 
INTERNATIONAL ARENA IS FROM THE ATHLETE 
OF ERCİYES A.Ş.!

Aydan Karakulak, who is both a club and Snowboard 
National Team athlete, grew up in Erciyes A.Ş Ski 
Club infrastructure and won the bronze medal in 
EYOF - European Youth Olympic Winter Festival in 
2017 by winning the bronze medal in EYOF’s winter 
organizations. Turkish athlete had obtained the title. 
Aydan Karakulak, with this accomplishment, Turkey’s 
first gold medal in the international arena by taking 
the most important medal Erciyes Inc. has written its 
name down in history as the athlete wins the gold me-
dal. Born and bred in Kayseri Erciyes Resort, Karakulak, 
took the European Championship, Snowboard Cham-
pionship. Turkey won 27 medals in total by fighting in 
several competitions.
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eRCİYES’TE EĞLENCE, 
YARIŞMAYA DÖNÜŞTÜ 

Erciyes’te geleneksel 
hale gelen ‘Artık 
çekilmez oldun’ kızak 
yarışmasına ilgi her 
yıl daha fazla artıyor. 
Çiftler arasında ger-
çekleşen yarışmalarda 
etabın tamamlaması 
renkli görüntülere 
sahne oluyor.  

In the ‘I’ve Had 
Enough of You’ sledge 
competition among 
married couples, males 
put a lot effort to 
pull their wives up in 
sledges and reach the 
finish line. The event 
has been an attraction 
full of colorful scenes.

AMUSEMENT TURNED INTO COMPETITION ON ERCIYES



81

2019-2020 RCiYES WINTER

Kış sezonu boyunca bir 
birinden farklı sosyal-sportif 
aktivitelere ev sahipliği yapan 
Erciyes Kayak Merkezi kayak 
yapmayan vatandaşların katı-
labilecekleri küçük, sempatik 
aktiviteler düzenleyerek keyifli 
ve eğlenceli vakit geçirmelerine 
ortam hazırlıyor.

İlk kez geçtiğimiz yıl gerçekleş-
tirilen ve çiftler arasında yoğun 
talep gören Artık Çekilmez 
Oldun kızak yarışması 2019 
kayak sezonunda yayılarak 4 
etap şeklinde yapıldı. 
Kayseri Erciyes A.Ş tarafından 
düzenlenen ve Mix Yaşam 
Merkezi, Kilo Market, Setenö-
nü Butik Otel ve Byz Outlet, 
lescon, tarafından desteklenen 

yarışmada Erkekler, eşini kı-
zakla yokuştan çektikten sonra 
hiç ara vermeden, yukarıdan 
aşağı doğru kızakla kayarak bitiş 
çizgisine ulaşmak için çaba sarf 
ediyor. Bitiş çizgisine en hızlı ge-
len yarışmayı kazanmış oluyor. 
Üç eleme usulü ile gerçekleş-
tirilen kızak yarışlarının her 
birinde dereceye giren ilk üç çift 
büyük finalde kayak pistinde kı-
zakla bir birilerini çekip, etabı en 
hızlı bitirmek için kıran kırana 
mücadele etti. Keyifli ve eğlen-
celi anların yaşandığı yarışmada 
çiftler unutulmaz anlar yaşadı. 
Artık Çekilmez Oldun kızak 
yarışmasına katılmak isteyen 
çiftler www.artikcekilme-
zoldun.com web sayfasından 
online kayıtlarını yaptırabilirler.

Having hosted lots of colorful ac-
tivities and competitions throughout 
the winter season, Erciyes Ski Center 
provided fun and exciting moments to 
its guests through Sledge Race Among 
Couples including those who have 
never skied before.
Held for the first time last year, and 
attracting intense demand among the 
couples, “I have had enough of you” 
sledge competition will be held in 
the form of 4 stages throughout the 
season.
In the race organized by Kayseri 
Metropolitan Municipality and Erciyes 
A.Ş and funded by Mix Yaşam Merkezi, 
Kilo Market and Setenönü Boutique 
Hotel, Byz Outlet and males put a great 
effort to pull their wives up and then 
start sliding down with their wives 
without giving a break thus trying 
to reach the finish first. While some 
males were having difficulty pulling 
their wives up, some others dropped 
off the race in the competition inte-
grating ambition and amusement. 
Couples who want to take part in the 
“I have had enough of you” sledge 
competition can now register online at 
www.artikcekilmezoldun.com.
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ENGELLi 
BiREYLER 
HER YIL ERCiYES’TE 
BiR ARAYA GELiY    R

THE DISABLED 
GATHER AT ERCİYES 
EACH YEAR 

Yüzlerce görme, işitme, 
zihinsel ve bedensel 
engelli bireyin 
buluştuğu Uluslararası 
Engelsiz Erciyes Günleri 
9’uncu kez Erciyes 
Kayak Merkezi’nde 
gerçekleşti.
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Hundreds of 
visually, hearing, 

mentally and 
physically disabled 

individuals meet 
the International 

Disability-Free Days 
at Erciyes Ski RESORT 

for the 9th time.

Engelli bireylerin, sosyal alanda 
kendilerini ifade edebilmesi, sportif ve kültürel 
aktivitelere katılmalarını sağlamak amacıyla 
Kayseri Erciyes A.Ş. tarafından her yıl geleneksel 
olarak organize edilen Engelsiz Erciyes Günlerine; 
İstanbul, Ankara, Antalya, İzmir, Konya, Eskişehir, 
Adana, Şanlıurfa olmak üzere Türkiye’nin dört 
bir yanından yüzlerce görme, işitme ve zihinsel 
bedensel engelli katılım sağlıyor.
Kayseri Büyükşehir Belediyesi, Mirada Otel, Kayse-
ri ve Civarı Elektrik Türk A.Ş, Kayseri Gaz, Arlberg 
Sport, Kayseri Ulaşım A.Ş, Kent Ekmek, destekleri 
ile Erciyes’in 2 bin 200 metresinde gerçekleşen 
etkinliğe katılan bireyler zirvede engelin olmadığı-
nı her defasında gösteriyor.
Aktiviteye aileleri ile birlikte iştirak eden engelli 
fertler, etkinlik boyunca kızak yarışmaları, mehter 
ve ritim gösterisi, konserler ve çeşitli gösterilerle 
gönüllerince eğlenerek karın keyfini doyasıya 
çıkarıyorlar.
9. Uluslararası Engelsiz Erciyes Günleri kapsamın-
da gerçekleştirilen kızak ve penaltı yarışmaları 
sonucunda dereceye girenlere madalya ve kupa-
larını Kayseri Valisi Şehmus Günaydın takdim etti. 
Törende ayrıca Engelsiz Erciyes Günleri’ne destek 
veren kurum ve kuruluşlara teşekkür plaketi 
takdim edildi. 

Regularly held each year by the Kay-
seri Erciyes A.Ş. in order to enable individuals with 
disabilities to express themselves in social areas 
and to participate in sports and cultural activities, 
Disability Free Erciyes Days have been hosting 
visiually, hearing and mentally handicapped 
visitors from all over Turkey including Istanbul, 
Ankara, Antalya, Izmir, Konya, Eskişehir, Adana 
and Şanlıurfa.
Held at an altitude of 2.200 meters, under the 
support from Kayseri Metropolitan Municipality, 
Mirada Hotel, Kayseri and Vicinity Electricity 
Turkish Inc., Kayseri Gas, ArlbergSport, Kayseri 
Transportation Inc., and Kent Ekmek, the event 
shows that there is no limitation for those individ-
uals participating in the event in the summit.
The disabled individuals who participate in the ac-
tivity with their families enjoy the snow with their 
hearts with sled competitions, mehter and rhythm 
shows, concerts and various shows.
As a result of the sled and penalty competitions 
held within the scope of the 9th International Bar-
rier-Free Erciyes Days, Kayseri Governor Şehmus 
Günaydın presented the medals and awards to the 
winners. In addition, a plaque was presented to 
the institutions and organizations that supported 
Erciyes Disability-free Days.



84

2019-2020 RCiYES WINTER

A PRETTY DISTRICT ON THE 
OUT-SKIRTS OF ERCİYES

On the outskirts snowy Erciyes, a different life leads. Hacılar 
is a center where both nature and city life are intertwined… 

We talked with Bİlal Özdoğan, the Mayor of Hacılar, about tourism, 
investments, the steps taken by Hacılar towards the future and the 
contributions it will provide to the people of the district. 

HACILAR
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ERCİYES’İN ETEĞİNDEKİ 
ŞİRİN İLÇE: HACILAR

Başı karlı Erciyes’in hemen eteklerinde 
farklı bir yaşam sürüyor. Gerek 

doğası gerekse de şehir yaşamının 
iç içe geçtiği bir merkez Hacılar… 

Turizmi, yatırımları, Hacılar’ın 
geleceğe doğru attığı adımları ve 

ilçe halkına sağlayacağı katkıları, 
Hacılar Belediye Başkanı 

Bilal Özdoğan 
ile konuştuk. 
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H
acılar is a charming district 
of Kayseri connected to 
the center. The fact that it 
is close to Erciyes makes 
a great contribution to 

Hacılar and new targets are set to increase 
this contribution. A new understanding 
rising from the Hürmetçi neighborhood of 
Hacılar will not only make tourists come 
to Erciyes but also make them wonder 
what is going on in the out-skirts.
We talked with Bilal Özdoğan, the Mayor 
of Hacılar, about tourism, investments, the 
steps taken by Hacılar towards the future 
and the contributions it will provide to 
the people of the district. Mayor Özdoğan 
summarized settlement life since the 
historical past of Hacılar and talked about 
their activities appealing to us and the 
people of the district.
If you like, let’s ask the mayor Özdoğan 
and read the answers together.

Dear Mayor, can you tell us a little 
about the Hacılar district?

It is rumored that the people of our dis-
trict, established at the foot of Mount Erci-
yes, belong to the Kayı Boy of Oguz Turks. 
The first settled area of Hacılar was in the 
“Dört Kuyular” locality of Beğendik district 
within the boundaries of the district 
between 1400-1500 and then they settled 
at the present location by leaving the Dört 
Kuyular locality where they settled in the 
1720’s for various reasons.
The place is 11 km from Kayseri. The 
population of our district is 12.426, altitude 
is 1350 meters and the surface area is 
165 km2. Our district is also an industrial 
location. 

Can you briefly summarize what you 
are doing as a municipality for Hacılar?

HACILAR STARTED TO 
BECOME A CENTER OF AT-
TRACTION THROUGH OUR 
INVESTMENTS 

We continue to work for the construction 
of Hacılar, for the peace and happiness of 
our citizens. In addition to 200 completed 
houses, the Urban Transformation Project, 
which is the visionary project to bring 901 
houses until 2023, continues as planned. 
On the other hand, we see the support 
of our philanthropists in our district. Ali 
Şaşoğlu completed the construction of a 
modern secondary school in the urban 

transformation area. We are continuing the 
construction of the stadium which is an 
important deficiency of our district with 
the support of Fevzi Mercan. We would 
like to complete the stadium by the end 
of April 2020 and offer it to service. In ad-
dition, as a municipality, we continue our 
infrastructure and superstructure works. 
We work day and night for our people to 
provide them a more beautiful Hacılar. 
From the day I came to office to this day, I 
have always been on duty to spend time 
listening to their problems and producing 
solutions. Mayor’s job is quite demanding. 
I will continue to serve with my team in 
the best way.

“WE HAVE ACCOMPLISHED 
13 OUT OF 29 PROJECTS”

Before the election, we announced 29 
projects that we promised to do in the 
new period for the people of our district. 
Among these projects, we have so far 
completed some of them and we are still 
working on some others including Urban 
Transformation Project, Hacılar stadium, 
Online Monitoring System, School Project, 
Construction of New Parks, Reconstruc-
tion Works, Infrastructure and Asphalt 
Works, Support to the Elderly Project, 
Unity and Togetherness Meetings, Works 
for Hürmetçi Reeds, Mukhtar House Proj-
ect, Honey Forest Project and Support to 

Youth and Education projects. I would like 
to thank Memduh Büyükkılıç, our Mayor 
of the Metropolitan Municipality, and our 
philanthropists and the people who trust, 
support and pray for us in completing 
these projects.

What is the share of Hacılar especially 
in Erciyes tourism region? How Hacılar 
is to take advantage of Erciyes?

The highest mountain of Central Anatolia, 
Erciyes Mountain with an altitude between 
1800 and 3000, is of crucial importance 
in terms of mountain and winter tourism. 
The most convenient powder snow for 
skiing is pouring onto this ski center, so 
the importance and attractiveness of the 
ski center is increasing for ski lovers. One 
of the four gates of Erciyes Tourism Center 
is the Hacılar Gate which is within the 
borders of our district. I, as Mayor, make 
every effort to promote and actively use 
our facility. In addition, our HADAK club is 
equipped with athletes who have achieved 
significant success both in the mountain-
eering and skiing branches.

You have studies to make Hacılar a 
tourism district in a wider sense. Can 
you talk about these?

The Hürmetçi Reeds has been announced 
as “Uluslararası Öneme Sahip Sulak Alan” 
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as it bears the Ramsar criteria. It is also of 
global importance as it is located on the 
cross-section of Europe, Asia and Africa 
bird migration routes. As the jades inhabit 
the location for breeding and shelter, 
the importance of the place increase. 
Because of these natural habitats of the 
region, many domestic and foreign bird 
and butterfly observers, scientists, nature 
lovers and photographers visit Hürmetçi 
Reeds every year. As a municipality, we 
have held meetings with those involved in 
order to bring the reeds into tourism. 

Mr. Mayor Hürmetçi district, connect-
ed to Hacılar, is famous for its yoghurt 
and cream. Tourists also show great 
interest. You also have some studies 
about Hürmetçi’s yoghurt and cream. 
Can you give us some information?

HACILAR TO BECOME THE CENTER OF 
CREAM AND YOGHURT 

Hürmetçi, as it is known, is a region known 
for its reeds, jades and most importantly 
buffalo cream and yogurt. In order to carry 
this production to better points, we are 
working with our Municipality, Provincial 
Directorate of Agriculture and Forestry 
and Kayseri Buffalo Breeders Association 
to carry out the Milk Processing Plant con-
struction in our neighborhood. Citizens 
raising buffalo in the surrounding districts 
and Hacılar will bring their milk here. 
Here, milk, yogurt, cream will be produced 
and branded yogurt and cream will be pro-
duced. I hope this place will be a modern 
facility worthy of the region. 

There is a call from Nurettin Kemer, 
member of Kayseri Breeding Buffalo 
Breeders Association:

“HÜRMETÇİ, , FAMOUS 
FOR ITS JADES, BUFFALO 
CREAM AND YOGHURT, 
LOOKING FORWARD TO 
BECOMINF A CENTER OF 
TOURISM”

Nurettin Kemer, the leading buffalo 
breeder of Hürmetçi, one of the founding 
members and board member of Kayseri 
Breeder Buffalo Breeders Association, 
states that Hürmetçi is a candidate for be-
ing a favorite venue for tourists. Informing 
that Hürmetçi is famous for the breeding 
of buffalo, locally termed as Camız, Kemer 
stated that the cream, yogurt and cheese 
is famous as it is obtained from Buffalo 
milk.

Stating that the tourists coming to Erciyes 
to visit Hürmetçi are also coming to ski, 
Kemer says that they expect to increase 
the marketing of these natural products 
and increase their demand in tourism. 
Stating that Hürmetçi is a center that at-
tracts attention not only with its buffalos, 
but also with Jades, Kemer emphasized 
that jades are a well-known animal in the 
world. Expressing that tourists came to 
Hürmetçi to see the jades, Kemer also 
stated that photographers and docu-
mentary filmmakers started to use the 
location as a stopover.

Stating that Hürmetçi is a wetland, 
migratory birds are at the crossing point 
and there are a lot of bird species, Kemer 
said that Kayseri would think it would be 
nice for both Hacilar and Kayseri to come 
further in terms of agricultural produc-
tion, especially in tourism.

H
acılar, Kayseri’nin 
merkeze bağlı şirin 
bir ilçesi. Özellikle 
Erciyes’e yakın olması 
Hacılar’a büyük katkı 

sağlıyor ve yeni hedefler de bu kat-
kıyı artırmaya yönelik olarak ortaya 
konuluyor.  Hacılar’ın Hürmetçi 
mahallesinden yükselen yeni bir 
anlayış turistleri yalnızca Erciyes’e 
gelmekle yetinmeyip eteklerinde 
de neler olduğunu merak ettirecek 
cinsten.
Turizmi, yatırımları, Hacılar’ın 
geleceğe doğru attığı adımları ve ilçe 
halkına sağlayacağı katkıları, Hacılar 
Belediye Başkanı Bilal Özdoğan 
ile konuştuk.  Başkan Özdoğan, 
Hacılar’ın tarihi geçmişinden 
bugüne insan yaşamını özetledi 
bizlere ve ilçe halkına yönelik 
yaptıkları çalışmalardan bahsetti.
İsterseniz Başkan Özdoğan’a biz 
soralım yanıtlarını hep birlikte 
okuyalım.

Sayın Başkan bize biraz Hacılar 
ilçesinden bahseder misiniz?

Erciyes Dağı eteklerinde kurulu 
bulunan ilçemiz halkının, Oğuz 
Türkleri’nin Kayı Boyu’na mensup 
olduğu rivayet edilmektedir. Hacılar 
halkı ilk defa 1400-1500 yılları 
arasında, ilçe sınırları içerisindeki 
Beğendik mahallesinin “Dört Kuyu-
lar” mevkiine yerleşmiş olup, daha 
sonra çeşitli nedenlerden dolayı 
1720’li yıllarda yerleştikleri Dört Ku-
yular mevkiini terk ederek şu anda 
bulunulan yere yerleşmişlerdir.  
Kayseri’ye 11 km. uzaklıkta bulunan 
ilçemizin nüfusu 12.426, rakımı 
1350 metre ve yüz ölçümü ise 165 
km2’dir. İlçemiz aynı zamanda da bir 
sanayi şehri olma özelliğine sahiptir.  

Hacılar için belediye olarak 
yaptığınız çalışmalar nelerdir 
kısaca özetleyebilir misiniz?

HACILARIMIZ, YAP-
TIĞIMIZ YATIRIMLAR-
LA CAZİBE MERKEZİ 
OLMAYA BAŞLADI

Hacılar’ın inşası, vatandaşlarımızın 
huzuru ve mutluluğu için çalış-
maya da devam ediyoruz.  Yapımı 
tamamlanan 200 konutun yanı 



88

2019-2020 RCiYES WINTER

sıra 2023 yılına kadar yapılacak olan 901 
konutun ilçeye kazandırılacağı vizyon 
projemiz olan Kentsel Dönüşüm Projesi, 
planlandığı gibi devam ediyor.  Diğer 
taraftan ilçemizde hayırseverlerimizin 
desteğini fazlasıyla görüyoruz. Kentsel 
dönüşüm alanına Ali Şaşoğlu tarafından 
modern bir ortaokulun inşaat çalışmaları 
tamamlandı. İlçemizin önemli bir eksiği 
olan stadın yapımını ise Fevzi Mercan’ın 
desteği ile sürdürüyoruz. Yapacağımız 
Stadı 2020 yılı Nisan ayı sonuna kadar 
tamamlayarak hizmete sunmak istiyoruz. 
Bunun yanında belediye olarak alt ve üst 
yapı çalışmalarımıza aralıksız devam ediy-
oruz. Halkımızın daha güzel bir Hacılar’da 
yaşaması için gece gündüz demeden 
çalışıyoruz. Göreve geldiğim günden 
bu güne kadar her zaman halkın içinde 
onların sorunlarını dinleyerek, çözüm 
üreterek vakit geçirmeyi bir görev bildim. 
Belediye Başkanlığı oldukça sorumluluk 
isteyen bir iş. Bende bunun farkında olarak 
ekibimle birlikte en iyi şekilde hizmet 
etmeye devam edeceğim.

“29 PROJENİN 13’ÜNÜ 
GERÇEKLEŞTİRDİK”

Seçimden önce ilçemiz halkı için yeni 
dönemde yapmayı vaat ettiğimiz 29 pro-
jemizi açıklamıştık. Bu projelerden Kentsel 
Dönüşüm Projesi, Hacılar stadı, Online 
İzleme Sistemi, Yüksekokul Projesi, Yeni 
Parkların Yapımı, İmar Çalışmaları, Altyapı 
ve Asfalt Çalışmaları, Yaşlılarımıza Destek 
Projesi, Birlik ve Beraberlik Buluşmaları, 
Hürmetçi Sazlığı için yapılacak çalışmalar, 
Muhtar Evi Projesi, Bal Ormanı Projesi, 
Gençlere ve Eğitime Destek projelerinden 
bir kısmını hayata geçirdik bir kısmı için de 
çalışmalara başladık. Bu projelerin kazan-
dırılmasında başta Büyükşehir Belediye 
Başkanımız Memduh Büyükkılıç olmak 
üzere hayırseverlerimize ve bize güvenen, 
destek veren ve dua eden halkımıza teşek-
kür ediyorum.

Hacıların özellikle Erciyes turizm 
bölgesindeki payı nedir? Hacılar, Erci-
yes’ten nasıl yaralanıyor?

Orta Anadolu’nun en yüksek dağı olan 
Erciyes Dağımızın 1800 ila 3000 metre 
arası yükseklikleri dağ ve kış turizmi 
açısından önem arz etmektedir. Kayak için 
en elverişli toz kar bu kayak merkezine 
yağmakta, bundan dolayı kayak merkez-
inin önemi ve çekiciliği kayak severler 
için daha da artmaktadır.  Erciyes Turizm 
Merkezinin 4 kapısından birisi ilçemiz 

sınırları içerisindeki Hacılar Kapı’dır. Bende 
Belediye Başkanı olarak tesisimizin tanıtıl-
ması ve aktif olarak kullanılması için her 
türlü çabayı gösteriyorum. Ayrıca HADAK 
kulübümüz bünyesinde hem dağcılık 
şubesinde hem de kayak şubesinde 
önemli başarılar elde etmiş sporcularımız 
yetişiyor.

Hacılar’ın daha geniş anlamda turizm 
ilçesi olması çalışmalarımız var. Bun-
lardan bahsedebilir misiniz?

Hürmetçi Sazlığı, Ramsar kriterlerini 
taşımasından dolayı “Uluslararası Öneme 
Sahip Sulak Alan” olarak tanımlanmıştır. 
Avrupa, Asya ve Afrika kuş göç yolu 
üzerinde bulunmasından dolayı da dünya 
ölçeğinde küresel öneme sahiptir. Yılkı 
atlarının, bölgede üremesi ve barınması 
alanın önemini daha da artırmaktadır. 
Bölgenin bu doğal yaşam özelliklerinden 
dolayı her yıl birçok yerli ve yabancı kuş ve 
kelebek gözlemcisi, bilim adamı, doğasev-
erler ile fotoğrafçılar Hürmetçi Sazlığını 
ziyaret etmektedir. Belediye olarak 
geçtiğimiz dönemde, sazlığın turizme 
kazandırılması için konunun muhatapları 
ile toplantılar gerçekleştirmiş olup çalışma-
larımız devam etmektedir. 

Sayın Başkanım Hacılar’a bağlı Hürmetçi 
Mahallesi’nin yoğurt ve kaymağı oldukça 
meşhur. Turistler de büyük ilgi gösteri-
yor. Sizin de Hürmetçi’nin yoğurt ve 
kaymağı ile ilgili bazı çalışmalarınız var. 
Konu hakkında bilgi verebilir misiniz?

“HACILAR KAYMAK VE 
YOĞURDUN MERKEZİ 
OLACAK”

Bilindiği gibi Hürmetçi, sazlığı, yılkı 

atları ve en önemlisi manda kaymağı ve 
yoğurdu ile tanınan bir bölgemiz. Bizler 
de buradaki bu üretimi daha iyi noktalara 
taşımak adına Belediyemiz, İl Tarım ve 
Orman Müdürlüğü ve Kayseri Damızlık 
Manda Yetiştiricileri Birliği ile iş birliği yap-
arak Hürmetçi Mahallemizde Süt İşleme 
Tesisi yapım çalışması yürütüyoruz. 
Çevre ilçelerimiz ve Hacılarımızda manda 
yetiştiren vatandaşlarımız sütlerini buraya 
getirecekler. Burada süt, yoğurt, kaymak 
üretimi gerçekleştirilecek ve markalı 
yoğurt ve kaymak üretimini sağlayacağız. 
Burası bölgeye yakışır modern bir tesis 
olacak İnşallah. 

Kayseri Damızlık Manda Yetiştiricileri 
Birliği Yönetim Kurulu Üyesi Nurettin 
Kemer’den çağrı var:

“YILKI ATLARI, MANDA 
KAYMAĞI VE YOĞURDU İLE 
ÜNLÜ HÜRMETÇİ TURİZM 
MERKEZİ OLMAK İSTİYOR”

Kayseri Damızlık Manda Yetiştiricileri 
Birliği kurucu üyelerinden ve yönetim 
kurulu üyesi Hürmetçi’nin önde gelen 
manda yetiştiricisi Nurettin Kemer de, 
Hürmetçi’nin turistlerin gözdesi olmaya 
aday olduğunu belirtiyor. Hürmetçi’nin 
yerel adıyla camız olan Manda yetiştiri-
ciliği ile ünlü olduğunu ifade eden Kemer, 
Manda sütünden elde edilen kaymak, 
yoğurt ve peynirin meşhur olduğunu 
söyledi.
Erciyes’e kayak yapmak için gelen turistler-
in Hürmetçi’yi de ziyarete geldiklerinden 
bahseden Kemer, üretimini yaptıkları bu 
doğal ürünlerin pazarlamasının artmasını 
ve turizm alanında daha çok rağbet görme-
sini beklediklerini dile getiriyor. 
Hürmetçi’nin yalnızca mandacılıkla değil 
yılkı atları ile de ilgi çeken bir merkez 
olduğunu vurgulayan Kemer, yılkı 
atlarının dünyada tanınan bir hayvan 
varlığı olduğunu üstüne basa basa söyledi. 
Turistlerin yılkı atlarını görmek için 
turlarla Hürmetçi’ye geldiklerini kaydeden 
Kemer, fotoğraf sanatçılarının ve belgesel 
yapımcılarının da bu bölgeyi uğrak yeri 
haline getirdiğini anlattı.
Hürmetçi’nin sulak alan olduğunu, 
göçmen kuşlarının geçiş noktasında ve 
kuş çeşitlerinin de oldukça fazla bulun-
duğunu belirten Kemer, Hürmetçi’nin 
turizm başta olmak üzere tarımsal üretim 
anlamında daha ileri noktalara gelmesinin 
hem Hacılar hem de Kayseri için güzel 
olacağını düşündüğünü söyledi.
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Alpler’i aratmayan güzellik:

A complete substitute for the Alps
ERCiY ES 
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ERCiY ES 
Eğer kayak ya da snowboard’da biraz ileri 
seviyeye geçerseniz Türkiye’deki kayak merkez-
leri yetersiz kalır. Hemen kendinizi Avrupa’da 
bir yerlere atmak istersiniz. Çünkü bir çıktığınız 
piste bir daha çıkmadan, saatlerce kayabilirsi-
niz. Ben de son birkaç yıldır öyle yapıyorum. 
Kendimi Alpler’e atıyorum... Sadece Alpler’de 
2 binden fazla kayak merkezi var. Ve çoğunda 
pistlerin uzunluğu yüzlerce kilometre. 

Türkiye’deki kayak merkezlerinin sayısı ise 37. 
Ancak sadece birkaçı popüler. 
Bu kayak merkezlerinden biri hem pistlerin 
uzunluğu hem de kalitesi bakımından Alpler’i 
aratmıyor. Üstelik burada “Param yok” diyenlere 
de ücretsiz liftte bulunuyor. Erciyes’ten bahsedi-
yorum... Gittim, test ettim. Sırt çantamı aldım, 
gün boyu bir kaydığım pistte bir daha kayma-
dan günü bitirdim ancak pistleri bitiremedim. 
Çünkü birbirine bağlanan pistlerin toplam uzun-
luğu 120 kilometreye ulaştı. İşte size kayakla 
dolu dolu bir gün geçirebileceğiniz bir rota...

If you pass to advanced levels in skiing or 
snowboarding, the ski resorts in Turkey remain 
inadequate. Then you would want to throw 
yourself somewhere in Europe. Because you can 
ski for hours without leaving the ski track. I’ve 
been doing that for the past few years. I throw 
myself into the Alps... There are more than 2 
thousand ski resorts simply in the Alps. And in 
most of the tracks the length is hundreds of 
kilometers.

The number of ski resorts in Turkey is 37. 
But only a few are popular. One of these ski 
resorts does not look alpine in terms of both 
the length and quality of the slopes. Moreover, 
there is a free lift for those who say they have 
no money. I’m talking about Erciyes ... I went 
and I tested. I took my backpack, I finished the 
day before I ever slipped again on a slippery 
track, but I couldn’t finish the slopes. Because 
the total length of the interconnected tracks 
is nearly 120 kilometers. Here is a route where 
you can spend a day full of skiing.
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Yaz bitti. Kar yağmasını sabırsız-
lıkla bekliyorum. Kendimi bir 

an önce pistlere atmak istiyorum. 
Aslında Erciyes için kar yağmasına bile 
gerek yok. Hava soğuk olsun yeter, geri-
sini kar yapma makineleri hallediyor. 
Türkiye’nin geri kalanında kayak mer-
kezleri açılmadan, Erciyes’in pistlerinde 
kayakçıları bu nedenle görebilirsiniz. 

Şimdi hiç bilmeyenler için önce Erciyes 
Kayak Merkezi’ni anlatalım. Türkiye’de 
ilk kez bir dağın yönetimi tek bir elde, 
Kayseri Erciyes AŞ’de toplandı. Bu 
cümlenin önemi çok büyük. Yıllardır 
diğer kayak merkezleri ortak kararlar 
alıp, yatırımları tek elden yönetemezken 
Erciyes bunu başardı. Hayıflandığımız o 
Alpler’deki gibi bir sistemi geliştirdi. 
Tüm yatırımlar çok kontrolü bir şekilde 
ilerliyor. Dağda yapılacaklar henüz 
bitmedi ancak Erciyes Kayak Merkezi 
şimdiden özellikle hafta sonları günde 
25 bin kişinin uğradığı bir yer haline 
geldi.

4 farklı kapı, 4 farklı dünya 

Kayak kapılabilen dört ayrı yer var. 
Tekir Kapı, Develi Kapı, Hisarcık Kapı ve 
Hacılar Kapı... Bu noktalardan birinde 
kayak yapmaya başlayabilirsiniz. Oteller 
genelde Tekir ve Develi arasında konuş-
lanmış durumda. Dört farklı nokta artık 
mekanik tesislerle birbirine bağlandı 
ve tüm bağlantılar sürekli açık. Yani 
birinden diğerine araçla değil, kayarak 
gidebilirsiniz. 

Son yedi yıldır Erciyes’e yılda birkaç kez 
gidiyorum. Meğer henüz dağı tanımı-
yormuşum. Bu kez bir bilenle, pistlerin 
güvenliğinden sorumlu İbrahim Kiraz’la 
birlikte keşfe çıktım. Elimde harita işa-
retleye işaretleye günü bitirdim... Ancak 
gün sonunda toplam uzunluğu 120 ki-
lometreyi bulan 32 pistin ve 16 mekanik 
tesisin ancak yarısından kayabildim. 

Start Develi Kapı’dan...

Önce dağın en ucundaki Develi Kapı’dan 
başladım. Burayı anlatmaya önce me-
kanik tesisin başladığı kafe-restorandan 
başlamak lazım. Dağda içki satışının 
olduğu, DJ partilerin yapıldığı tek yer 
burası. Yüksek doz eğlence isteyenlerin 
uğraması gereken yer kesinlikle Develi 
Kapı. Buradaki pistler başlangıç ve orta 
seviye kayakçılar için uygun.

Erciyes’teki tüm pistlerin bir numarası, 
pistlere çıkılan mekanik tesislerin de bir 
adı var. Eğer harita elinizde olursa ko-
layca tüm dağı çözebilirsiniz. Develi’de 
16. piste ‘Kaniş’ tesisinden çıkarsanız 
sizi 1900 metrelik kolay bir pist (mavi) 
bekliyor olacak. Kültepe’den çıkarsanız 
bu sefer orta seviyede (kırmızı) pistten 
kayabilirsiniz. Bir saatin sonunda Züm-
rüt’ü kullanarak Develi’ye veda ettik. 
Artık Erciyes’en en kalabalık ve en geniş 
pistlerinin bulunduğu Tekir’e geçtik.

En geniş en güvenli pist: 
Tekir 

Yeni başlayanlar Erciyes’i keşfetmeye 
Tekir Kapı’dan başlayabilir. Çünkü kayak 
kiralama yerleri, restoranalar kafeler 
genelde burada yoğunlaşmış durumda. 
Belediyenin restoranında fiyatlar son 
derece ucuz. Çaya burada hâlâ 2 TL. İs-
terseniz güne burada bir kahvaltıyla bile 

başlayabilirsiniz. Tekir’deki ana pistin 
genişliği tam 100 metre. 1650 metre 
boyunca bu geniş mavi pistte kayabi-
lirsiniz. Dünyada eşine zor rastlayaca-
ğınız bu pistte iki kayakçının birbirine 
çarpması neredeyse imkansız. Ama 
siz yine de zorlamayın. Tedbiri elden 
bırakmayın!

Tekir’in en önemli özelliklerinden biri 
de acemi eğitimlerinin burada veriliyor 
olması. Üstelik acemiler için filelerle 
çevrilmiş ayrı bir yer var. Yani usta 
kayakçılarla yeni başlayanlar yan yana 
hiç kaymıyor. Kızak kaymak isteyen-
ler için de yine burada ayrı bir bölüm 
bulunuyor.

Kim korkar kalabalıktan...

Hafta sonu Erciyes’in yolunu tutmuş-
sanız özellikle Tekir Kapı’da Antarkti-
ka’daki penguenlerin bir arada olması 
gibi bir kalabalıkla karşılaşabilirsiniz. 
Ama korkmayın! Çünkü sistem çok iyi 
kurgulanmış. 
Tekir’de çıkışlar gondolla yapılıyor. 
Önünde uzun kuyruk olabilir. Hatta 
kayakçı olmayanları göreceksiniz. Sıra 
hızla eriyor. 30 saniyede bir gelen gon-
dola 10’ar kişi binebiliyor. Bazı gondolla-
ra sadece yayalar, bazılarına ise sadece 
kayakçılar bindiriliyor. İsterseniz gün 
boyu burada kalıp doya doya geniş pist-
lerin tadını çıkarabilirsiniz. Ancak keşif 
ruhunuz varsa ve biraz da iyi kayıyorsa-
nız. Durmayın. Yola devam edin...

Zirvelerin efendisi: 
Ottoman 

Keven bağlantısını kullanarak bu kez 
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Hisarcık Kapı’ya geçtik. Burası genel-
de orta ve iyi seviye kayakçılar için. 
Sporcular da burada konuşlanmış 
durumda. Kulüpler antrenmanlarını 
Hisarcık’taki pistlerde yapıyor. Çocuk-
lara verilen toplu eğitimler de ağırlıkla 
burada.
Ama benim için Hisarcık’ın anlamı çok 
farklı, Ottoman’a da buradan çıkılıyor. 
Ottoman, Türkiye’de mekanik tesisle 
çıkılabilen en yüksek yer. Rakımı tam 
3.400 metre. Şaka değil. Neredeyse bir 
dağın zirvesi. 
Bu artık yüksek irtifaya sınıfına giriyor. 
Alışık olmayanlar için burası baş 
dönmesi bile yapar. Geçen Erciyes’e 
gittiğimde çıkabilmiştim. Ancak bu kez 
kar azlığı nedeniyle Ottoman kapalıydı. 
Bana sorarsanız ne zaman Erciyes’e 
yolunuz düşerse Ottaman’ın açık olup 
olmadığını sorun. Çıktığınızda ne 
demek istediğimi anlayacaksınız... 

Uyarılara dikkat edin!

Buradaki pistlerde de birer kez kaydım. 
Ancak buradaki en güzel deneyimim 
tepelerin arasındaki vadilerden, kapalı 
pistlerden kaymak oldu. Aslında ben 
kayak değil ‘snowboard’ yapıyorum. O 
yüzden bol karda kaymayı çok seviyo-
rum. Bu vadilerde pist yok. ‘Tehlikeli’ 
uyarı levhaları da konulmuş durumda. 
Ancak geçiş yasak değil. Her kayakçı 
kendi sorumluluğunu kendi alıyor. 
İsteyen dilediği gibi el değmemiş yer-
lerde kayabiliyor. 
Vadi arasından 3.917 metre yüksekli-
ğindeki ‘Erciyes Dağı’ görünüyordu. 
Harika bir manzara vardı. Bol bol da 
fotoğraf çektirdim... Erciyes’te kimi 
zaman aniden sis bastırabiliyor. Ancak 
burası son derece güvenli bir yer. Tüm 
dağ 2 bin metrenin üzerinde olduğu 
için ağaç yetişmiyor. Ayrıca tüm eğim-
ler kayak merkezine iniyor.

Dağda Kayseri mantısı... 

Hacılar Kapı, diğer üç bölgeye en uzak 
yer. Buraya ulaşmak biraz zaman 
alıyor. İki ayrı aktarma kullanmak 
gerekiyor. Yalçın ve Karakulak Tepe 
liftlerini... 
Hacılar’a yarım günün sonunda vardık. 
Burada acıktık. Yemek molası için 
iki seçenek var. Ya pistlerin başında-
ki, manzaraya sahip Lifos ya da alt 
istasyondaki Gondol Kafe. Daha önce 
Lifos’ta yemek yediğim için bu kez 
Gondol Kafe’yi tercih ettim. Kayseri’nin 

meşhur yağlamasını yedim. Mantının 
da tadına baktım. Dağlarda bol kaloriye 
ihtiyaç var. Yemekten çekinmeyin!
Elbette Alpler’deki şaleler burada 
yok. İçinde şömine yanan bir kafe de 
umarım gelecekte yapılır. Buradaki 
pistleri test ettikten sonra geri dönüşe 
başladık. Lifos Tepesi’ne çıktığımda bir 
Rus çift dikkatimi çekti. Yanlarına gidip 
sohbete başladım. Vasiliy Druzhinin, 
ilk kez Erciyes’e geldiğini ve pistlerin 
çok iyi oluğunu söyledi. Svetlana Zeni-
na ise Kapadokya ve Erciyes’i ziyaret 
etmek için Türkiye’ye geldiklerini ve 
kayak merkezini çok sevdiğini anlattı. 
İstanbul’dan Erciyes’e gelen Nurcan 
Kasapoğlu ise Erciyes’e gelme nede-
nini pistlerin uzun olmasına bağlıyor. 
Berrak Dumlu da ağaç olmamasından 
dert yansa da her geldiğinde mutlaka 
Hacılar’da kaydığını altını çiziyor.

İnanması güç ama gerçek: 
Ücretsiz pist... 

Erciyes Kayak Merkezi 2011’de ilk açıl-
dığında tüm pistler ücretsizdi. Sonra 
Develi Kapı’daki pistler ücretsiz oldu. 
Ardından Hisarcık’ta Sırt ve Yalçın lift-
leri ücretsiz hizmet verdi. 2019/2020 
kayak sezonunda ise Hisarcık Kapı’da 
bulunan T-bar tesisi biletsiz ve bedelsiz 
olarak kullandırılacak. Erciyes AŞ’nin 
Genel Müdürü Murat Cahit Cıngı, 
“Param yok diye kimsenin bu spordan 
mahrum kalmaması için” böyle bir uy-
gulama yaptıklarını söyledi. Hatta daha 
önce “Kaymak istiyoruz ancak paramız 
yok” diyenlere de kayak ekipmanları 
sağladığını, ücretsiz kayak yapmalarına 
imkân sağladıklarını da belirti. 

Bir günlük turumda 32 pistten sadece 
14’ünde kayabildim. Her pisti sadece 
bir kez kullandım. Başladığım yere 
döndüğümde tüm tesis kapanmıştı. 

Aydınlatmalı pist 20:00’a 
kadar açık... 

Hızımı alamadım. Bu kez Tekir’deki 
aydınlatmalı pistte kaymaya başla-
dım. Hızlıca sıcak bir kahve ve biraz 
atıştırdıktan sonra Tekir’in aydınlatıl-
mış pistinde 20:00’a kadar kaydım. 
Bir yandan gündüze göre daha tenha 
olan pistte kayıyor, bir yandan da pist 
sonuna kurulan karaoke alanında şarkı 
söyleyen kayak severleri dinliyordum.

İlk kez 
snowkite 
denedim
Erciyes Kayak Merkezi’nin en 
önemli özelliklerinden biri de 
dünyanın en önemli snowkite 
yapılan yerlerden biri olması. 
Dağın yüksekliğinden dolayı 
bölgede ağaç yok. Normalde bu 
kayak merkezleri için dezavan-
taj. Ancak snowboard açısından 
ağaç olmaması ve geniş düzlük-
lerin varlığı çok önemli.

İlk kez ben de snowkite dene-
dim. Denizde denediğim kite-
borad’a benzese de daha kolay. 
Çünkü batmak yok. Kalkışlar 
daha kolay. 
Snowboard kullananlar açısın-
dan durum biraz daha kolay. 
İlk kez deniyorsanız birkaç saat 
içinde uçurmayla tek başınıza 
rüzgarın götürdüğü yere gidebi-
lirsiniz. 

Bir saatlik eğitim sonunda tepe-
lere doğru uçurtmayı yönlendirip 
rüzgarüstü bile gidebiliyor-
dum. Düz yerde rüzgâr gücüyle 
snowbord’la süzülmek gerçek-
ten muhteşem bir deneyimdi. 
Bıraksalar kendimi yukarılara 
fırlatacaktım ancak eğitmenim 
‘Bir yerlerimi kırarım’ gerekçe-
siyle ‘sıçrama’ tekniğini gös-
termedi. İnşallah o da sonraki 
Erciyeslere... 
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Summer is over. I’m 
looking forward 

to snow. I want to throw myself on the 
tracks as soon as possible.
In fact, there is no need for snow in 
Erciyes. Just cold weather is enough, 
snow-making machines do the rest.
Therefore, as long as new ski resorts are 
not opened in other places of Turkey, 
Erciyes will remain as the number one 
venue for skiers.

For those who do not know, first let’s ex-
plain Erciyes Ski Center. Management of 
a mountain has been being maintained 
by the Kayseri Erciyes AŞ in Turkey for 
the first time in a single hand. This is 
very important. For years, while other 
ski centers cannot take joint decisions 
and manage investments from a single 
source, but Erciyes accomplished this. 
They developed a system like the one in 
the Alps.

All investments are being progressed in 
a very controlled manner. Things to do 
in the mountains are not over yet, but 
Erciyes Ski Center has already become a 
place where 25 thousand people stop by, 
especially on weekends.

4 different gates, 4 different 
worlds

There are four places that can be skied. 
Tekir Gate, Develi Gate, Hisarcık Gate and 
Hacılar Gate... You can start skiing from 
one of these spots. The hotels are gen-
erally located between Tekir and Develi. 
Four different points are now connected 
to each other by mechanical installations 
and all connections are always open. So 
you can go from one vehicle to another, 
not by car.
I have been to Erciyes several times a 
year for the last seven years. Turns out 
that I don’t know the mountain yet. 
This time I went on a discovery with an 
expert, Ibrahim Kiraz, who was respon-
sible for the safety of the tracks. I ended 
the day marking the map in my hand ... 
But at the end of the day, I could only ski 
half of the 32 ski tracks and 16 mechan-
ical facilities with a total length of 120 
kilometers. 

Start from Develi Gate...

I started at Develi Gate at the end of the 
mountain. We should start to introduce 

the place from the cafe-restaurant where 
the mechanical facility starts. This is 
the only place on the mountain where 
drinks are sold and DJ parties are held. 
Develi Gate is definitely the place for 
those who want high dose entertain-
ment. The tracks here are suitable for 
beginners and intermediate skiers.

All the ski tracks in Erciyes have a num-
ber and the mechanical facilities climb-
ing the ski tracks have a name. If you 
have the map, you can easily solve the 
whole mountain. If you leave the ‘Kaniş’ 
facility on the 16th runway in Develi, an 
easy ski-track of 1900 meters (blue) will 
be waiting for you. If you leave Kültepe, 
this time you can ski in the middle level 
(red) track. At the end of the hour, we 
said goodbye to Develi using the Zümrüt. 
We have now moved to Tekir where Er-
ciyes has the most crowded and widest 
ski tracks.

Tekir, the widest and safest 
ski tracks 

Beginners can start exploring Erciyes 
through Tekir Gate. Because ski rental 
places, restaurants cafes are usually con-
centrated here. Prices in the municipality 
restaurant are extremely cheap. 

The tea is still sold for 2 TL. You can even 
start the day with a breakfast here. The 
main runway in Tekir is 100 meters wide. 
You can ski along this wide blue track for 
1650 meters. It is almost impossible for 
two skiers to hit each other on this track 
where you can hardly find your way. But 
don’t push it anyway. Follow the safe 
way!

One of the most important features of 
Tekir is that the novice trainings are 
given here. There is also a separate place 
surrounded by nets for novices. In other 
words, beginners and skillful skiers 
do not ski side by side. There is also a 
separate section for those who want to 
sledge.

Who’s afraid of the crowd...

If you are on the way to Erciyes at the 
weekend, you may encounter a crowd 
of people like penguins in Antarctica, 
especially in Tekir Gate. But don’t be 
afraid! Because the system is very well 
constructed.

In Tekir, the climbs are made by gondola. 
You can have a long line waiting in front 
of you. You will even see those who 
are not skiers. It’s ending fast. Every 30 
seconds, 10 people can ride the gondola. 
Some gondolas are only put on pedes-
trians and some are only skiers. If you 
want, you can stay here all day long and 
enjoy the wide tracks. But if you have a 
spirit of discovery and you’re skiing a bit 
well. Go ahead….

Lord of the summits: 
Ottoman

We went to Hisarcık Gate this time using 
Keven connection. This place is generally 
for intermediate and good skiers. The 
athletes are stationed here. Clubs train 
their tracks on Hisarcık. Collective educa-
tion for children is also here.

But for me the meaning of Hisarcık is 
very different. You can get to the Otto-
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man from here. Ottoman is the highest 
place accessible by mechanical lifts in 
Turkey. The altitude is 3,400 meters. It’s 
not a joke. Almost the top of a mountain.

This is now a high-altitude class. For 
those who are not used to it, this place 
even makes dizziness. When I went to Er-
ciyes last I was able to get there. However, 
this time the Ottoman was closed due to 
lack of snow.

If you ask me when you drop your way 
to Erciyes, ask if Ottoman is open. When 
you get there, you’ll see what I mean...

Pay attention to the 
warnings!

I once skied on the tracks here. However, 
my best experience here was the slopes 
of the valleys between the hills and the 
covered tracks. Actually, I’m not skiing 
but snowboarding. That’s why I like to ski 
on plenty of snow. There are no ski tracks 
in these valleys. ‘Dangerous’ warning 
signs are also installed. But the transition 
is not forbidden. Each skier takes his own 
responsibility. Everyone can slide on 
un-surpassed places as they wish.

3,917 meters high ‘Mount Erciyes’ was 
visible from the valley. It was a wonder-
ful sight. I have taken lots of photos ... 
Sometimes a sudden fog can cap over 
Erciyes. But this is a very safe place. Since 
the whole mountain is over 2 thousand 
meters, trees do not grow. In addition, all 
the slopes lead down to the ski resort.

Kayseri ravioli on the 
mountain... 

Hacılar Gate is the farthest point to other 
three locations. It takes time to get there. 
You have to use two different transitions; 
Yalçın and Karakulak Hill lifts... 
We reached to Hacılar after half a day’s 
journey. We got hungry when we reached 
there. There are two options for eating. 
You will either have something in, Lifos 
with a good view at the beginning of the 
tracks or make it to the Gondol Café at 
the sub-station. This time I chose Gondo-
la Café because I had previously eaten at 
Lifos. I ate the famous Kayseri Yağlama 
(butter pastry). I’ve also tasted the ravioli. 
The mountains need plenty of calories. 
Feel free to eat!

Of course the chalets in the Alps are not 
here. Hope, a cafe with a fireplace burn-
ing inside it will be found in the future. 

After testing the tracks here, we started 
our way back. A Russian couple caught 
my eye when I climbed to Lifos Hill. I 
went up to them and started chatting. 
Vasiliy Druzhinin stated it was his first 
time in Erciyes and the tracks were very 
good. Svetlana Zeninaise said that they 
were in Turkey to visit Cappadocia and 
Erciyes and she loved the ski center. 
Nurcan Kasapoğlu from Istanbul stated 
they came to Erciyes because of the 
long ski tracks. Although complaining 
that there are no trees anywhere, Berrak 
Dumlu states that she skied at Hacılar 
gate whenever she visited Erciyes.

Hard to believe but true: 
Free Ski Track...

When the Erciyes Ski Center was first 
opened in 2011, all tracks were free of 
charge. Then the tracks at Develi Gate 
became free. Afterwards, Sırt and Yalçın 
lifts provided free service in Hisarcık. 

In the 2019/2020 ski season, the T-bar 
facility in Hisarcık Gate will be used free 
of charge and without ticket. General 
Manager of Erciyes Inc. Murat Cahit 
Cıngı indicated that they launched such 
a service for those who say, “I do not 
have money, so I cannot ski” not wanting 
them to be deprived of this sport. They 
even provided ski equipment for those 
who said “We want to ski but we don’t 
have any money, and they provided free 
skiing. 

I was able to ski on only 14 of the 32 runs 
in a one-day tour. I used every runway 
only once. When I got back to where I 
started, the whole facility was shut down. 

The illuminated ski track is 
open until 20:00...

I couldn’t stop. This time I started skiing 
on the illuminated track in Tekir. After a 
quick hot coffee and a little snack, I skied 
on the illuminated track of Tekir until 
20:00. On the one hand, I was skiing on 
the more secluded track, and on the oth-
er hand, I was listening to the ski lovers 
singing in the karaoke area established at 
the end of the track.

I’ve tried 
snowkite 
for the 
first time 
One of the most important 
features of Erciyes Ski Center 
is that it is one of the most 
important snowkite places in 
the world. Due to the height 
of the mountain there are 
no trees. Normally this is a 
disadvantage for ski resorts. 
However, the lack of trees 
and the presence of large 
plains is very important for 
snowboarding.

I tried snowkite as well. 
Even though it looks like the 
kite-board I’ve tried at sea, 
it’s easier. Because it doesn’t 
sink, starts are easier. It’s a 
bit easier for snowboard-
ers. If you’re trying for the 
first time, you can go to the 
wind-driven place on your 
own by flying in a few hours. 

At the end of the one-hour 
training, I was able to steer 
the kite towards the hills and 
even go windy. Floating on 
the flat ground with wind 
power and snowboard was a 
truly wonderful experience. I 
would have thrown myself up 
if they had, but my instructor 
didn’t show me the tech-
nique of ‘leaping’ method as 
he was worried that I might 
break some parts of my body. 
Hopefully, I can do this in my 
next visits to Erciyes ...
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A WORLD CITY: 

BİR DÜNYA ŞEHRİ: VARŞOVA 
WARSAW
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When the Polish territories 
were occupied and disinte-
grated in 1795, the Ottoman 
Empire was always with the 

Poles on these days of oc-
cupation. For many Poles, 

the Ottoman Empire became 
a second homeland. And 

Poland was the first Euro-
pean state to recognize the 

Republic of Turkey.

1795’te Polonya toprakları 
işgal edilerek parçalandı-
ğında Osmanlı İmparator-
luğu bu işgal günlerinde 

Polonyalıların her zaman 
yanında oldu. Birçok Po-

lonyalı için, Osmanlı İmpa-
ratorluğu ikinci bir vatan 
oldu. Polonya ise, Türkiye 

Cumhuriyeti’ni ilk tanı-
yan Avrupa devletiydi.
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Warsaw, the capital and largest city of 
Poland, is the city of history, art and 

culture. Warsaw, through which the Vistula 
River passes, is home to many buildings 
that must be visited. Born after the ashes 
after World War II, the city hosts many local 
and foreign tourists. 
Warsaw, which symbolizes the modern 
structure and history of Poland, is one of 
the main European cities to visit with its 
unique architectural works and cultural 
texture. The historic city, which incor-
porates modern and classical elements 
together attracts many tourists thanks to its 
abundant greenery,. 
Warsaw is made up of two areas; the New 
Town, which is full of modern buildings and 
the Old Town with its historical traces pro-
tected so far. The Old Town (Stare Miasto) 
was built in the 13th century. This historic 
center, which was completely destroyed 
during the war, was rebuilt based on the 
photographs. Here the narrow streets open 
to the wide square. At the square, there is 
a large cathedral and many pleasant cafes 
with chairs overflowing. Some of the large 
walls of the castle, which surrounds the old 
city, are still visible around the old city. The 
old town square, which is an item of UNE-
SCO World Cultural Heritage List, contains 
the Pillar of King Zygmunt.
St. John’s Cathedral is the oldest church in 

Warsaw, a UNESCO World Heritage Site. 
This gothic church is home to the coro-
nation of Polish kings. The Barbican Gate 
connects the old city with the new city. You 
will feel yourself in a historical film as you 
walk through this structure, which can be 
walked on the walls. The Barbican Gate is 
also suitable for viewing the city.
There are many statues and monuments on 
the 4 km long Royal Road from the castle 
to Lazienski Park. The famous Nowy Swiat 
Street, the successor of the Royal Road, has 
a special importance in observing the social 
life in Warsaw. 
Nowy Swiat is the most famous and lively 
promenade in Warsaw for shopping and 
eating and drinking. This street, which 
starts from the Old Town and extends to 
Aleje Jerozolimskie, which is the biggest 
boulevard of the city, resembles Istiklal 
Street in Istanbul.

This street, which is approximately 1 km 
long and is the successor of the Royal Road, 
also has cafes and restaurants. Warsaw Uni-
versity (Karkowskie Przedmiescie) is one 
of the most striking buildings on the street. 
The fame of the Warsaw University Library 
has surpassed the overall popularity of the 
University. In addition to the rich collection 
of books, the library has a wonderful view 
and garden. The view from the roof of the 

The Places to Visit 
in Warsaw 

1. Old City Museum 
2. Culture and 
Science Palace 
3. Lazienki Park

4. Frederic Chopin 
Museum

5. Barbakan
6. Unknown Soldier 

Monument
7. Kingdom Castle
8. Wilanow Palace

9. Warsaw National 
Museum 

10. Warsaw Zoo
11. Polin

12. Arkadia Shopping 
Center

13. Warsaw 
University Library

14. National Stadium
15. Sakson Garden
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library is very relaxing and enjoyable. 
The library is also close to the Coper-
nican Science Museum. Lazienski 
Krolewskie Park, located in the forest, is 
worth a visit with its animals, lakes and 
walking paths and its summer palace.
 

The City of Famous 
Composer Chopin

Frederyka Chopin, one of the world’s 
leading pianists and composers, is 
Polish. That’s why Chopin has an im-
portant place for Warsaw. The Chopin 
Museum is located in the city’s largest 
park, Lazienski, near the Royal Road. 
There is also a memorial statue of the 
famous composer. Apart from the 
Chopin Museum, there are many other 
museums in Warsaw that we should 
mention. Muzeum Narodowe (National 
Museum), Centrum Nauki Copernicus 
(Copernicus Science Museum) are 
some of them.

In Poland, as in other European cities, it 
is possible to see magnificent palaces. 
The Wilanow Palace (Muzeum Palac 
Wilonewie), built by King Sobieski III in 
the 17th century, is one of the import-
ant historical buildings to be seen in 
the city.

42 Floor Palace that Stalin 
Could Never Use!

But when we say “palace’, the first thing 
that comes to mind in Warsaw is the 
230-meter-high Palace of Culture and 
Science (Palac Kultury-i Nauki). This 
palace is not only the tallest building 
in Warsaw, but also the symbol of 
Warsaw. Although Stalin never used 
it, he built this 42-storey palace for 
himself and gave it to Poland. On the 
30th floor of this giant palace, there is 
a terrace where you can watch the city. 
The palace, which has more than 3000 
rooms, hosts events such as theater 
and concerts. There are hundreds of 
statues in and around the palace. The 
building, which can be seen in many 
places with its majesty during the day, 
is also remarkable with its lighting at 
night. The new city is built around this 
tall building.
In Warsaw, which was rebuilt after 
almost complete destruction in World 
War II, many things are now a replica of 
the old. The reconstruction of this city, 
which was almost reborn from its ash-
es, has been so beautifully made that if 
you do not know the annoying history 
of the city in the last period, you may 
think the buildings are original. W
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Polonya’nın başkenti ve en büyük 
şehri olan Varşova, tarihin, sanatın ve 

kültürün kenti. İçinden Vistül Nehri’nin de 
geçtiği Varşova gezilip görülmesi gereken 
çok sayıda yapılara ev sahipliği yapıyor. 
2. Dünya Savaşı’ndan sonra küllerinden 
doğan şehir yerli, yabancı birçok turisti 
ağırlıyor.  

Polonya‘nın modern yapısını ve geçmişini 
simgeleyen başkent Varşova, kendine 
özgü mimari eserleri ve kültürel dokusu 
ile gezilmesi gereken başlıca Avrupa 
şehirlerinden birisini oluşturuyor. Modern 
ve klasik unsurları bir arada bulunduran 
tarihi kent, bol yeşillikli yapısı sayesinde 
birçok turistin ilgisini çekmeyi başarıyor. 

Varşova modern yapılarla dolu Yeni Şehir 
ve nispeten muhafaza edebildiği kadarıyla 
tarihi bölgesiyle Eski Şehir’den oluşuyor. 
Eski Şehir (Stare Miasto) bölgesi 13.yüz-
yılda yapılmış. Savaşta tümüyle yok olan 
bu tarihi merkez, fotoğraflara bakılarak 
yeniden inşa edilmiş. Burada dar sokaklar, 
geniş meydana açılıyor. Meydanda ise 
büyük bir katedral ve sandalyeleri dışarıya 
taşan çok sayıda keyifli kafe bulunuyor. 
Eski şehrin etrafını saran kalenin büyük 
duvarlarının bir kısmı hala eski şehir 
civarında görülebiliyor. UNESCO Dünya 
Kültür Mirası Listesi’nde yer alan eski 
şehir meydanı, Kral Zygmunt Sütununu 
da içinde barındırıyor.

St.John Katedrali, Varşova’nın en eski 
kilisesi. UNESCO Dünya Mirası Listesi’nde 
yer alan bir kilise. Gotik tarzdaki bu kilise, 
Polonyalı kralların taç giyme törenlerine 
ev sahipliği yapmış. Barbican Kapısı adeta 
eski şehri yeni şehre bağlıyor. Surları 
üstünde yürünebilen bu yapıda gezi-
nirken kendinizi tarihi bir filmin içinde 
hissedeceksiniz. Barbican Kapısı, şehrin 
manzarasını seyretmek için de uygun bir 
yüksekliğe sahip.

Kaleden, Lazienski Park’a kadar uzanan 
4 km uzunluğundaki Kraliyet Yolu’nda 
çok sayıda heykele ve anıta rastlanıyor. 
Kraliyet Yolu’nun devamı sayılan meşhur 
Nowy Swiat Caddesi’nin ise Varşova’daki 
sosyal hayatı gözlemleyebilmede özel bir 
önemi bulunmakta. 

Varşova’da alışveriş yapmak ve bir şeyler 
yiyip içmek için en meşhur ve en canlı 
gezinti caddesi Nowy Swiat. Eski Şehir 
Bölgesi’nden başlayıp şehrin en büyük 
bulvarı olan Aleje Jerozolimskie’ye kadar 
uzanan bu cadde İstanbul’daki İstiklal 
Caddesi’ne benziyor.
Yaklaşık 1 km uzunluğunda olan ve Krali-
yet Yolu’nun devamı sayılan bu caddedeki 
kafe, restoranlar da bulunuyor. Caddede, 
dikkat çeken yapıların başında Varşova 
Üniversitesi (Karkowskie Przedmiescie) 
geliyor. Varşova Üniversitesi Kütüpha-
nesi’nin ünü ise Üniversitenin genel 

Varşova’da 
Gezilecek Yerler 

1. Eski Şehir Merkezi
2. Kültür ve Bilim 

Sarayı
3. Lazienki Parkı

4. Frederic Chopin 
Müzesi

5. Barbakan
6. Meçhul Asker Anıtı

7. Kraliyet Kalesi
8. Wilanow Sarayı
9. Varşova Ulusal 

Müzesi
10. Varşova 

Hayvanat Bahçesi
11. Polin

12. Arkadia Alışveriş 
Merkezi

13. Varşova 
Üniversitesi 

Kütüphanesi 
14. Ulusal Stadyum
15. Sakson Bahçesi



101

2019-2020 RCiYES WINTER

popülaritesinin önüne geçmiş. Zengin 
kitap koleksiyonuna ilaveten, kütüp-
hanenin manzarası ve bahçesi harika. 
Kütüphanenin çatısından etrafı izlemek 
oldukça dinlendirici ve bir o kadar keyifli. 
Kütüphane, Kopernik Bilim Müzesi’ne de 
yakın konumda bulunuyor. Ormanlık ala-
nın içinde yer alan Lazienski Krolewskie 
Park, içinde yaşayan hayvanları, gölleri 
ve yürüyüş yolları ve içinde barındırdığı 
yazlık sarayla fazlasıyla görülmeye değer. 

Besteci Chopin’in şehri

Dünyanın önemli piyanist ve bestecile-
rinden Frederyka Chopin, Polonyalı. Bu 
sebeple Varşova için Chopin’in önemli bir 
yeri var. Chopin Müzesi de Kraliyet Yo-
lu’na yakın konumuyla şehrin en büyük 
parkı olan Lazienski’nin içinde yer alıyor. 
Burada ünlü bestecinin anıt heykeli de 
bulunuyor. Chopin Müzesi dışında da 
Varşova’da adını anmamız gereken çok 
sayıda müzesi var. Muzeum Narodowe 
(Ulusal Müze), Centrum Nauki Koper-
nik (Kopernik Bilim Müzsi) bunlardan 
birkaçı.

Polonya’da da diğer Avrupa şehirlerinde 
olduğu gibi ihtişamlı sarayları görebilmek 
mümkün. Wilanow Sarayı (Muzeum 
Palac Wilonewie), Kral III Sobieski tara-

fından 17.yüzyılda yaptırılmış, şehirde gö-
rülmesi gereken önemli tarihi yapılardan.

Stalin’in hiç kullanamadığı 
42 katlı saray!

Fakat “saray” denildiğinde Varşova’da 
herkesin aklına ilk, 230 metre yüksek-
likteki Kültür ve Bilim Sarayı (Palac 
Kultury-i Nauki) geliyor.  Bu saray, sadece 
Varşova’nın değil, tüm Polonya’nın en 
yüksek yapısı ve Varşova’nın simgesi. 
Stalin, hiç kullanamamış olsa da bu 42 
katlı sarayı kendisi için inşa ettirmiş ve 
Polonya’ya hediye etmiş. Bu dev sarayın 
30.katında, şehri izleyebileceğiniz teras 
bulunuyor.  3000’den fazla odası bulu-
nan saray tiyatro, konser gibi etkinliklere 
ev sahipliği yapıyor. Sarayın içinde ve 
çevresinde yüzlerce heykel bulunuyor. 
Gündüz tüm heybetiyle birçok yerden 
görülebilen yapı, gece de ışıklandırmasıy-
la ayrı dikkat çekici. Yeni şehir, bu yüksek 
binanın etrafına kurulmuş.

2.Dünya Savaşı’nda neredeyse tümüyle 
yıkıldıktan sonra yeniden yapılan Var-
şova’da günümüzde pek çok şey eskinin 
bir kopyası. Adeta küllerinden yeniden 
doğan bu şehrin yeniden inşası o kadar 
güzel yapılmış ki, şehrin son dönemdeki 
bu can sıkıcı tarihini bilmeseniz yapıları 
orijinal sanabilirsiniz.

VA
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at Erciyes
Erciyes’te

Kayseri’nin ünlü restoranlarından Hacı 
Steak House, “Hacı Erciyes”te konsepti 
ile Erciyes Hisarcık Kapı’da misafirleriyle 
buluşacak. “Hacı Erciyes”te, aslında 
yalnızca bir restoran olmakla kalma-
yacak Hisarcık Kapı’daki sosyal yaşama 
da yenilik getirecek ve renk katacak.

Hacı Steak House, one of the famous 
restaurants of Kayseri, will meet its 
guests at Erciyes Hisarcık Kapı with its 
concept in “Hacı AT Erciyes”. “Hacı AT 
Erciyes” will not only be a restaurant 
but also bring innovation and color 
to the social life in Hisarcık Gate.
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Could we first 
get to know 
about you in 
short Mr. Öz-

demir?

My name is Duran Özdemir, 
also known as Hacı, and was 
born in 1981 in Kayseri. I am 
a graduate of International 
Relations and had a Master 
of Science on International 
Economics. I have been in 
professional life for about 
15-20 years. In order to make 
time for myself and my child, 
I grabbed the shop across the 
street and opened a restau-
rant. Hacı Steak House was 
born at that time and reached 
today.

So wheN did you 
FIRST think of cooking, 
what is the reason 
that led you to cook 
and offer it to people?

Cooking is my father’s profes-
sion. Our family is doing busi-
ness on cooking and food. 
My father had started with 
Şamdan restaurant. There are 
restaurants that we still run as 
a family. I have been running 
Hacı Steak House for 5 years. 
My father always said “if you 
are going to do this, please 
first have your education and 
then do it, I understand him 
better now. Food is my addic-
tion. I went to Israel chasing 
for a mushroom and offered it 
to my friends when I returned 
home. It is a passion for me to 
find the best quality product, 
to find new tastes in the food 
and to offer it to those around 
me. I’ve traveled around 70 
countries. I went all the way 
down to the villages and had 
dinner. I have a very serious 
background about all food 
cultures in the world. 

You have a new con-
cept different from 
Hacı Steak House, can 
you tell us about it?

This year we made innova-

tion and created a concept 
called Hacı Street. We opened 
this place next to the Officer’s 
Club and now we are opening 
one at the Erciyes Hisarcık 
Gate under the name of Hacı 
Erciyes. At Hacı Erciyes’te 
we’ve put together the street 
flavors eaten in Kayseri, Tur-
key and all over the world and 
forward them to the tasting of 
our guests. For this, we have 
sausage bread, chaman bread 
and pickle juice from Kayseri. 
We have a burger menu, we 
have a kokoreç /grilled ship 
intestines) menu from İzmir. 
We make Spanish Churros, 
Mexican Tachos. We’re cook-
ing the Far East Bambaos. 
This is all street food.

Why do you open a 
restaurant in Erciyes? 
What is your objective 
here?

“Hacı Erciyeste” will take its 
place at Erciyes mountain 
with its new concept. We are 
preparing everything by our 
own means and everything 
is hand-made. We are against 
packaged materials. We 
are trying to cook the best 
hamburgers of Turkey. Hacı 
Erciyes’te is essentially a 
comfortable place and I 
feel myself comfortable at 
this place. It won’t be just 
a restaurant. We come to 
Hisarcık to serve things that 
are not available there. In a 
sense, we can say that we are 
paying our debt to Kayseri. 
When Hacı Erciyes’te opens, 
we have a claim that the 
social life of Hisarcık will 
change. We also continue 
our studies and negotiations 
to make agreements with 
various brands for activities 
that will contribute to social 
life in Erciyes Gate. There will 
be DJ shows and fire-shows. I 
believe that with the opening 
of Hacı Erciyes’te at Hisarcık 
Gate life will change there. 
We dream about this for 
Kayseri and I want to say that 
we will.

We have had a talk 
with Mr. Duran 

Özdemİr, who is the 
brain behind the con-
cept of Hacı and who 

says regarding the 
restaurant they will 

open at Erciyes “We are 
trying to pay our debt 

to Kayseri.” 
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Sayın Özdemir, 
öncelikle sizi 
kısaca tanıyabilir 
miyiz?

Duran Özdemir, nam-ı diğer 
Hacı 1981 Kayseri doğum-
luyum. Uluslararası İlişkiler 
mezunuyum ve Uluslararası 
Ekonomi masterı yaptım. 
Yaklaşık 15-20 yıl kadar profes-
yonel iş hayatının içindeydim. 
Kendime ve çocuğuma vakit 
ayırmak için evimin karşısın-
daki dükkanı tutup restoran 
açtım.  Hacı Steak House o 
zaman doğdu ve bugünlere 
ulaştı.

Peki yemek yapmak 
nerden geldi aklınıza, 
nedir sizi yemek yapma-
ya ve insanlara sunma-
ya götüren sebep?

Yemek yapmak baba mesleği. 
Ailemiz yemek üzerine işler ya-
pıyor. Babam Şamdan restoran 
ile başlamıştı. Şimdilerde yine 
bizim işlettiğimiz restoranlar 
var. 5 yıldır da Hacı Steak 
House’u işletiyorum. Babam 
rahmetli bu işi yapacaksan da 
oku da yap derdi hep. Şimdi-
lerde onu daha iyi anlıyorum. 
Yemek benim hastalığım. 
Bir mantarın peşinde İsrail’e 
kadar gittim ve o mantarı eve 
döndüğümde arkadaşlarıma 
ikram ettim evimde. En kaliteli 
ürünü bulmak, yemeklerde 
yeni tatlar bulmak ve bunu 

çevremdekilere ikram etmek 
benim için bir tutku.  Yaklaşık 
70 ülke gezdim. Bu ülkelerin 
tamamında köylere kadar inip 
yemek yedim. Dünyadaki tüm 
yemek kültürleri hakkında çok 
ciddi bir altyapım vardır. 

Hacı Steak House’tan 
farklı Yeni konseptiniz 
var bu konuda bilgi 
verir misiniz?

Bu yıl yenilik yaptık ve Hacı 
Sokak’ta diye bir konsept 
oluşturduk. Orduevi yanında 
açtık bu mekanımızı ve şimdi 
de Erciyes Hisarcık Kapı da açı-
yoruz Hacı Erciyes’te diye. Hacı 
Erciyes’te  misafirlemize, Kay-
seri’de, Türkiye’de ve dünyada 
yenilen sokak lezzetlerini biz 
bir araya getirdik. Bunun için 
de Kayseri’den sucuk ekmek, 
çaman ekmek ve turşu suyu 
menümüzde var. Hamburger 
menümüzde var, İzmir’den 
kokoreç menümüzde var. 
İspanyol Çurosu, Meksiko 
Tako’ları yapıyoruz. Uzak Doğu 
Bambao’ları yapıyoruz. Bunla-
rın hepsi sokak yemeği. 

Neden Erciyes’te bir 
restoran açıyorsunuz? 
Burada hedefiniz nedir?

“Hacı Erciyeste”, Erciyes dağın-
daki yeni konseptiyle yer ala-
cak. Her şeyi kendi elimizle ha-
zırlıyoruz. Paketli malzemeden 
nefret ediyoruz. Türkiye’nin en 

iyi hamburgerlerini üretmeye 
çalışıyoruz. Hacı Erciyeste  
rahat bir mekan aslında ben de 
orda kendimi çok rahat hisse-
diyorum. Yalnızca bir restoran 
olmayacak. Hisarcık kapıda 
olmayan şeyleri oraya taşımak 
için geliyoruz. Bir anlamda biz 
Kayseri’ye borcumuz ödüyoruz 
diyebiliriz. Hacı Erciyes’te açıl-
dığında Hisarcık kapının sosyal 
yaşamını da değişecek diye bir 
iddiamız var. Çeşitli markalarla 
Erciyes Kapı’daki sosyal yaşa-
ma katkı sağlayacak aktiviteler 
için anlaşmalar yapmak için de 
çalışmalarımız ve görüşmele-
rimiz sürüyor. DJ kabinleri ve 
ateş olacak.  Hacı Erciyeste’nin 
Hisarcık Kapı’da açılması ile 
ben inanıyorum. Orada yaşam 
değişecek. Biz bunu Kayseri 
için hayal ediyoruz ve yapaca-
ğımızı da söylemek istiyorum.

Erciyes’te açaca-
ğı restotant için 
“Kayseri’ye olan 

borcumuzu öde-
meye çalışıyoruz” 

diyen Hacı kon-
septinin mimarı 

Duran Özdemir, 
nam-ı diğer “Hacı” 

ile Hacı Steak 
House’u, Hacı Erci-
yes’teyi konuştuk.
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Dünyanın ilk Tıp Fakültesi

FIRST MEDICAL 
FACULTY OF THE 
WORLD 
KAYSERi Gevher Nesibe Health Center and Medicinal Madrasah

Gevher Nesibe Health CLInic, 
Kayseri Health Center, Double 
Madrasah were constructed 

upon the will of Melike İs-
metüddin Gevher Nesibe during 

the era of Anatolian Seljuks. 
The founder of Gevher Nesibe 
Sultan Health Center was the 
only daughter of Anatolian 
Seljuk Sultan II Kılıçarslan 

who had eleven sons. The life 
of Gevher Nesibe Hatun came 

to these days as orally trans-
ferred from culture to culture 
and she died of tuberculosis in 

Kayseri in 1204. 

Gevher Nesibe Şifahiyesi, Kay-
seri Dârü’ş-şifası, Çifte Med-
rese, Anadolu Selçuklular 

döneminde Melike İsmetüddin 
Gevher Nesibe hanımın vasiyeti 
üzerine yaptırılmıştır. Şifahi-
yenin kurucusu Gevher Nesibe 

Sultan, Anadolu Selçuklu 
sultanı II. Kılıçarslan’ın on bir 

evladından tek kız olanıdır. 
Hayatı halk arasında dilden 
dile aktarılarak bu günlere 

gelen Gevher Nesibe Hatun 
1204 yılında verem hastalığına 
yakalanarak Kayseri’de vefat 

etmiştir. 

Fehmi GÜNDÜZ
Kayseri 

Metropolitan Municipality 
Director of Museums

Kayseri 
Büyükşehir Belediyesi

Müzeler Müdürü
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A
ccording to the 
first rumors, 
she falls in love 
with the chief 
prosecutor 
of the palace, 
and wants to 
marry him, 
but Gevher 
Nesibe Hatun’s 

older brother, the Anatolian Seljuk Sultan 
Gıyasseddin Keyhüsrev I, does not con-
sent to the idea. Thereupon Sipahi goes to 
war and is seriously wounded in the war 
and after a while comes the news that he 
was martyred at war. Hearing this news, 
Gevher Nesibe Sultan gets sick from his 
sorrow, while his brother is on his death-
bed, his brother Gıyaseddin comes to him 
and asks for forgiveness and asks for her 
last wish, and she says “I have fallen into 
an uneasy trouble, there is no way I can 
survive. No physician is able to cure me, I 
am the Hereafter traveler. My last wish is 
to have a healing center on my behalf with 
my wealth. This healing center is given to 
the sufferers while heals both the sword 
and heartache. Famous physicians and 
surgeons should be trained in this healing 
center. Don’t let anyone take a penny of 
money here. Let this place be a foundation 
for me. Her brother puts extra charity from 
his own sources to those left from Gevher 
Nesibe, and in 1206, this complex was 
forwarded to service. On Gevher Nesibe 
Sultan’s request, the patients would get 
their treatment services for free in the 
facility.

According to the second rumor, there were 
so many wounded people who came to 
the infirmary. Most of the veterans were 
martyred in pain without seeing a doctor’s 

face. They are buried with their clothes. 
Gevher Nesibe Sultan, who sees this pain-
ful image, cannot sleep until the morning, 
and is grief-stricken. In the corridors of the 
palace; “Why do not we have physicians, 
where are our doctors who can heal ev-
erything?” she battered herself. She went 
to visit her brother Anatolia Seljuk Sultan 
Gıyaseddin Keyhüsrev and she puts all her 
jewelry near his feet, explained the con-
dition in the palace with a trembling but 
decisive expression on her voice saying, 
“Brother I want to make a healing center”. 
Gıyaseddin Keyhüsrev was very touched, 
adding thousands of gold to the jewellery 
left by his sister and ordered that the most 
comprehensive healing center of Anatolia 
be established. Considering the period and 
winter conditions, the center was complet-
ed immediately and put into service in a 
short period of two years.
In Europe, 500 years ago, mentally ill 
people were subjected to various tortures 
(as in the Bedlam Hospital in England) on 
ill-grounds and they were also burnt alive; 
however in Anatolia, there was a hospital 
where mentally ill patients were treated 
without any discrimination between Mus-
lims and non-Muslims and free of charge. 
Even medical education was given at the 
center to medicinal faculty students, and 
even provided medical education to peo-
ple treating their diseases with scientific-
methods. Mentally ill patients were hosted 
in bright cells, they were sent water, bird 
and music sounds from private corridors 
and their diseases were treated. The fact 
that the first musical treatment of mental 
illnesses in the Turks was started at the 
Gevher Nesibe Healing Center during the 
Seljuk period was revealed by historians. 
However, during the excavations, the water 
pipes from the door mats (exhibited at the 

In terms of its 
architecture, 

the four-vault 
plan scheme is the 

only and oldest 
building that has 
survived to date. 

Architectural 
examples of such 

twin structures in 
Europe were made in 
1334 in Florence and 

1457 in Milan.
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Seljuk Museum) show that the hot water 
in the bath was also used for heating.

A CIVILISATION 
RE-EMERGING 
Seljuk Civilisation 
Museum
In 2014, the Gevher Nesibe Madrasah 
within the Mimar Sinan Park was 
opened under the name of Seljuk 
Civilization Museum within Kayseri 
Metropolitan Municipality. The structure, 
which includes the Madrasah, Healing 
Centers, Bimarhane (department of the 
mentally ill) Masjid and Bath, served as a 
complex of 2,800 m2 until the end of the 
Ottoman Empire until 1890.

In terms of its architecture, the four-vault 
plan scheme is the only and oldest build-
ing that has survived to date. Architec-
tural examples of such twin structures 
in Europe were made in 1334 in Florence 
and 1457 in Milan.

Dome; two-storey, octagonal plan, 
covered with pyramidal cone. Just below 
the cone of the dome are the impressed 
inscription of Bismillah and the 255th 
verse of Ayet’el Kürsi. Historians also 
found the expression “There is no 
compulsion in the religion / religion - Lâ 
ikrâhe fi’d Din” as added at the end of 
this verse. With this word, any kind of 
religion, sect, woman-man, rich-poor, 
Muslim-non-Muslim were treated as 
equal citizens in this healing center. The 
graves of Gevher Nesibe Hatun, one of 
the bones found during the repairs, have 
been confirmed to a great extent. A small 

tomb symbolizing this tomb of Gevher 
Nesibe Hatun, who passed away at an 
early age, was built in the lower part of 
the vault.

Afterwards, exhibition and arrangement 
studies were completed and 620 works 
and 75 coins and an important Seljuk 
period inventory were examined by 
experts and included in the museum 
exhibition. These works, which cover the 
Seljuk Period, are exhibited in a scenario, 
include; plates, bowls, bowls, oil lamps, 
mugs, pots, vases, fragrance containers, 
glassware, tombstones made of stone 
and marble, metal works; bowls, pots, 
bowls, boilers, lencers, mortars, oil lamps, 
censers, candlesticks, oilpans, trays, jugs, 
jugs, weights, locks, handles, belt buck-
les, amulets, mirrors, bracelets, rings, 
arches (archers rings), figurines , objects 
and coins are on display. In addition, 35 
works from the Archaeological Museum 
were included in the exhibition. In the 
Seljuk Museum; there are many digital 
applications such as interactive vision, 
hologram, interactive table, architectural 
works review system, virtual clothing, 
magic wall, drug making, animations, 
past to present work analysis systems, 
interactive map and timeline.

R
ivayetlerin ilki-
ne göre sarayın 
Başsipahisine 
âşık olmuş, 
onunla evlen-
mek istemiş an-
cak bu evliliğe 
Gevher Nesibe 
Hatun’un ağa-
beyi, Anadolu 

Selçuklu Sultanı I. Gıyasseddin Keyhüsrev 

razı olmamış, Saray Başsipahisini yanına 
çağırarak kendisini bir savaşa gönderece-
ğini galip olarak dönerse kendisine çok 
değerli kıymet biçemediği kardeşini ve-
receğini söylemiş. Bunun üzerine Sipahi 
savaşa gider ve savaşta ağır yaralanır ve 
bir süre sonra da sipahiden şehit olduğu 
haberi gelir. Bu haberi duyan Gevher 
Nesibe Sultan üzüntüsünden hastalanır, 
ölüm döşeğindeyken ağabeyi Gıyaseddin 
yanına gelir af diler ve içi kan ağlayarak 
son isteğini sorar, Gevher Nesibe: “Ben 
devasız bir derde düştüm, kurtulmama 
imkân yok. Hiçbir hekim derdime çare 
bulamadı, ben artık ahiret yolcusuyum. 
Son isteğim benim malvarlığımla benim 
adıma bir dârü’ş-şifa yaptır. Bu dârü’ş-şifa-
da bir yandan dertlilere şifa verilirken bir 
yandan da devası olmayan dertlere hem 
kılıç yarasına hem de gönül yarasına şifa 
aransın. Bu dârü’ş-şifada ünlü hekimler ve 
cerrahlar yetişsin. Burada hiç kimseden bir 
kuruş para alınmasın. Burası benim adıma 
bir vakıf olsun.” der ve hayata gözlerini 
yumar. Ağabeyi kardeşinden kalanların 
üzerine bir o kadar da kendisi koyar ve 
1206 tarihinde bu külliye hizmete girer. 
Şifahiye’de, Gevher Nesibe Sultan’ın 
vasiyeti üzerine tedavi gören hastalardan 
ücret alınmaz.

İkinci rivayete göre bir ara cepheden o 
kadar çok yaralı gelir ki sarayın koridorları 
revire döner. Gazilerin çoğu hekim yüzü 
göremeden acılar içinde şehit düşmüştür. 
Elbiseleri ile defnedilirler. Bu acı tabloyu 
gören Gevher Nesibe Sultan, sabahlara ka-
dar uyuyamaz, üzüntüden kahrolur. Saray 
koridorlarında; “Neden derde deva hekim-
lerimiz yok, bin derde deva bulan tabip-
lerimiz nerede?” diyerek kendini hırpalar. 
Anadolu Selçuklu Sultanı Gıyaseddin 
Keyhüsrev’in huzuruna çıkarak ne kadar 
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Mimarisine 
bakıldığında, 

dört eyvanlı plan 
şeması iki bölümde 

de uygulanan 
günümüze kadar 

ulaşan tek ve en 
eski yapı örneğidir. 

Avrupa’da bu 
tip ikiz yapıların 

mimari örnekleri 
1334 Floransa’da 

ve 1457 Milano’da 
yapılmıştır.

takısı varsa hepsini ağabeyinin ayaklarının 
yanına bırakır, saraydaki durumu sesindeki 
titrek ve üzgün bir ifadeyle anlatarak “Ağa-
bey ben bir şifahane yaptırmak istiyorum” 
der. Gıyaseddin Keyhüsrev çok duygulanır, 
kardeşinin bıraktığı mücevherlerin üzerine 
binlerce altın ekleyerek, Anadolu’nun en 
kapsamlı şifahanesinin yapılması emrini 
verir. Şifahane, dönem ve kış şartları dikkate 
alındığında iki sene gibi kısa bir sürede ivedi-
likle tamamlanarak hizmete girer.
Avrupa’da 500 yıl öncesinde akıl hastaları 
türlü işkencelere maruz bırakılarak (İngiltere 
Bedlam Hastanesi’nde olduğu gibi) ilmî 
olmayan gerekçelerle, çoğu zaman diri diri 
yakılarak öldürülürken; günümüzden 810 
yıl öncesinde Anadolu’da akıl hastalarının 
tedavi edildiği, Müslim-Gayrımüslim ayrımı 
yapılmadan ve kimseden ücret talep edilme-
den herkesin tedavi gördüğü, tıp eğitimi dahi 
verilen, hastalıkları ilmi yöntemlerle tedavi 
eden bir hastane halka hizmet vermekteydi. 
Akıl hastaları aydınlık hücrelerde ağırlanır, 
özel dehlizlerden su, kuş ve müzik sesleri 
yollanır ve hastalıkları tedavi edilirdi. Türk-
lerde akıl hastalıklarının ilk defa müzikle 
tedavilerinin Selçuklular devrinde Gevher 
Nesibe Şifahanesi’nde başlatıldığı gerçeği, 
tarihçiler tarafından ortaya çıkarılmıştır. 
Bununla birlikte araştırma kazılarında kapı 
altlıklarından çıkan su künkleri (Selçuklu 
Müzesi’nde Sergilenmektedir) hamamdaki 
sıcak suların aynı zamanda ısınmak için de 
kullanıldığını göstermektedir.

BİR MEDENİYET TEK-
RAR CANLANIYOR
Selçuklu Uygarlığı 
Müzesi
2014 yılında Kayseri Büyükşehir Belediyesi 

bünyesinde, Mimar Sinan Parkı içerisin-
deki Gevher Nesibe Medresesi, Selçuklu 
Uygarlığı Müzesi ismiyle açılmıştır. İçerisinde 
Medrese, Şifahane, Bimarhane (akıl hastaları 
bölümü) Mescidi ve Hamamı bulunan yapı, 
2,800 m2’lik bir külliye olarak Osmanlı Dev-
leti’nin son dönemlerine -1890 yılına- kadar 
hizmet vermiştir.

Mimarisine bakıldığında, dört eyvanlı plan 
şeması iki bölümde de uygulanan günümü-
ze kadar ulaşan tek ve en eski yapı örneği-
dir. Avrupa’da bu tip ikiz yapıların mimari 
örnekleri 1334 Floransa’da ve 1457 Milano’da 
yapılmıştır.

Kümbet; iki katlı, sekizgen planlı, piramidal 
külah ile örtülüdür. Kümbetin külahının 
hemen altında taş üzeri kabartma yazı ile 
Besmele ve Bakara Suresinin 255. ayeti olan 
“Ayet’el Kürsi” bulunmaktadır. Tarihçiler 
bu ayetin sonunda bulunan ve özellikle 
eklendiği belirtilen “Lâ ikrâhe fi’d din / dinde 
zorlama yoktur” ifadesi yer almaktadır. Bu 
söz ile bu dârüşşifada her hangi bir din, mez-
hep, kadın-erkek, zengin-fakir, Müslim-Gay-
rimüslim ayrımı yapılmaksızın eşit muamele 
edildiğinin ispatı olarak gösterilmektedir. 
Yapılan onarımlar sırasında bulunan kemik-
lerden Gevher Nesibe Hatun’un mezarının 
burada olduğu büyük oranda doğrulanmıştır. 
Evlenemeden genç yaşta vefat eden Gevher 
Nesibe Hatun’un bu mezarını sembolize 
eden küçük bir mezar, Kümbetin alt kısmına 
yapılmıştır.

Daha sonra teşhir ve tanzim çalışmaları so-
nuçlanmış ve 620 eser ve 75 sikke ile önemli 
bir Selçuklu dönemi envanteri uzman per-
sonel tarafından incelenerek müze teşhirine 
dâhil edilmiştir. Selçuklu Dönemini kapsa-
yan ve bir senaryo dâhilinde sergilenen bu 
eserler içerisinde pişmiş topraktan; tabaklar, 
çanaklar, kaseler, kandiller, maşrapalar, çöm-
lekler, vazolar, koku kapları, cam eşyalar, taş 
ve mermerden mezar taşları, metal eserler 
ise; taslar, kaplar, kaseler, kazanlar, lengerler, 
havanlar, kandiller, buhurdanlar, şamdan-
lar, yağdanlıklar, tepsiler, testiler, sürahiler, 
ağırlıklar, kilitler, tutamaklar, kemer tokaları, 
amuletler, aynalar, bilezikler, yüzükler, zih-
girler (okçu yüzükleri), figürinler, objeler ve 
sikkeler sergilenmektedir. Bununla birlikte 
Arkeoloji Müzesi’nden 35 adet eser sergiye 
dâhil edilmiştir. Selçuklu Müzesi’nde; etki-
vizyon, hologram, etkileşimli masa, mimari 
eserler inceleme sistemi, sanal kıyafet, sihirli 
duvar, ilaç yapımı, animasyonlar, geçmişten 
günümüze eser inceleme sistemleri, etkile-
şimli harita ve zaman çizelgesi gibi birçok 
dijital uygulama mevcuttur.
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E rciyes    

2.5 million years 
old EXTINCT 
VOLCANO

2,5 milyon yıllık kadim dağ

According to scientific research 
Erciyes Mountain, located 25 km 
south of Kayseri, is a volcanic moun-
tain resulting from geological events 
which began about 2.5 million years 
ago and continued until today.

Bilimsel araştırmalara göre yaklaşık 
2,5 milyon yıl önce başlayan ve 

günümüze kadar devam eden jeolojik 
olaylar sonucu oluşan Erciyes Dağı, 

Kayseri’nin 25 km güneyinde yer alan 
volkanik bir dağdır. 
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E
rciyes is located at the eastern end 
of the “Cappadocia” region, which 
is bound by the Ecemiş fault line in 
the east and the Tuz Gölü fault in 
the west. According to geological 

studies, the Plio-Quaternary aged Ecemiş fault 
caused the formation of the present-day Sultan 
Reeds basin and led to the formation of the main 
geological events bringing about the formation 
of the Erciyes volcano. With these tectonic 
events, many eruptions took place 
in different geological times from 
2.5 million years to the present 
day and Erciyes Mountain has 
become. 
Erciyes, described as Strato-
volcano by scientists, spread 
around the lava formed by 
the activation of different 
times, some lavas with 
acidic and dacitic composition 
coming from magma spread 
and formed small structures called 
domes. The ash and pumice material 
that emerged during the violent 
explosion filled the valleys 
around Erciyes and covered 
the hills. The hills and plains 
around today’s mountain 
were formed as a result of 
the eruption of the volcano. 
The volcanic material (tefra), 
which was produced as a re-
sult of the blasting activity and 
projected to kilometers high, was 
carried hundreds of kilometers away 
with the effect of wind. In scientific studies, 
it has been determined that they spread to the 
Mediterranean and the Middle East region. 
As a result of the explosion that took place 2.5 
million years ago, pumice and ash material, 
which covers large areas around Mount Erciyes, 
is also used in agriculture, construction and 
similar sectors due to the rich minerals they 
contains. Volcanic rocks, which scientists call 
“Valibabatepe-İngimbiriti ve and which they call“ 
Erciyes Stone ”or“ Talas Stone by the local people, 
were formed at that time. It is seen that these 
materials, which are used extensively in the city 
center of Kayseri, were used on the facades of 
the Seljuk architecture and in many different 
buildings from past to present. As a result of this 
explosion that took place millions of years ago, 
the underground magma was discharged, and 
the area above this discharged magma chamber 
collapsed at a diameter greater than 15km and 
formed a pit area called “Caldera”. Koç Mountain, 
which is located to the east of Tekir Plateau, rep-
resents this formation. The main volcanic cone 
of Erciyes has also increased with the eruption 
and accumulation of lava in this pit area. 

There are dozens of different geological beauties 
in and around Erciyes, which is described by sci-
entists as “Open Air Museum of Volcanism”. Lifos 
Hill and Ali Mountain to the north of Erciyes, Göğ 
Mountain to the west, and the Üç Parmak Moun-
tains to the south each is formed by a separate 
volcanic eruption. Mount Erciyes has also taken 
its share from geological times in the glacial age. 
As a result of the glaciation that occurred about 

11.000 years before the last glacial age, 
there are fragments of these glaciers 

at the peaks of Ağrı, Süphan and 
Erciyes volcanoes in Anatolia. 

Today, two glacial frag-
ments from that period are 
found in the Aksu Valley 
and Üçker Valley on the 
northwest slopes of Mount 

Erciyes. 
Experts analyzing the 

formation of the earth’s 
crust say that the last volcanic 

eruptions in Erciyes occurred 
during the geological period (Holo-

cene) from 11,000 years to the 
present. The formations are 

represented by the domes 
of Perikartın in the north, 
and Karagüllü and Yılanlı 
Mountain in the south. The 
materials that emerged 
from these centers, which 

exploded actively in the 
last 11 thousand years, tell 

the history and story of the fact 
that Mount Erciyes is very young 

geological terms. The youngest geological 
event in Erciyes is the Horseshoe hole on the 
eastern slope of the volcano. This valley, which 
is thought to be caused by a volcanic avalanche 
(DebriAvalanj), triggered by an earthquake, is 
known as Hell Valley today. This collapse caused 
many small hills and valleys, on which people ski 
now, on the eastern slope of the volcano to take 
its current form.
Erciyes, which was formed with different geolog-
ical natural phenomena that took place for many 
years, became the symbol of the city and region 
in the entire Hittite, Phrygian, Persian, Cappado-
cia, Roman, Byzantine, Seljuk and Ottoman em-
pires that ruled in Kayseri’s history dating back 
to 4000 BC. In fact, the importance of the moun-
tain, which became famous for its supra-natural 
identity as the Olympos in Anatolia during the 
archaic period, was reflected on the coins minted 
during the Roman period. Geographika, the 
work of the famous geographer Strabo, mentions 
Erciyes as the highest of the mountains.
Erciyes is still the only indispensable symbol of 
Kayseri with its majesty, appearance, charming 
silhouette and the grandeur embracing the city.

Having been 
named after the 

ancient Greek 
name ‘Argaios’ at 

the time of Roman 
Empire, Erciyes is 

one of the most 
beautiful and 

majestic moun-
tains in Turkey. 

Erciyes is the 
highest mountain 

in Central Anatolia 
with its height of 
3917 meters and 

it is somewhat the 
peak of the ancient 
Cappadocia region. 

Mt. Hasan on one 
side of Cappadocia 
and Mt. Erciyes on 

the other side of 
Cappadocia watch 
this unique natural 
wonder as a guard 

over the clouds. 
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E
rciyes, doğuda Ecemiş fayı batıda da 
Tuz Gölü fayı ile sınırlanmış bölge 
olan “Kapadokya” bölgesinin en doğu 
ucunda yer almaktadır. Jeolojik araş-
tırmalara göre Pliyo-Kuvaterner yaşlı 

Ecemiş fayı bugünkü Sultan Sazlığı havzasının 
açılmasına neden olmuş ve Erciyes volkanının 
oluşumunu kontrol eden ana jeolojik olayların 
meydana gelmesine yol açmıştır. Gerçekleşen 
bu tektonik olaylar ile birlikte 2,5 milyon yıldan 
günümüze kadar farklı jeolojik zamanda birçok 
patlama gerçekleşmiş ve Erciyes Dağı olmuştur. 
Bilim insanlarınca Stratovolkan olarak nitelendi-
rilen Erciyes, farklı zamanlarda faaliyete geçme-
siyle oluşan lavlar etrafına yayılmış, magmadan 
gelen asidik ve dasitik bileşimli bazı lavlar ise 
yığışarak çevresindeki dom adı verilen küçük 
yapıları oluşturmuştur. Şiddetli patlama 
esnasına ortaya çıkan kül ve pomza 
malzemesi ise Erciyes’in çevre-
sindeki vadileri doldurmuş ve 
tepeleri örtmüştür. Bugünkü 
dağın etrafında bulunan 
tepe ve düzlükler 
yanardağın patlaması 
sonucunda meydana 
gelmiştir. Püskürtme 
faaliyeti neticesinde ortaya 
çıkan ve kilometrelerce yükseğe 
fırlatılan volkanik malzeme (tefra) 
ise rüzgâr etkisi ile birlikte yüzlerce ki-
lometre uzaklara taşınmış, yapılan bilimsel 
çalışmalarda bunların Akdeniz’e ve Orta 
Doğu bölgesine kadar yayıldığı tespit 
edilmiştir. 
Günümüzden 2,5 milyon yıl 
önce gerçekleşen şiddetli 
patlama sonucu Erciyes 
Dağı’nın çevresin-
de büyük alanlar 
kaplayan pomza (pümis) 
ve kül malzemesi içerdiği 
zengin mineraller nedeniyle 
de tarım, inşaat ve benzeri birçok 
sektörde kullanılmaktadır. Bilim 
insanlarının “Valibabatepe İgnimbiriti” 
olarak adlandırdığı ve yöre halkı tarafından 
“Erciyes Taşı”, ya da “Talas Taşı” olarak adlandır-
dığı volkanik kayaçlar da o zamanda oluşmuştur. 
Kayseri kent merkezinde yoğun olarak kullanılan 
bu malzemeler Selçuklu mimarisine ait yapıların 
dış cephelerinde ve geçmişten günümüze birçok 
farklı yapıda kullanıldığı görülmektedir. Milyon-
larca yıl önce gerçekleşen bu patlama sonucu yer 
altında bulunan magma boşalmış, boşalan bu 
magma odasının üzerinde kalan bölge 15 km’den 
büyük bir çapta çökerek “Kaldera” adı verilen çu-
kur bir alanı oluşturmuş. Bugün Tekir Yayla’sının 
doğusunda bulunan Koç Dağı da bu oluşumu 
temsil etmektedir. Erciyes’in ana volkan konisi 
de bu çukur alan içerisinde lavların püskürmesi 
ve yığışması ile birlikte yükselmiştir.   

Bilim insanları tarafından “Volkanizmanın Açık 
Hava Müzesi” olarak nitelendirilen Erciyes ve 
çevresinde onlarca değişik jeolojik güzellik 
görülebilmektedir. Erciyes’in kuzeyinde yer alan 
Lifos Tepe ve Ali Dağ, batısında yer alan Göğ Dağı, 
güneyinde yer alan Üç Parmak Dağları’nın her 
biri ayrı bir volkanik patlama ile oluşmuş dağ-
lardır. Erciyes Dağı, jeolojik zamanlar içerisinde 
yaşanan buzul çağlarından da nasibini almıştır. 
Son Buzul çağı olan günümüzden yaklaşık 
11.000 yıl önce meydana gelen buzullaşma 
neticesinde Anadolu’da bulunan Ağrı, Süphan ve 
Erciyes volkanlarının zirvelerinde bu buzulların 
parçaları bulunmaktadır. Bugün o dönemden 
kalma 2 buzul parçası Erciyes Dağı’nın kuzeybatı 
yamaçlarında bulunan Aksu Vadisi’nde ve Üçker 
Vadisi’nde bulunmaktadır. 

Yer kabuğunun oluşumu üzerinde araştırma 
yapan uzmanlar, Erciyes’te en son volkanik 

patlamaların 11.000 yıldan günümüze 
kadar geçen jeolojik süre (Holo-

sen) içerisinde gerçekleştiğini 
belirtmektedir. Her biri ayrı bir 

patlama ile meydana gelen 
oluşumlar, kuzeyde Peri-

kartın, Karagüllü ve Yılanlı 
Dağı güneyde ise Dikkartın 

domları ile temsil edilmektedir. 
Son 11 bin yıl içerisinde aktif olarak 

patlayan bu merkezlerden çıkan mater-
yaller Erciyes Dağı’nın jeolojik olarak çok 

genç yaşta olduğunun tarihçesini ve hikâyesini 
anlatmaktadır. Erciyes’te gerçekleşen en 

genç yaştaki jeolojik olay ise volkanın 
doğu yamacında bulunan ve “At Nalı” 

şeklindeki çöküntüdür. Uzmanlar 
tarafından bir depremin tetik-

lemesiyle volkanik çığ ile 
(Debri Avalanj) oluştuğu 
düşünülen bu vadi bugün 

“Cehennem Vadisi” olarak 
bilinmektedir.  Bu çökmenin vol-

kanın doğu yamacında bulunan ve 
üzerinde kayak yapılan birçok küçük 

tepecik ve vadilerin bugünkü şeklini 
almasına neden olmuştur. 

Çok uzun yıllar boyunca meydana gelen farklı 
jeolojik doğa olayları ile Erciyes, Kayseri’nin M.Ö. 
4000’lere uzanan tarihi içerisinde hüküm süren 
Hitit, Frig, Pers, Kapadokya, Roma, Bizans, Sel-
çuklu ve Osmanlı imparatorluklarının tamamın-
da şehrin ve bölgenin sembolü olmuştur. Hatta 
arkaik dönemde Anadolu’daki Olimpos olarak 
“tabiat üstü” hüviyetiyle şöhret bulan dağın halk 
açısından önemi Roma döneminde basılan pa-
raların üzerine dahi yansımıştır. Ünlü coğrafyacı 
Strabonun eseri olan Geographika adlı eserinde 
dağların en yükseği diye bahsedilmektedir.
Erciyes, hala heybeti, görünüşü, büyüleyici 
silueti, kenti kucaklayan ihtişamıyla Kayseri’nin 
vazgeçilmez tek simgesidir.

Adını Roma impa-
ratorluğu zama-

nında eski yunanca 
‘Argaios’ kelime-
sinden alan Erci-

yes, Türkiye’nin en 
güzel ve görkemli 
dağlarından birisi-

dir. Erciyes, 3917 
metre yüksekliği ile 

İç Anadolu’daki en 
yüksek dağ olup, 
Kapadokya antik 

bölgesinin zirvesi 
konumundadır. 

Kapadokya’nın bir 
kenarında Hasan 

Dağı bir kenarında 
da Erciyes bu eşsiz 
doğa harikası olan 
bölgeyi, adeta bu-
lutların üzerinden 
bir bekçi edasıyla 

seyretmektedir. 
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The New Route of Tourism:

Koramaz
Valley

BİNLERCE YILLIK GEÇMİŞ 
KORAMAZ VADİSİ’NDE SİZİ BEKLİYOR

THOUSANDS OF YEARS OF HISTORY 
WAITING FOR YOU IN KORAMAZ VALLEY 
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Attracting its visitors with 
its nature and historical ar-
tefacts, Koramaz Valley, one 
of the most important values 
of Kayseri … Life dates back to 
thousands of years ago in the 
Koramaz Valley and it still has 
the traces and gorgeousness 
of those days …

Doğası ve tarihi varlıkları ile 
görenleri cezbeden Kayseri’nin 
önemli değerlerinden biri, 
Koramaz Vadisi… içerisinde, 
yaşam binlerce yıl geriye kadar 
tarihlenebilmekte ve bugün de 
o günlerin izlerini ve ihtişamını 
taşımaya devam etmektedir.

Koramaz
VADİSİ

Turizmin yeni rotası:

Koramaz Valley is located 
on the 20 km nort-east of 
Kayseri city center. The 
valley is an earthquake 

formation extending from the east 
to the west in curves with a length 
of about 12 km. On the basin of the 
Koramaz Valley, flows the Koramaz 
stream fed by at least 18 drinking 
water springs. Terrapins and fishes 
live in these waters. The plants 
and animals that could survive 
inside the valley depend upon this 
water for life. Being a natural site of 
protection, the Engir Lake functions 
as a breathing point for the center of 
Kayseri thanks to the large variety of 
living organisms inhabiting its skirts. 
The Engir Lake is fed by the waters 
flowing from the Koramaz Valley as 
well as being located in the ecosys-
tem of the valley. While the ground 

altitude is 1.500 meters at the east 
end of the valley, it is 1.165 meters 

at the left end. This difference 
also explains how Koramaz 
Stream can flow easily on the 
valley basin.

Koramaz Valley is like an oasis 
in the desert. It is a natural life 

museum accommodating some 
handfuls of tree types and hun-

dreds of different types of plants. 
An orchestra of birds will always 
follow you, while walking around on 
Koramaz Valley. Also not to forget is 
the great smell of flowers coloring 
the landscape.

There are 7 villages in which 
indigenous people maintain their 
traditional life-style inside the valley. 
These residential areas could be 
respectively listed from the east 
to the west as Büyük Bürüngüz, 
Subaşı, Küçük Bürüngüz, Ağırnas, 
Turan, Vekse and Bağpınar. In these 
residential areas, it is still possible to 
observe the concrete and non-con-
crete traces of thousands of years of 
history. Koramaz Valley is rich not 
only in terms of concrete culture, 
but also of non-concrete culture 
including elements of cuisine, folk 
games and poems.

Koramaz Valley is covered with 
underwater gardens which are 
carefully prepared by terraces and 
which are generally used to grow 
the gourds and which are called 

Kama. Although many of them are 
neglected today, the locations are 
prominent.
The number of rock-carved churches 
identified in the valley to date is 38 
and the number of modern churches 
is 2. Within the valley; there are 26 
historical fountains, 21 underground 
cities and 100 pigeon lofts. The ma-
jority of the churches are from the 
Byzantine period and rare churches 
with unique frescoes await visitors 
in the valley.
Koramaz Valley is home to unique 
antique settlements. Various struc-
tures known to have been used in the 
Byzantine period but unknown for 
full use are awaiting for researchers.

There is an architectural style that 
dominates the entire valley. There 
are many mansions, kiosks and 
schools built in the 19th and 20th 
centuries. Life in Koramaz Valley, 
which has been continuing for thou-
sands of years without interruption, 
has brought with it a unique cultural 
development.

There are unique mosques, foun-
tains, mansions, houses, inns, bridges 
and schools. Linseed Oil Workshops, 
Mills, Cetenes, Pigeons and Grape 
Fermentation Workshops are histor-
ical cultural buildings for production 
purposes. Columbariums, Tumuli, 
Rock Tombs and Cemeteries are 
unique post-cultural cultural heritage 
scattered throughout the valley. In 
the valley, there are archaeological 
sites, fossil excavation areas, histor-
ical carts highways, underground 
cities, waterways and yachts.

Some Figures Raised in 
Koramaz Valley:

Sinan the Architect 
(1490-1588) – Ağırnas

Yunus Bekir 
(1868-1931) – Dimitre (Turan)

Mustafa Ağırnaslı 
(Çerkez(oğlu) Mustafa Bey)

Mehmet Raşit Efendi
Müftü Mesut Efendi 

(1818-1881) – Ağırnas
Behçet Kemal Çağlar 

Büyük Bürüngüz
Ali Rıza Önder (1918-1994) – Dimitre 
(Turan) – A Supreme Court Member .
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Koramaz Vadisi, Kayseri şehir 
merkezinin 20 km kuzey 
doğusunda yer almaktadır. Vadi, 
doğudan batıya doğru kıvrılarak 

uzayan ve yaklaşık 12 km uzunluğa sahip 
olan bir deprem kırığı oluşumudur.  Kora-
maz Vadisi’nin tabanından en az 18 tatlı su 
kaynağı ile beslenen Koramaz çayı akmak-
tadır. Bu suda tatlı su kaplumbağası ve balık 
yaşamaktadır. Vadi’nin içerisinde yaşamını 
sürdüren bitki ve hayvanlar, yaşamlarını bu 
suya borçludurlar. Doğal bir sit alanı olan 
Engir Gölü, barındırdığı canlı çeşitliliği ile 
Kayseri şehir merkezinin kalbinde canlı 
yaşamı için bir nefes noktası işlevi görüyor. 
Engir Gölü Koramaz Vadisi’nden gelen sular 
ile beslenmektedir ve vadinin ekosistemi 
içerisinde yer almaktadır. Vadi’nin taban 
rakımı en doğu ucunda 1.500 metre iken en 
batı ucunda 1.165 metredir. Bu kot farkı da 
Koramaz Çayı’nın vadi tabanında rahatça 
akmasını bizlere açıklamaktadır.

Koramaz Vadisi, çölde bir vahayı andırır. 
İçerisinde onlarca ağaç türü, yüzlerce bitki 
türü barındıran doğal bir yaşam müzesidir. 
Koramaz Vadisi’nde dolaşırken kuşlardan 
oluşmuş bir orkestra ziyaretçilere eşlik eder. 
Baharda etrafı renklendiren çiçeklerin mis 
kokuları da unutulmamalıdır.

Vadi içerisinde insanların geleneksel 
yaşamlarını devam ettirdikleri 7 köy bu-
lunmaktadır. Bu yerleşim yerleri doğudan 
batıya doğru sıra ile Büyük Bürüngüz, Sub-
aşı, Küçük Bürüngüz, Ağırnas, Turan, Vekse 
ve Bağpınar’dır. Bu yerleşim yerlerinde 
bugün hala binlerce yıllık geçmişe sahip 
olduğu bilinen ortak bir somut ve somut 
olmayan kültür bulunmaktadır. Koramaz 
Vadisi, somut kültür açısından zengin old-
uğu kadar mutfak, halk oyunları, şiirler gibi 
soyut kültür açısından önemli zenginlikler 
barındırmaktadır.

Kama olarak adlandırılan aslında terasla-
narak özenle hazırlanmış genelde bostan 
yetiştirmek maksadı ile kullanılan su altı 
bahçeleriyle kaplıdır Koramaz Vadisi, bugün 
birçoğu bakımsız olsa da yerleri belirgindir.
Vadide bugüne kadar tespit edilmiş olan 
kaya oyma kilise sayısı 38, modern kilise 
sayısı 2’dir.  Vadi içerisinde; 26 tarihi çeşme, 
21 yer altı şehri, 100 kadar da güvercinlik 
bulunmaktadır. Kiliselerin büyük çoğun-
luğu Bizans döneminden kalma olup, ben-
zersiz freskler içeren nadir kiliseler de vadi 
içerisinde ziyaretçilerini beklemektedir.
Koramaz Vadisi, eşsiz antik dönem yer-
leşimlerine ev sahipliği yapmaktadır. Bizans 
döneminde kullanıldığı bilinen ama tam 
kullanım amacı bilinmeyen muhtelif yapılar 

araştırmacıları beklemektedir.

Vadinin tamamına hakim olan bir mimari 
üslup bulunmaktadır. Sayıları yüzlerle 
ifade edilecek kadar çok sayıda 19. ve 20. 
yy’da inşa edilmiş konaklar, köşkler, okullar 
vadi içerisinde yer almaktadır. Koramaz 
Vadisi’nde binlerce yıldır kesintisiz devam 
eden yaşam beraberinde kendine has bir 
kültür gelişimini de getirmiştir. 

Vadide Sivil Mimari türünden benzersiz 
Camiler, Çeşmeler, Konaklar, Evler, Hanlar, 
Köprüler ve Okullar yer almaktadır. Be-
zirhaneler, Değirmenler, Setenler, Güver-
cinlikler ve Şırahaneler ise Üretim amaçlı 
tarihi kültürel yapılardır. Columbariumlar, 
Tümülüsler, Kaya Mezarlar ve Mezarlıklar 
ise Vadinin dört bir tarafında dağılmış eşsiz 

yaşam sonrası kültür miraslarıdır. Vadide 
arkeolojik alanlar, fosil kazı alanları, tarihi 
kağnı otobanları, yer altı şehirleri, su yolları, 
yatırlar bulunmaktadır.

Koramaz Vadisi’nin 
Yetiştirdiği Değerler:

Mimar Sinan (1490-1588) – Ağırnas
Yunus Bekir (1868-1931) – Dimitre (Turan)

Mustafa Ağırnaslı 
(Çerkez(oğlu) Mustafa Bey)

Mehmet Raşit Efendi
Müftü Mesut Efendi (1818-1881) – Ağırnas

Behçet Kemal Çağlar -Büyük Bürüngüz
Ali Rıza Önder (1918-1994) – 

Dimitre (Turan) – Yargıtay Üyesi.
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Kayseri 
has taken off 
also  in health 
tourism

Kayseri Sağlık Turizminde de 
					      atağa kalktı

We have had an interview with Ergün Sezer, Vice Chairman 
of Anatolia Health Tourism Association (ASTUDER), on the 
current status of health tourism in Kayseri, its support to 
the city and things to do about it. 

Kayseri’de sağlık sektörünün geldiği konumu, şehre olan 

katkısını ve yapılabilecekleri Anadolu Sağlık Turizm 

Derneği (ASTUDER) Yönetim Kurulu Başkan Yardımcısı 

Ergün Sezer’le konuştuk. 
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Vice Chairman of Anatolia Health 
Tourism Association - AS-
TUDER Ergün Sezer provided 

responses to our questions in the 
interview as well as describing things 
to do in Kayseri in terms of health 
tourism. Here are Sezer’s responses to 
our questions: 

What are some recent the devel-
opment in the health sector in 
Kayseri? Can you share the figures 
for the health sector with us?

Tourism is no longer just sea, sand, 
sun. When we look at the history of 
tourism, we see that it started with 
Health Tourism. Although the starting 
point of tourism is Health Tourism, 
unfortunately, it is ignored. Sea, sand, 
sun trio are concentrated but in recent 
years health tourism, gastronomy 
tourism and winter tourism have 
gained importance among other 
prominent tourism branches. These 
three tourism branches are also avail-
able in our province. Promotional ef-
forts of health institutions in particular 
are of course very important. Health 
tourism is a very important and highly 
income bringing tourism branch.
 
In our city, very serious health invest-
ments have been made in recent years. 
While the private sector is making the 
necessary investments, the public is 
also playing its part, the best example 
of which is the 1067-bed Kayseri City 
Hospital. With its impressive architec-
ture, modern infrastructure, tech-
nological condition, very affordable 
prices, experienced doctors and health 
personnel, it has started to serve not 
only Kayseri but also to the world.

In fifteen full-private hospitals, all 
kinds of diagnoses and treatments are 
carried out at world standards. Oral 
and Dental Health, Ophthalmology, 
aesthetics and alternative medicine 
techniques in our city takes its place in 
the health sector.
We are experiencing admirable devel-
opments in raising awareness in our 
city and opening the Kayseri health 
sector to the world market. A work-
shop has been held under the leader-
ship of Kayseri Metropolitan Munici-
pality under the title of “Kayseri Health 
Tourism Workshop” with the support 
and participation of the Ministry of 

Health USHAS, Kayseri Governorship, 
Kayseri Chamber of Commerce, Kay-
seri Provincial Directorate of Health, 
ASTUDER, Foreign Guests, private and 
public hospitals.
It is very important for our city that a 
number of private hospitals, including 
specifically the City Hospital, have 
received “Health Tourism Authoriza-
tion Certificate”. In addition, Erciyes 
Pediatric Bone Marrow Transplanta-
tion Center has been accredited by 
JACIE (Joint Accreditations Committee 
of ISCT and EBMT) and registered 
as a European and World standards 
treatment center.
Erciyes Pediatric Bone Marrow 
Transplant Center, have successfully 

completed the accreditation process 
of preparation and JACIE was the first 
and only pediatric transplant center 
in Turkey. This is a great success on 
behalf of our city.

We observe that Kayseri has start-
ed to play a key role in “Turkish 
health Tourism”. In this sense, how 
would you rate Kayseri’s share 
from this pie?

When we analyze the place of Medical 
Tourism in the General Tourism Move-
ments in Turkey, we see that health 
tourists have a rate of about 1-2% of 
all tourists while composing approxi-
mately 10% of total tourism revenues.
 
According to a research conducted at 
Erciyes University, of all the patients 
getting service under the scope of 
Health Tourism; 

+ 74% of them indicated that they vis-
ited Kayseri to obtain health services, 
7% to visit their relatives and 19% have 
other purposes,  
+ 44% of them preferred Erciyes 
University Hospitals upon the recom-
mendation of agencies, 8% by way of 
insurance companies and 48% had 
other purposes.  
+ It was also observed that there 
was a general satisfaction about the 
infra-structure of the institution, rela-
tions with the staff and service quality. 
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+ A relatively lower satisfaction rate 
has been obtained regarding the 
Subsidiary Services of the Hospital (ac-
commodation, transportation, trans-
lator, etc.), when compared to that of 
“Health Service Personel Education 
Quality” (%85). 

How will the development in 
health tourism affect the develop-
ment in other tourism areas?

I think it will definitely have a positive 
impact.

While a health tourist spends an aver-
age of $ 2,000, a normal tourist spends 
an average of $ 200. Health Tourists do 
not travel alone due to health prob-
lems, there is always someone with 
them. Apart from health expenditures, 
where treatment is conducted; food, 
accommodation, transportation, daily 
necessities and touristic gifts may 
arise. If the people who know our 
country are satisfied with the health 
services they receive, others will 
come, because references out of real 
life experiences are very important 
especially in the field of health. There-
fore, every step from the arrival of the 
health tourist to our country should 
be planned very well and no problems 
should be allowed.
 
There will be very productive feed-
backs in other tourism areas, espe-
cially in Health Tourism. There will be 
more demands specifically to Erciyes 
Ski Center, historical and cultural plac-
es, Cappadocia-Kozaklı destination, 
Kapuzbaşı Waterfalls and Soganli Be-
bekleri as well as respective improve-
ments in Gastronomy Tourism. It will 
ensure the sustainability of all sectors 
by creating the butterfly effect.
 
Advantages of Health Tourism

+ Contribution to national economy
    
+ Contribution to the development of 
international relations
    
+ Contribution to better quality and 
short-term services
    
+ Opportunity to See New Places

+ More effective and efficient use of 
health institutions in countries thus 
preventing idle capacity 

ASTUDER Yönetim Kurulu 
Başkan Yardımcısı Ergün Sezer, 
söyleşimizde sorularımızı 

yanıtladı ve sağlık turizm açısında 
Kayseri’nin neler yapması gerektiğini 
anlattı. İşte Sezer’in sorularımıza verdi-
ği cevaplar: 

Kayseri’deki sağlık sektöründe 
yaşanan gelişme ne durumdadır? 
Sağlık sektörü için rakamları bi-
zimle paylaşabilir misiniz?

Turizm artık sadece deniz, kum, güneş 
değildir. Turizm tarihine baktığımızda 
Sağlık Turizmi ile başlamıştır. Turiz-
min başlangıç noktası Sağlık Turizmi 
olmasına rağmen maalesef önemsen-
memiştir. Deniz, kum, güneş üçlüsü 
yoğunlaşmış ama son yıllarda öne 
çıkan turizm dallarında sağlık turizmi, 
gastronomi turizmi, kış turizmi önem 
kazanmaya başlamıştır. Bu üç turizm 
dalı da ilimizde mevcuttur. Özelikle 
sağlık kurumlarının tanıtım çabaları 
tabi ki çok önemlidir. Sağlık turizmi 
çok önemli ve çok gelir getiren turizm 
dalıdır. 
Şehrimizde son yıllarda çok ciddi 
sağlık yatırımları gerçekleşmiştir. Özel 
sektör gerekli yatırımları yaparken, 
kamu da üzerine düşeni yapmaktadır 
ki bunun en güzel örneği 1067 yataklı 
Kayseri Şehir Hastanesidir. Etkileyici 
mimarisi, modern altyapısı, teknolojik 
durumu, çok uyun fiyatları, tecrübeli 
doktor ve sağlık personeliyle sadece 
Kayserimize değil Dünya’ya hizmet 
vermeye başlamıştır.
Sayıları onbeşi bulan tam teşekkül-
lü özel hastanelerde ise her türlü 
teşhis –tedavi Dünya standartlarında 
yapılmaktadır. Ağız Diş Sağlığı, Göz 
Hastalıkları, estetik ve alternatif tıp tek-
nikleri konusunda da şehrimiz sağlık 
sektöründe hak ettiği yeri almaktadır.
Şehrimizde farkındalık oluşturma, 
Kayseri sağlık sektörünü Dünya paza-
rına açma konusunda ise takdire şayan 
gelişmeler yaşamaktayız.  Kayseri 
Büyükşehir Belediyesi öncülüğünde; 
Sağlık Bakanlığı USHAŞ, Kayseri Valili-
ği, Kayseri Ticaret Odası, Kayseri Sağlık 
İl Müdürlüğü, ASTUDER, Yabancı Mi-
safirler, özel ve kamu hastanelerinin de 
destek ve katılımlarıyla “Kayseri Sağlık 
Turizmi Çalıştayı” gerçekleştirilmiştir.
Başta Şehir Hastanemiz olmak üzere 
bir çok özel hastanenin de “Sağlık 
Turizmi Yetki Belgesi” alması şehrimiz 
açısından son derece önemlidir. Ayrıca 
Erciyes Pediatrik Kemik İliği Nakli K
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Merkezi, yaklaşık 2 yıl süren kapsamlı 
çalışmalar sonunda, JACIE (Joint 
Accreditations Committee of ISCT and 
EBMT) tarafından akredite edilerek 
Avrupa ve Dünya standartlarında bir 
tedavi merkezi olarak tescil edildi.
Erciyes Pediatrik Kemik İliği Nakli 
Merkezi, hazırlık sürecini başarı ile 
tamamlayan ve JACIE akreditasyonu 
alan Türkiye’deki ilk ve tek pediatrik 
nakil merkezi olmuştur. Bu Şehrimiz 
adına büyük bir başarıdır. 

Türkiye’nin “sağlık turizminde “de 
söz sahibi olmaya başladığını görü-
yoruz. Bu kapsamda Kayseri’nin bu 
pastadan aldığı payı nasıl değerlen-
direbiliriz?

Genel Turizm Hareketlerinde Sağlık 
Turizminin Yerine baktığımızda ise 
Türkiye’ ye gelen turistlerin yaklaşık % 
1-2 si sağlık turistleri oluştururken,top-
lam turizm gelirlerinin yaklaşık  % 10 
-20 sini sağlık turizmi gelirleri oluştur-
maktadır. 

Erciyes Üniversitesinde yapılan bir 
araştırmaya göre Sağlık Turizmi kapsa-
mında hizmet alan hastaların; 

+ %74’ü sağlık hizmeti almak için, 
%7’si akraba ziyareti için, %19’u ise 
diğer nedenlerden dolayı Kayseri’ye 
gelirken,  

+ %44’ü acentenin tavsiyesi ile, %8’i 
sigorta şirketlerinin aracılığıyla, %48’i 

ise diğer nedenlerle Erciyes Üniversite-
si Hastanelerini tercih etmiştir.  

+ Çalışmada kurumun altyapısı, perso-
nel ilişkileri ve hizmet kalitesi konu-
sunda genel bir memnuniyet olduğu 
tespit edilmiş. 

+ Hastane Yan Hizmetlerinde (konak-
lama, ulaşım, tercüman, vb.), “Sağlık 
Hizmeti Personeli Eğitim Kalitesi” 
memnuniyet seviyesinden nispeten 
daha düşük alanlarda memnuniyet 
(%85)  tespit edilmiştir. 

Sağlık turizminde yaşanan geliş-
me, diğer turizm alanlarındaki 
gelişmeye nasıl etkileyecektir?

Kesinlikle çok olumlu etkileyeceğini 
düşünüyorum.

Sağlık Turisti ortalama 2.000 dolar 
harcarken, normal bir turist ortalama 
200 dolar harcıyor. Sağlık Turisti sağlık 
sorunları nedeniyle yalnız seyahat 
etmiyor mutlaka yanında birileri de 
oluyor. Sağlık harcamalarının haricin-
de tedavi olduğu yerde; yemek, konak-
lama, ulaşım, günlük ihtiyaçlar, turistik 
hediyeler gibi oldukça geniş bir alanda 
alış veriş yapma imkanı olacaktır. 
Ülkemizi tanıyacaklar aldıkları sağlık 
hizmetlerinden memnun kalırlarsa 
başkaları da gelecektir, çünkü canlı 
referans özellikle sağlık alanında son 
derece önemlidir. Bu nedenle Sağlık 
turistinin ülkemize gelişinden gidişine 

kadar her adım çok iyi planlanmalı ve 
hiçbir sorun aksaklık olmasına müsaa-
de edilmemelidir. 
Başta Sağlık Turizmi olmak üzere 
diğer turizm alanlarında da çok verimli 
geri dönüşler olacaktır. Bölgemiz için 
özellikle Erciyes Kayak Merkezli olmak 
üzere düşünürsek, tarihi ve kültürel 
yerlerin ziyareti, Kapadokya- Kozaklı 
destinasyonu, Kapuzbaşı Şelaleri, 
Soğanlı Bebekleri ve asla ihmal ede-
meyeceğimiz Gastronomi Turizminin 
talepleri de tahmin edemeyeceğimiz 
kadar artacaktır. Kelebek etkisi yaparak 
bütün sektörlerin hareketlenmesini 
sağlayarak sürdürülebilir bir hal alma-
sını sağlayacaktır. 

Sağlık Turizminin 
Barındırdığı 
Avantajlar

+ Ülke ekonomisine katkı 

+ Uluslararası ilişkilerin gelişmesine 
katkı sağlar 

+ İnsanların daha kaliteli ve kısa sü-
rede ve az maliyetle hizmet almasına 
katkı 

+ Yeni Yerleri Görme Fırsatı

+ Ülkelerde sağlık kuruluşlarının daha 
etkin ve verimli kullanılması atıl kapa-
sitenin önlenmesini sağlar 
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7.5 million years old 

GREAT
DISCOVERY

IN KAYSERİ
Kayseri’de 7,5 milyon yıllık müthiş keşif
Dünyada ilk kez tek parça halinde, bozulmamış fosil bulundu

Intact fossil found in 
one piece for the first 

time in the world

 RCiYES WINTER

7.5 million-year-
old fossil 
‘Choerolophodon’ 
(elephant) became 
the tourism chance 
of Kayseri

7,5 milyon yıllık 
‘Choerolophodon’ 
(fil) fosili 
Kayseri’nin 
turizm şansı 
oldu
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During the excavation works 
maintained near the Yamu-
la Dam under the suport of 

Kayseri Metropolitan Munic-
ipality, a whole single part 

fossil belonging to the genus 
‘Choerolophodon’, an un-

spoiled elephant species, has 
been unearthed for the first 

time in the world’s history.  
Unearthed during the excava-

tions works, the fossil is con-
sidered to be belong to the 

ancestor of ’Choerolophodon 
7,5, thought to have lived 7.5 

million years ago, is known to 
be one of the largest fossils 

in the world with its skull and 
lower jaw in full length of 2 

meters 70 centimeters.

ot only did the fossil excite the scientists, but it 
also gave Kayseri a new chance for tourism. Now, 
domestic and foreign tourists coming to Kayseri 
will not only pursue historical monuments and 
natural beauties. The City Museum, which will be 
reorganized by Kayseri Metropolitan Municipality, 
will host the seven and a half million year old 
‘Choerolophodon’ fossil.
The fossils found in the excavations carried out 
in the Taşhan region with the support of Kayseri 
Metropolitan Municipality have been included in 
the agenda of the world. Mayor Memduh Büyük-
kılıç stated that elephants, rhinos and giraffes 
were found in herds in Kayseri 7.5 million years 
ago and it is very important for the natural history 
of the city and added “The geomorphologic histo-
ry of the city will be rewritten with these findings.”
Explaining that they have been exhibiting the fos-
sils so far excavated in Kayseri Science Center and 
that they have been maintaining consultations on 
the establishment of a natural history museum 
for the future, Mayor Büyükkılıç said that they 
would continue to support the excavations.

“There are no such examples in 
the world”

Prof. Okşan Başoğlu, a lecturer at the Archeology 
Department of Ankara Hacı Bayram Veli Uni-
versity, the supervisor of the excavations, stated 
that the excavations started in 2017 and that the 
two findings were one of their kinds throughout 
the world. Başoğlu said, “Kayseri is located in the 
center of natural history with these finds.”

Paleontology Flourishes in 
Kayseri

Excavations in the Tashan Region presented re-
markable data in terms of Paleontological Science. 
Two scientists from Germany and Finland came 
to Kayseri to see fossils dating back 7.5 million 
years. Mayor of the Metropolitan Municipality 
Memduh Büyükkılıç examined the fossils togeth-
er with scientists in Kayseri Science Center.
Faisal Bibi of the German-Berlin Museum of 
Natural History examining the fossils said the 
findings were very special. Having studied the 
fossil dating back 7.5 million years, Faisal Bibi said, 
“A very important piece that can be found only in 
some elephants today.” He added that the fossils 
extracted from Kayseri may be one of the findings 
that are not seen anywhere in the world.
The 7.5-million-year-old fossil thought to belong 
to the ancestor of the elephants was removed 
from the site and transferred to the Kayseri 
Science Center by a special method called “Plaster 
jacket”. The 7.5-million-year-old fossil will be 
examined here by world-renowned German and 
Finnish scientists.
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ulunan fosil yalnızca bilim adamlarını heyecan-
landırmakla kalmadı, Kayseri’nin turizm açısın-
dan yeni bir şans doğmasına neden oldu. Artık 
Kayseri’ye gelen yerli ve yabancı turistler yalnızca 
tarihi eserlerin ve doğal güzelliklerin peşinde 
olmayacak. Kayseri Büyükşehir Belediyesi tara-
fından yeniden düzenlenecek olan Şehir Müzesi 7 
buçuk milyon yıllık ‘Choerolophodon’ fosiline ev 
sahipliği yapacak.
Kayseri Büyükşehir Belediyesinin desteğiyle 
Taşhan bölgesinde sürdürülen kazılarda bulunan 
fosiller dünyanın gündeminde yer buldu. Büyük-
şehir Belediye Başkanı Memduh Büyükkılıç, filler, 
gergedanlar ve zürafaların 7,5 milyon yıl önce 
Kayseri’de sürüler halinde bulunmalarının şehrin 
doğa tarihi açısından çok önemli olduğunu belirtti 
ve ekledi “Bu buluntularla kentin jeomorfolojik 
tarihinin yeniden yazılacak.”
Bugüne kadar çıkarılan fosilleri Kayseri Bilim 
Merkezinde sergilediklerini, bundan sonrası için 
doğa tarihi müzesi kurulması yönünde istişareler 
yaptıklarını açıklayan Başkan Büyükkılıç, kazı 
çalışmalarına destek vermeye devam edeceklerini 
söyledi.

“Dünyada böyle örnekler yok”

Kazı çalışmalarının danışmanlığını yapan Ankara 
Hacı Bayram Veli Üniversitesi Arkeoloji Bölümü 
Öğretim Üyesi Prof. Dr. Okşan Başoğlu ise, kazılara 
2017 yılında başladıklarını çalışmalar sonucu 
çıkarılan iki buluntunun dünyada tek olduğunu 
belirtti. Başoğlu, “Bu buluntularla birlikte Kayseri 
doğa tarihi açısından merkeze yerleşmiştir” dedi.

Paleontoloji bilimi Kayseri’yi 
inceliyor

Taşhan Bölgesinde yapılan kazı çalışmaları Pale-
ontoloji Bilimi açısından dikkat çekici veriler sun-
du. 7,5 milyon yıllık fosilleri görmek için Almanya 
ve Finlandiya’dan iki bilim insanı Kayseri’ye geldi. 
Büyükşehir Belediye Başkanı Dr. Memduh Bü-
yükkılıç, bilim insanlarıyla birlikte Kayseri Bilim 
Merkezi’ndeki fosilleri inceledi.
Fosilleri inceleyen Almanya-Berlin Doğa Tarihi 
Müzesi’nden Faysal Bibi, buluntuların çok özel 
olduğunu belirtti. 7,5 milyon yıl öncesine ait bir 
fosili uzun süre inceleyen Faysal Bibi, “Günü-
müzde de bazı fillerde bulunabilecek çok önemli 
bir parça” dedi. Kayseri’den çıkarılan fosillerin, 
dünyanın hiçbir yerinde görülmeyen buluntular 
olabileceğini de ifade etti.
Fillerin atasına ait olduğu düşünülen 7.5 milyon 
yıllık fosil bulunduğu yerden çıkartılarak “Alçı 
ceket” denilen özel bir yöntemle Kayseri Bilim 
Merkezi’ne nakledildi. 7.5 milyon yıllık fosil bura-
da alanında dünyaca ünlü Alman ve Finlandiyalı 
bilim insanlarınca incelendikten sonra ziyarete 
açılacak.

Kayseri Büyükşehir Belediyesi’nin deste-
ğiyle Yamula Barajı kıyısında sürdürülen 
kazı çalışmalarında dünyada ilk kez tek 

parça halinde bozulmamış bir fil türü 
olan ‘Choerolophodon’ cinsine ait fosil 

bulundu.  Kazı çalışmaları sırasında 
7,5 milyon yıl önce yaşadığı düşünülen 

‘’Choerolophodon’’ cinsine ait fillerin 
atası olarak kabul edilen fosil 2 metre 

70 santim uzunluğuna sahip olması ve 
kafatası ile alt çenesi tam halde bulunan 

dünyanın en büyük fosillerinden birisi 
olduğu biliniyor.
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Matryoshka 

dolls, which are 

designed for the 

mental develop-

ment of chil-

dren in Russia in 

the 19th centu-

ry, are an im-

portant symbol 

of the country. 

Rusya’da 19. yüz-yılda çocukların zihinsel gelişimi için tasarlanan ‘’matruşka” be-
bekler, ülkenin önemli bir sim-

gesi konumunda bulunuyor. 

RUSYA’NIN SİMGESİ: 
MATRUŞKA BEBEKLER
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When the wooden hand-
made dolls are opened in the middle, 
another doll emerges, and when 
you open the next one, another doll 
appears again. There are at least three 
and at most 15 dolls nested within the 
single mother figure.

Matryoshka ba-
bies are claimed 
to have been 
born in 1890 in 
the Children’s 
Education 
Workshop of 
the Abrentsevo 
Estate near Mos-
cow. The owner 

of the mansion, Sava Manatov, was a 
merchant with many occupations who 
dedicated himself to arts. His main goal 
was to create a Russian-style creation. 
Thereupon, Manatov began to work 
in his workshop with many famous 
talented Russian artists and local 
engravers.
In ancient Russian times, among the 
workers, Matryona or Matrioska was 
a very famous and acclaimed lady’s 
name. Academics say that the meaning 
of this name is Mater, the mother. They 
think that this name depicts a large 
family of workers, healthy, lively and 
large-looking mothers. As a result, Ma-
tryoshka becomes the name of brightly 
painted wooden figures made by fitting 
other dolls. Matryoshka are usually 
painted in the form of dolls dressed in 
traditional Russian cloth, sarafan, but 
sometimes there are also those with 
figures of former Soviet Union leaders.
Wooden dolls were used in schools un-
til the beginning of the 20th century to 
teach children the concepts of mental 
development, color, size and family. 
The dolls were first exhibited at an 
international trade fair in Paris in 1904 
and it became known as matryoshka 
all over the world.
Matryoshka dolls, which depict the 
fertility of the woman with more than 
one, and the protectionist aspect of 
the mother with the intertwining case, 
began to be in demand from every 
country in the world. Matruşka became 
one of the symbols of Russia in a short 
time, and it reached Turkey after the 
Soviet Union’s disintegration.

Ahşap el yapımı olan bebekler orta-
sından açıldığında başka bir bebek çıkar, 
onu açtığınızda yine başka bir bir bebek. 
Tek anne figürünün içinde iç içe geçmiş 
en az üç, en çok 15 bebekten oluşur.

Matruşka bebeklerin 1890 yılında 
Moskova yakınlarında bulunan Abrent-
sevo Malikhanesi’ne ait Çocuk Eğitim 
Atölyesinde doğduğu iddia edilmekte-
dir. Malikanenin sahibi Sava Manatov 
pek çok uğraşıya sahip kendini sanata 
adamış bir tüccardır. En büyük amacı 
ise Rus stilinde bir yaratım elde etmek 
olmuştur. Bunun üzerine Manatov, 
birçok meşhur yetenekli Rus sanatçısı 
ve yerel oymacıyla birlikte atölyesinde 
çalışmaya başlamıştır.
Eski Rus zamanlarında, işçiler arasında 
Matryona veya Matrioska çok meşhur 
ve beğenilen bir bayan adıydı. Akade-
misyenler bu ismin kökeninin Mater, 
yani anne olduğunu söylemektedirler. 
Bu ismin büyük bir işçi ailesinin sağlıklı, 
canlı ve iri görünüşlü anneleri tasvir 
ettiğini düşünmekteler. Bunun sonucu 
olarak Matruşka, içine başka bebekler 
sığdırılarak yapılan, parlak boyalı tahta 
figürlerin ismi haline gelir. Matruşkalar 
genelde geleneksel Rus kıyafeti olan 
sarafan giymiş bebekler şeklinde boya-
nır ancak bazen eski Sovyetler Birliği 
liderleri olarak çizilmiş olanları da vardır.
Ahşap bebekler, 20. yüzyılın başına 
kadar okullarda çocukların zihinsel 
gelişimi, renk, boyut ve aile kavramlarını 
öğrenmeleri için kullanılıyordu. Bebek-
ler, ilk kez 1904’de Paris’teki uluslararası 
bir fuarda görücüye çıktı ve matruşka 
olarak tüm dünya tanımış oldu.
Birden fazla olmasıyla kadının doğur-
ganlığını, iç içe geçmesiyle de annenin 
korumacı yönünü betimleyen matruşka 
bebekler, dünyanın her ülkesinden talep 
görmeye başladı. Kısa sürede Rusya’nın 
simgelerinden biri haline gelen mat-
ruşka, Türkiye’ye Sovyetler Birliği’nin 
dağılmasından sonra ulaşmıştır. 

 RCiYES WINTER
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Kayseri’nin turizm 
pastasından daha 
çok pay alması 
için çalışacağızDR. ŞÜKRÜ DURSUN

Kayseri İl Kültür ve Turizm Müdürü
Kayseri Provincial Director of 
Culture and Tourism

Kayseri İl Kültür ve Turizm Müdürlüğüne atanan Dr. Şükrü Dursun 
göreve başladı. Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih Coğrafya Fakülte-

si, Sanat Tarihi Bölümü mezunu olup Aslen Kayseri’li olan İl Müdürü 
Dursun:

“Köklü bir tarihi geçmişi olan Kayserimizin her bir yerin-
den başlayarak her alanda güçlü ve öncü bir Türkiye 
için, şehrimizin dinamik turizm camiası iş birliği ile 
şehrimizi tanıtmak, turizm pastasından daha çok 
pay almak için ekip ruhuyla daha çok çalışaca-
ğız. Kültürümüzün yaşaması, unutulanların 
gün yüzüne çıkartılması, gelecek nesillere ak-
tarılması ve etkin bir geleceğe ulaşmaları için 
ayrıntılı bir şekilde gayret göstereceğiz.” dedi.

Dr. Şükrü Dursun kimdir?

1981 yılında Kayseri’de doğdu. İlk ve 
orta öğrenimini Kayseri’de tamam-

ladıktan sonra, 2006 yılında An-
kara Üniversitesi, Dil ve Tarih 

Coğrafya Fakültesi, Sanat Tarihi 
Bölümü’nden mezun oldu. Aynı 

yıl Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Sanat Tarihi Anabilim Dalı’nda 

yüksek lisansa başladı. 2008 yılı aralık 
ayında Selçuk Üniversitesi, Edebiyat 

Fakültesi, Sanat Tarihi Bölümü’nde 
araştırma görevlisi oldu. 2009 yı-

lında Selçuk Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Sanat Tarihi 
Anabilim Dalı’na yatay geçiş ya-
parak, aynı yıl Doç. Dr. Gül Tunçel 
danışmanlığında “Anadolu Sel-
çukluları Dönemi Kayseri Tür-
belerinde Taş Süsleme” adlı tezi 
ile yüksek lisansını tamamladı. 
Yüksek lisansın hemen ardından 
yine Selçuk Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Sanat Tarihi 

Anabilim Dalı’nda doktoraya baş-
ladı. 2016 yılında Prof.Dr. Ali BAŞ 

danışmanlığında “Anadolu Selçuklu 
Kervansaraylarında Süsleme” adlı tezi 

ile doktorasını tamamladı. 

PhD. Şükrü Dursun, who was assigned to 
Kayseri Provincial Directorate of Cul-

ture and Tourism, started to work. Dursun, who was 
originally from Kayseri, graduated from Ankara Uni-

versity, Faculty of Language, History and Ge-
ography, Art History Department and 

said:

“Starting from every corner of 
Kayseri, which has a deep-

ly-rooted history in all areas, 
we will strive to promote our 
city with a dynamic tourism 
community cooperation 
with a team spirit along with 
a strong and leading Turkey, 

to ensure that the city takes 
a larger share from the tour-

ism pie. We will endeavor in 
detail to ensure that our culture 

survives, unearths the forgotten, 
conveyed to future generations and 

reaches an effective future.” 

Who is PhD. Şükrü Dursun?

He was born in 1981 in Kayseri. After completing his pri-
mary and secondary education in Kayseri, he graduated 
from Ankara University, Faculty of Language, History and 
Geography, Art History Department. In the same year, he 
started his graduate studies at Gazi University, Institute of 
Social Sciences, Department of Art History. In December 
2008, he became a research assistant at Selçuk University, 
Faculty of Letters, Department of Art History. In 2009, he 
transferred to Selçuk University, Institute of Social Sciences, 
Department of Art History. In the same year, he completed 
his master’s degree with the thesis study titled “Anatolian 
Seljuk Period Kayseri Tombs Stone Ornament” conducted 
under the supervision of Assoc. Dr. Gül Tunçel. Immediately 
after his master’s degree, he started his PhD at Selçuk Uni-
versity, Institute of Social Sciences, Department of Art Histo-
ry. In 2016, he completed his doctorate with the thesis titled 
“Ornamentation in Anatolian Seljuk Caravanserai” conduct-
ed under the supervision of Prof.Dr. Prof. Dr. Ali BAŞ.

“We will try to take a greater share 
of the tourism pie in Kayseri.”
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Russian Speaking Journalists Developed 
Admiration for 
Kayseri and Erciyes
Rusça Konuşan 
Ülke Gazetecileri 
Kayseri ve Erciyes’e 
Hayran Kaldı
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T
he Chairman of 21st 
Russian Media Con-
gress, Caterina Gündüz 
extended her gratitude 
to Kayseri metropolitan 

Municipality for their hospitality.

Mehmet Ali Dim, Chairman of the 
Global Journalists Council, said in 
his speech that he especially wanted 
Kayseri to be included in the con-
gress and mentioned the beauties 
of Kayseri. Stating that Erciyes is on 
its way to becoming a world famous 
ski resort, Mehmet Ali Dim said that 
Erciyes has started to make a name 
for itself in Europe.

“TWO COUNTRIES TRUST EACH 
OTHER”

Metropolitan Mayor PhD. Memduh 
Büyükkılıç started his speech by say-
in hello in Russian “Dabro Pajalavat”. 
Informing that the relations between 
Russian and Turkey originate from a 
deeply-rooted historical background, 
Mayor Büyükkılıç added, “Just as 
between the two brothers, of course, 
there may be different thoughts and 
different views over time. Howev-
er, especially in the recent period, 
the relations between President 
Recep Tayyip Erdoğan and Russian 
President Mr. Vilademir Putin have 
moved to a different point. There 
is now a trust-based relationship 
between the two countries. Rely on 
Russia to Turkey, Turkey relies on 
Russia. The sincere relationship be-
tween states, which cannot be easily 
established, is also conducive to an 
increase in sincerity and warmth 
between the peoples of the two 
countries.” Mayor Büyükkılıç’s words 
were greeted with applause.

INVITED RUSSIAN PEOPLE TO 
KAYSERİ

Emphasizing that Kayseri has a 
value like Erciyes, is the capital of 

Cappadocia, and has very import-
ant historical and natural beauties, 
Mayor Büyükkılıç stated that they 
welcomed many Russian citizens 
with charter flights between Mos-
cow and Kayseri during the winter 
period and demanded support from 
Russian journalists to welcome more 
guests. 

Reminding that Saint George, known 
as the patron saint of Moscow, was 
born in the Yeşilhisar district of 
Kayseri, Kayseri Governor Şehmus 
Günaydın stated that Kayseri is an 
ancient city of 6 thousand years. 
Governor Günaydın, who asked jour-
nalists to talk about Kayseri when 
they returned to their countries, 
said, “You will never regret the good 
shares you will make to your readers 
and followers about Kayseri. You will 
also receive a big thank you for these 
suggestions.
After the speeches, Erciyes A.Ş. 
Chairman of the Board of Directors 
Murat Cahid Cıngı made a presenta-
tion about Kayseri and Erciyes.
 
GORGEOUS CONCERT IN 
HISTORICAL KAYSERI CASTLE 
KAYSERİ

After the meeting at the Radis-
son Blu Hotel, Mayor Büyükkılıç 
walked to the Historical Kayseri 
Castle, which was transformed 
into a Culture and Art Center as 
accompanied with journalists. The 
metropolitan Municipality Mehter 
team welcomed the journalists in 
the historical Kayseri Castle, which 
welcomed its guests with its mag-
nificent lighting and extraordinary 
splendor. Journalists, who admired 
the marches of the Mehter team and 
the beauty of Kayseri Castle, took 
lots of photographs. Journalists who 
visited Kayseri Museum in Kayseri 
Castle with Mayor Büyükkılıç also 
had the opportunity to see the traces 
of 6 thousand years of history.  

150 journalists from 
60 countries visiting Tur-

key for the 21st Congress of 
the Russian media included 

Kayseri in their itinerary for 
Turkey. Kayseri Metropolitan 

Municipality hosted the jour-
nalists coming from differ-
ent countries of the world 

and despite their short-term 
programs they admired 

Kayseri and Erciyes.  

21. Rus Medya Kongresi için 
gelen 60 ülkeden 

150 gazetecinin Türkiye 
programında Kayseri de 

vardı. Kayseri Büyükşehir 
Belediyesi’nin ev sahipliğinde 

dünyanın farklı ülkelerin-
de görev yapan gazeteciler 
kısa süreli programlarına 
rağmen Kayseri ve Erciyes’e 

hayran kaldılar.  
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21. Rus Medya Kongresi 
Başkanı Caterina 
Gündüz, ev sahipli-
ğinden dolayı Kayseri 

Büyükşehir Belediyesi’ne teşekkür etti.
Küresel Gazeteciler Konseyi Genel Başka-
nı Mehmet Ali Dim de yaptığı konuş-
mada kongre kapsamına Kayseri’nin de 
alınmasını özellikle istediğini belirterek 
Kayseri’nin güzelliklerinden bahsetti. 
Erciyes’in dünyaca ünlü bir kayak mer-
kezi olma yolunda ilerlediğini ifade eden 
Mehmet Ali Dim, Erciyes’in Avrupa’da 
da adından söz ettirmeye başladığını 
kaydetti.

“İKİ ÜLKE BİRBİRİNE GÜVENİYOR”

Büyükşehir Belediye Başkanı Dr. Mem-
duh Büyükkılıç da yaptığı konuşmaya 
Rusça “Dabro Pajalavat” (Hoş geldiniz) 
diyerek başladı. Türkiye ile Rusya arasın-
daki ilişkilerin köklü bir geçmişe dayan-
dığını ifade eden Başkan Büyükkılıç, “İki 
ülke arasında tıpkı iki kardeş arasında 
olduğu gibi elbette zaman içerisinde fark-
lı düşünceler, farklı görüşler olabiliyor. 
Ancak, özellikle son dönemde Cumhur-
başkanımız Sayın Recep Tayyip Erdoğan 
ile Rusya Devlet Başkanı Sayın Vilademir 
Putin arasındaki dostlukla, ilişkiler farklı 
bir noktaya taşındı. Artık iki ülke arasında 
güvene dayalı bir ilişki var. Rusya Türki-
ye’ye güveniyor, Türkiye Rusya’ya güve-
niyor. Devletler arasında kolay kolay tesis 
edilemeyen güvene dayalı samimi ilişki, 
iki ülkenin halkları arasındaki samimiyet 
ve sıcaklığın artmasına da vesile oluyor” 
dedi. Başkan Büyükkılıç’ın bu sözleri 
alkışlarla karşılandı.

RUS HALKINI
 KAYSERİ’YE DAVET ETTİ

Kayseri’nin Erciyes gibi bir değeri bulundu-
ğunu, Kapadokya’nın başkenti olduğunu, 
çok önemli tarihi ve doğal güzelliklere 

sahip bulunduğunu vurgulayan Başkan Bü-
yükkılıç, kış döneminde Moskova-Kayseri 
arasındaki charter seferlerle çok sayıda Rus 
vatandaşı ağırladıklarını belirterek, daha 
fazla misafir ağırlamak için Rus gazeteciler-
den destek istedi.  
Moskova’nın koruyucu azizi olarak bilinen 
Aziz George’nin Kayseri’nin Yeşilhisar 
ilçesinde doğduğunu hatırlatan Kayseri 
Valisi Şehmus Günaydın, Kayseri’nin 6 bin 
yıllık kadim bir şehir olduğunu söyledi. 
Gazetecilerden görev yaptıkları ülkelere 
döndüklerinde Kayseri’den bahsetmelerini 
isteyen Vali Günaydın, “Kayseri ile ilgili 
okurlarınıza ve takipçilerinize yapacağınız 
güzel paylaşımlardan asla pişman olmaya-
caksınız. Yaptığınız bu tavsiyeler nedeniyle 
de büyük bir teşekkür alacaksınız” diye 
konuştu.
Konuşmaların ardından Erciyes A.Ş. 
Yönetim Kurulu Başkanı Murat Cahid Cıngı, 
Kayseri ve Erciyes ile ilgili bir sunum yaptı. 
 
TARİHİ KAYSERİ KALESİ’NDE 
MUHTEŞEM KONSER

Başkan Büyükkılıç, Radisson Blu Hotel’de-
ki toplantı sonrası gazetecilerle birlikte 
yürüyerek Kültür ve Sanat Merkezi’ne 
dönüştürülen Tarihi Kayseri Kalesi’ne geçti. 
Muhteşem ışıklandırması ve olağanüstü 
ihtişamıyla konuklarını ağırlayan Tarihi 
Kayseri Kalesi’nde gazetecileri Büyükşehir 
Belediyesi Mehter takımı karşıladı. Mehter 
takımının marşlarına ve Kayseri Kalesi’nin 
güzelliğine hayran kalan gazeteciler bol 
bol fotoğraf çektiler. Başkan Büyükkılıç ile 
birlikte Kayseri Kalesi’ndeki Kayseri Müze-
si’ni de gezen gazeteciler 6 bin yıllık tarihin 
izlerini görme fırsatı da buldular. 
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